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hrvatski

Cijenjeni i dragi kupci,
mnogo Vam hvala, §to ste se odluéili za
kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Ovaj proizvod proizveden je u
modernom postupku izrade i sa
sveobuhvatnim sigurnosnim mjerama,
vezanim uz kakvocu. Mi se trudimo
uciniti sve, kako bi Vi bili zadovoljni s
ovim uredajem i kako bi s njime radili
bez problema.

Ukoliko vezano uz Va$ uredaj imate
pitanja, molimo Vas da se obratite na
Vaseg trgovca ili direktno na nasu
organizaciju prodaje.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.



hrvatski

Uz ovu uputu za uporabu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nesrece- i
na opasnost od zadobivanja ozljeda za
osobe, kao i na opasnost od teskih
kvarova/Steta na stvarima.

G} UPUTA

Upozorenje na moguc¢nost osteéenja
uredaja ili njegovih pojedinacnih
dijelova.

Daljnji tehnicki razvoj

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju
svih strojeva i uredaja ; istoga si
zadrzavamo pravo vrsenja izmjena
opsega isporuke u obliku, tehnici i
opremi.

Stoga se iz podataka i slika u ovom
naputku za kori§¢enje ne mogu
postavljati-izvoditi nikakvi zahtjevi.

Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

U radu s ovim uredajem
potrebne su osobite
mjere sigurnosti u radu,
jer rezni alat radi s vrlo
velikim brojem okretaja i
s elektricnom strujom.

Prije prvog stavljanja u
rad/pogon pazljivo
procitati cijeli uputa za
uporabu i spremiti ga na
sigurno mjesto, radi
kasnijeg korisc¢enja.
Neuvazavanje uputa za
uporabu moze biti opa-
sno po zivot.

Uvazavati sigurnosne propise doti¢ne
zemlje, primjerice one, donesene od
strane higijensko tehni¢kih organizacija
posloprimca (stru¢nih zadruga),
socijalnog osiguranja, oblasti za zastitu
rada i drugih.

Tko prvi puta radi s uredajem:
prodavatelj ili neko drugo stru¢no lice
mu treba objasniti, kako se njime
sigurno rukuje — ili uzeti udjela na
stru¢nom tecaju.

Maloljetnici ne smiju raditi s uredajem —
izuzevsi mladez preko 16 godina
starosti, koja radi pod nadzorom, radi
izobrazbe.

Drzati na sigurnoj udaljenosti djecu,
zivotinje i promatrace.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen. Uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa, izvu¢i mrezni
utikag.

Korisnik je odgovoran za nesrece ili
opasnosti koje mogu nastati za druge
osobe ili njihovu imovinu.

Uredaj predavati ili posudivati samo
onim osobama, koje su upoznate s tim
modelom i njegovim rukovanjem — i
uvijek istovremeno predavati uputu za
uporabu.

Osobe, koje zbog ogranicenih fizickih,
senzornih ili psihi¢kih karakteristika nisu
u stanju sigurno posluzivati uredaj, smiju
s njime raditi samo pod nadzorom ili
prema naputku od strane odgovorne
osobe.

Primjena uredaja koji emitiraju buku
moze biti vremenski ograni¢ena
nacionalnim, te takoder i mjesnim,
lokalnim propisima.

Prije svakog pocetka rada treba
provijeriti, da li je uredaj u stanju koje je u
skladu s propisima (radno
besprijekornom). Posebice treba obratiti
paznju na prikljuéni vod, mrezni utikac i
sigurnosne uredaje/naprave.

Priklju¢ni vod ne upotrebljavati za
povlacenje ili transportiranje uredaja.

Prije svih radova na uredaju, na primjer
¢iSc¢enja, odrzavanja, zamjene dijelova —
izvuéi mrezni utikad!

Stitnik uredaja ne moze
korisnika/posluzitelja zastititi od svih
predmeta (kamenje, staklo, Zica itd.),
koje rezni alat moze odbaciti, zavrtloziti.
Ti se predmeti mogu bilo kamo odbiti i
pogoditi rukovatelja.

Za ¢is¢enje uredaja ne koristiti
visokotla¢ne CistaCe. Snazan vodeni
mlaz moze ostetiti dijelove uredaja.

Uredaj ne prskati vodom.
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Tjelesna sposobnost

Podrucja primjene

Tko radi s uredajem, mora biti odmoren,
zdrav i u dobrom stanju.

Tko se zbog zdravstvenih razloga ne bi
smio naprezati, trebao bi upitati svog
lije€nika, dali je za njega rad s uredajem
mogug.

Posto se je konzumiralo alkohol,
medikamente koji imaju negativan
utjecaj na mogucnost reagiranja ili
droge, s motornim uredajem se ne smije
raditi.

Pribor i priGuvni dijelovi

Dogradivati samo one rezne alate ili
pribore, €iju primjenu je tvrtka STIHL
dozvolila za taj uredaj ili tehnicki
istovrsne dijelove. U slucaju pitanja
obratiti se specijaliziranom trgovcu.
Upotrebljavati samo kvalitetne alate ili
pribor. U protivnom moze postojati
opasnost od nesreca ili kvarova/Steta na
uredaju.

STIHL preporucuje uporabu originalnih
alata i pribora. Oni su svojim
karakteristikama optimalno prilagodeni
proizvodu i zahtjevima korisnika.

Ne obavljati preinake na uredaju — time
mozete ugroziti vlastitu sigurnost. Tvrtka
STIHL isklju€uje svaku odgovornost za
tielesne ozljede i materijalne Stete
uzrokovane uporabom neodobrenih
dogradnih uredaja.
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Uredaj — ovisno od pridijeljenih reznih
alata — upotrebljavati samo za koSnju
trave, kao i za rezanje divljeg raslinja ili
sli¢nog dobra.

Primjena uredaja u druge svrhe nije
dozvoljena/dopustena i moze uzrokovati
nesrece ili kvarove/stete na uredaju. Ne
vrsiti izmjene na proizvodu - to takoder
moze uzrokovati nesrece ili
kvarove/Stete na uredaju.

Odjeca i oprema

Nositi propisanu odjec¢u i opremu.

Odjec¢a mora biti namjen-
ska i ne smije rukovatelja
ometati u radu. Usko
prijanjaju¢a odje¢a —
kombinirano odijelo, ne
radni kaput.

Ne nositi odjecu, koja bi se mogla
zaplesti u drvo, Siblje/Siprazje ili u
pokretne dijelove uredaja. Takoder ne
nositi Sal, kravatu i nakit. Skupiti i
osigurati dugu kosu (rubac za glavu,
kapa, Sljem itd.).

A

Nositi Cvrste cipele s
prijanjajuc¢im potplatom
koji se ne sklize.

hrvatski

AUPOZORENJE

Da bi smanijili ozljede
ociju, nositi usko
prijanjajuce zastitne
naocale prema
normi/standardu EN 166.
Paziti na ispravan dosjed
zastitnih naocala.

Nositi étivtnik za lice i paziti na ispravan
dosjed. Stitnik za lice nije dostatna
zastita za oci.

Nositi "osobnu" zastitu od buke —
primjerice kapsule za uha za zastitu
sluha.

Nositi Evrste radne cipele
iz otpornog materijala (na
npr. koza).

STIHL nudi sveobuhvatan program
osobne zastitne opreme.

Transportiranje uredaja

Uvijek isklopiti/iskljuciti ureda;j i izvuci
mrezni utikaC uredaja.
Uredaj nositi tako, da visi na remenu za

noSenje ili izbalansiran/uravnotezen na
drzku, naime na kruznoj rucki.

U vozilima: uredaj osigurati od
prekretanja i oStecivanja.
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Prije rada

provjeriti uredaj

Uredaju provijeriti radno sigurno stanje
koja mora biti u skladu s propisima —
uvazavati odgovarajucéa poglavlja iz
upute za uporabu:

—  uklopni/uklju€ni zapor i sklopka
moraju biti lako pomicni/pokretljivi —
nakon ispustanja, sklopka se mora
vracéati natrag u izlazni polozaj

— kombinacija reznog alata, stitnika,
ruCke i remena za noSenje mora biti
dozvoljena/dopustena i svi dijelovi
moraju biti besprijekorno montirani.
Ne koristiti metalne rezne alate —
opasnost od zadobivanja ozljeda!

— Reznom alatu provjeriti korektnu
montazu, ¢vrsti dosjed i radno
besprijekorno stanje.

— Provjeriti ostecenja, naime
istroSenja zastitnim
uredajima/napravama (na primjer
Stitniku za rezni alat). Zamijeniti
ostecene dijelove. uredaj ne smije
raditi/biti pogonjen s oste¢enim
Stitnikom

— Zahvatne ru¢ke moraju biti Ciste i
suhe — oslobodene od nedistoce —
vazno, radi sigurnog vodenja
uredaja.

— Zahvatnu rucku podesiti u skladu s
veli¢inom tijela.

Uredaj smije raditi samo u radno
sigurnom i besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Uredaj u rad/pogon stavljati samo, ako
su svi dijelovi neosteceni i Evrsto
montirani.

Ne vrsiti izmjene na uredajima za
posluzivanje i na sigurnosnim
uredajima/napravama.

Pri ukljucivanju/uklapanju uredaja rezni
alat ne smije dodirivati ni predmete, niti

tlo.
iskljuci/isklopi, rezni alat

jos$ jedno krace vrijeme

- radi dalje — efekt zaustav-
nog hodalinercijski efekt!

Izbjegavati kontakt s
reznim alatom — opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Kada se uredaj

Elektricni priklju€ak
Izbjegavati opasnost od strujnog udara:

— napon i frekvencija uredaja (vidi
ploCicu s oznakom tipa) moraju biti u
skladu s naponom i frekvencijom
mreze

—  prikljuénom vodu, mreznom utikacu
i produznom vodu provjeriti
ostecenja osteceni vodovi, spojke i
utikadi ili prikljuéni vodovi koji nisu u
skladu s propisima, ne smiju se
upotrebljavati

— elektricni priklju¢ak smije biti samo
na uti¢nici koja je instalirana u
skladu s propisima

— izolacija prikljuénog- i produznog
voda, utikaca i spojke mora biti u
besprijekornom stanju

vod, kao i elektriCne zatiCne spojeve
nikada ne zahvacati s mokrim
rukama

— upotrebljen produzni vod mora
odgovarati propisima za dotic¢ni
slu¢aj primjene

vod:

— uvazavati najmanje popre¢ne
presjeke pojedinacnih vodova —
pogledati poglavlje "Elektricno
priklju€ivanje uredaja"

—  prikljuéni vod polagati i oznaCavati
tako, da se isti ne moze ostetiti i da
pri tome nitko ne bude ugrozen -
opasnost od spoticanja!

— Uporaba neprikladnih produznih
vodova moze biti opasna.
Upotrebljavati samo one produzne
vodove, Cija uporaba je dopustena
za vanjsku primjenu i one, koji su
oznaceni na odgovarajuci nacin, te
imaju dostatan presjek voda;

— utika¢ i spojka produznog voda
moraju biti vodootporni i ne smiju
lezati u vodi

— ne pustati da se taru na
rubovima/bridovima, Siljastim ili
oStrim predmetima

— ne gnjeciti ih oStrim bridom vratiju ili
prozorskim rezkom

— kod omotanih/prepletenih vodova —

izvuci mrezni utika¢ i odmotati
vodove
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— obvezno izbjegavati doticaj s
rotiraju¢im reznim alatom

— uvijek u cijelosti odmotati kabelski
bubanj, kako bi izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog pregrijavanja

Uredaj drzati i voditi

Uredaj uvijek fiksirat s obje ruke na
ruCkama. Uvijek zauzeti ¢vrst i siguran
stav.

Uredaj uvijek voditi desno od tijela.

y

002BA117 KN

Lijeva ruka treba biti na kruznoj rucki,
desna ruka na rucki za posluzivanje —
takoder i onda, ako ste ljevak.

Za vrijeme rada

U slu€aju osteéenja
prikljuénog voda, odmah
— izvaditi mrezni utika€ —
O~ opasnost po Zivot zbog
strujnog udaral

Priklju¢ni vod ne oStecivati prelazenjem
preko njega vozilom, gnje¢enjem,
deranjem itd.

Mrezni utikac ne izvlaciti iz uticnice
povlacenjem prikljuénog voda,
zahvacati na mrezni utikac.
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Mrezni utikag i prikljuéni vod zahvacéati
samo sa suhim rukama.

Uredaj nikada ne prskati vodom —
opasnost od kratkog spojal
Ne raditi s uredajem kada
<D kisi, te takoder ne u
mokrom ili vrlo vilaznom
okoliSu — pogonski motor
nije vodootporan/zasticen
od vode - opasnost od
strujnog udara i kratkog
spojal

Ne ostavljati uredaj na kisi.

U slu€aju da prijeti opasnost, naime u
nevolji, smjesta iskljuciti/isklopiti uredaj
— ispustiti sklopku i ukljuéni/uklopni
zapor.

Uredaj posluzuje samo jedna osoba —ne
trpiti prisutstvo drugih osoba u podrucju
rada.

~a—— 15m (50ft) ®
A

U Sirem radnom okruzenju postoji
opasnost od nesrece izazvane
odbacenim predmetima. Stoga se druge
osobe ne smiju zadrzavati u krugu od
15 m. Taj razmak odrzavati takoder i
prema stvarima (vozilima, prozorskim
staklima) — opasnost od ostecivanja
stvari (Stete na stvarima)! Opasnost se
ne moze iskljuciti ni izvan kruga od

15 m.

hrvatski

Provjeriti teren: Cvrsti
predmeti, kamenje,
metalni dijelovi i sl. mogu
biti daleko odbaceni, i
vise od 15 m — opasnost
od ozljeda! - mogu i
ostetiti rezni alat kao i
stvari (npr. parkirana
vozila, prozorska stakla)
(materijalne Stete).

ZA

/a\

Nikada ne raditi bez prikladnog stitnika
za uredaj i rezni alat — uslijed odbacenih,
zavrtlozenih predmeta postoji opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Ne rezati mokru travu.

Oprez na obroncima, na neravhom
terenu — opasnost od sklizanja!

Priklju¢ni vod uvijek voditi iza uredaja —
ne i¢i natraSke — opasnost od spoticanja!

Paziti na prepreke: drveni panjevi,
korijenje — opasnost od spoticanjal

Raditi samo stojeci na tlu, nikad s
nestabilnih mjesta, nikad s ljestvi ili s
radne platforme.

Kada se primijenjuje Stitnik za zastitu
sluha, potrebna je pove¢ana pozornost i
obazrivost — jer je uo€avanje
upozoravajuéih zvukova ogranic¢eno
(krici, signalni tonovi izmedu ostalog).

Pravovremeno praviti stanke u radu,
kako bi preduhitrili zamorenost i
iscrpljenost — opasnost od nesreée!

Raditi mirno i promisljeno — samo pri
dobrom osvjetljenju i pri dobroj
vidljivosti. Raditi obazrivo, ne ugrozavati
ostale.

U nepreglednom, gusto obraslom terenu
raditi osobito oprezno.



hrvatski

Pri ko3nji u visokom Siprazju, ispod
zbunja i zivica: radna visina s reznim
alatom mora iznositi najmanje 15 cm —
ne ugrozavati zivotinje.

Rezni alat provjeravati redovito, u
kratkim vremenskim razmacima i odmah
pri osjetnim promjenama:

— uredaj isklopiti/iskljuciti, sigurno ga
fiksirati, rezni alat zbog kocenja
pritisnuti na tlo i izvuc¢i mrezni utikac

— provjeriti stanje i Evrsti dosjed, paziti
na pukotine

— odmah zamijeniti pokvarene rezne
alate, takoder i u slu¢aju neznatnih
pukotina, veli¢ine vlasi

— prihvatnik reznog alata redovito
Cistiti od trave i Siblja/Siprazja —
zaCepljenja u podrucju reznog alata
ili Stitnika treba odstraniti

Zbog vrSenja zamjene reznog alata,
isklopiti/iskljuciti uredaj i izvu¢i mrezni
utikag. Uslijed nehotimi¢nog pokretanja
motora postoji — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Ne upotrebljavati oStecene ili napuknute
rezne alate i ne popravljati ih

npr. zavarivanjem ili izravnavanjem —
deformacija (neizbalansiranost).

Mogu se osloboditi/rastaviti Cestice ili
lomni komadi i s velikom brzinom
pogoditi posluzitelja ili druge osobe —
najteze ozljede!

Upotrebljavati samo $titnik s nozem koji
je montiran u skladu s propisima, kako bi
se nit za koSnju ogranicilo na
dozvoljenu/dopustenu duljinu.

Izbjegavati kontakt s nozem — opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Radi naknadnog pode$avanja niti za
kosnju ruéno, obvezno iskljuciti/isklopiti
uredaj i izvu¢i mrezni utikaC — opasnost
od zadobivanja ozljeda!

Nepravilna uporaba s predugackom niti
za koSnju smanjuje radni broj okretaja
motora. To uzrokuje pregrijavanje i
ostecivanje motora.

Nit za koSnju ne zamijenjivati metalnom
Zicom — opasnost od zadobivanja
ozljedal

Ukoliko uredaj nije bio podvrgnut
opterecenju u skladu s odredbama
(primjerice djelovanju sile uslijed udarca
ili pada), prije daljnjeg rada/pogona
obvezno mu treba provijeriti radno
sigurno i besprijekorno stanje —
pogledati takoder poglavlje "Prije rada".
Posebno treba provjeriti funkcionalnost
sigurnosnih naprava. Niti u jednom
slu€aju se ne smije koristiti uredaje, koji
nisu u radno sigurnom stanju. U slucaju
dvojbe potraziti savjet specijaliziranog
servisa.

Prije nego Sto napustimo ureda;j:
iskljuciti/isklopiti uredaj — izvuéi mrezni
utikac.

Vibracije

Ukoliko se motorni uredaj koristi dulje
vrijeme, to moze rezultirati smetnjama u
cirkulaciji ruku, uzrokovanim vibracijama
("bolest bijelih prstiju").

Jedno opce vrijeme koriS¢enja se ne
moze utvrditi, jer isto ovisi o viSe
utjecajnih faktora.

Vrijeme koriS¢enja se produljuje sa:
—  Stitnikom ruku (toplim rukavicama)

— stankama u radu

Vrijeme koris¢enja se skracéuje uslijed:

— osobite osobne sklonosti l0S0j
cirkulaciji (obiljezja: ¢esto hladni
prsti, zmarci)

— niskih vanjskih temperatura

— veli€ine/jaCine zahvatnih sila (¢vrsto
zahvacanje sprijeCava protok krvi-
cirkulaciju)

U slucaju redovitog koriSéenja uredaja
koje dugo traje, kao i kod opetovanog
nastanka odgovarajucih pokazatelja
(primjerice zmarci u prstima), preporu¢a
se izvrsiti medicinsku provjeru.

OdrZavanje i popravci

Prije svih radova na uredaju uvijek
isklopiti/iskljuciti uredaj i izvaditi mrezni
utika¢. Uslijed nehotimi¢nom pokretanja
motora — opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Redovito odrzavati motorni uredaj. Vrsiti
samo radove odrzavanja i popravke, koji
su opisani u naputku za koriS¢enje. Sve
ostale radove povjeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju. U slucaju
pitanja uz to, obratiti se za savjet
struénom trgovcu.
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STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri¢uvnih dijelova. Oni su po
svojim karakteristikama optimalno
prilagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na motornom uredaju —
time mozete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Prikljuénom vodu i mreznom utikacu
redovito provjeravati besprijekornost
izolacije i starenje (lomljivost).

Elektri¢ne ugradbene dijelove, kao na
primjer priklju¢ni vod, smiju obnavljati,
naime dovoditi u stanje ispravnosti samo
strucnjaci za elektriku.

Dijelove od plasti¢ne mase Cistiti sa
suknom. Ostra sredstva za CiSc¢enje
mogu ostetiti plastichnu masu.

Uredaj ne prskati vodom.
Vijcima za pri¢vr§¢ivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu

provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu€aju
potrebe ih pritegnuti.

Proreze za rashladni zrak u kucistu
motora Cistiti u sluaju potrebe.

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.
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Uporaba/primjena

Kosnja

® Uredaj uzeti u obje ruke — desna
ruka treba se nalaziti na rucki za
posluzivanje — a lijeva ruka na
kruznoj rucki

® uspravno stajati — uredaj drzati
rasterecen i uvijek voditi desno od
tijela

® uredaj ravnomjerno pokretati simo i
tamo — razmak niti za koSnju od
povrsine tratine odreduje visinu
reza.

® Izbjegavati doticanje ograda,
zidova, kamenja itd. — uzrokuje
povecano istroSenje.

hrvatski

Kosnja s potpornim zubcanikom

\x\()*

Na uredaj se s nekoliko poteza rukom

dade dograditi potporni zub&anik

(pogledati poglavlje "Dogradivanje

potpornog zub&anika").

— Potporni zub&anik omeduje radno
podrucje niti za kosnju,

—  S§titi pri ko$nji od oStecivanja uslijed
rotirajuce niti za koSnju (na primjer
kore drveta).



hrvatski

Rezanje rubova/bridova

282BA013 KN ™

Uredaj se s nekoliko poteza rukom dade
pregraditi u reza¢ rubova/bridova
(pogledati poglavlje "Pregradnja uredaja
u rezac¢ rubova/bridova").

® Uredaj primijeniti kao Sto je
prikazano na slici.

® Nitza koSnju voditi uzduz ruba/brida
tratine — pri tome uredaj drzati s
ispravnim razmakom prema tlu ili
primijeniti potporni zubcanik
(pogledati poglavlje "Dogradivanje
potpornog zub&anika").

Zbrinjavanje

Rezno dobro ne bacati u kuéno smeée —
rezno dobro se moze kompostirati.
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hrvatski
Dozvoljene kombinacije reznog alata, Stitnika, ru¢ke, remena za nosenje

Rezni alat Stitnik Rucka Remen za noSenje

282BA010 KN

Dozvoljene/dopustene kombinacije Rucka

Ovisno o reznom alatu izabrati ispravnu 4  Kruzna ruc¢ka
kombinaciju iz tabele!

Remen za nosenje
A srozorense
Zbog sigurnosnih razloga ostale 5 remen za jedno rame se moze
kombinacije nisu dopustene/dozvoliene upotrebljavati

— opasnost od nesrece!

Na motornim kosama sa savijenim
dr§kom i kruznom ruc¢kom smiju se
upotrebljavati samo glave kosa (1, 2).

Rezni alati

Glave kosa

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

Stitnik

3 Stitnik s nozem za glave kosa

FSE 60, FSE 71, FSE 81 9



hrvatski

Montiranje drzka

Dograditi kruznu ru¢ku

Montiranje kruzne rucke

238BA016 KN

Zastitnu kapicu izvudéi sa drzka.

Drzak (1) ugurati u kuciste
motora (2) do oznake A, pri tome
drzak malo zakretati simo i tamo.

® Pritegnuti vijak (3) u kugistu.

10

@
40 mm 3

282BA001 KN

® Kruznu rucku (1) u razmaku (A) od

30 cm pred ru¢kom za
posluzivanje (2) nataknuti na drzak,

® maticu sa Sesterokutnom

glavom (3) poloziti u kruznu
rucku (1);

@ stisnuti zajedno krajeve i vijak (4)

M6x40 s ploCom (5) probiti/ugurati
sa suprotne strane i pritegnuti

kruznu ru¢ku dovesti u najpovoljniji
polozaj

® rastaviti vijak (4)

® kruznu rucku (1) na drzku pomicati
po zelji — ponovno pritegnuti
vijak (4).
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Dograditi zastitni
uredaje/naprave

238BA003 KN

e Stitnik (1) nataknuti do graniénika

na drzac (2).
==

5=

238BA004 K

® Sigurnosnu maticu (3) gurnuti u
nutarnji Sesterokut na Stitniku.

® Rupe se moraju preklapati/biti u
nizu.

® Zavijcati vijak (4) M6x30 i pritegnuti.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Dogradivanje reznog alata

QOdloziti motorni uredaj

238BA021 KN

® Iskljuciti/isklopiti motorni uredaj.

® Motorni uredaj odloziti tako da
kruzna ru¢ka pokazuju prema dolje,
a osovina prema gore

Dograditi glavu kose bez navojnog
prikljucka

Prilozeni list za glavu kose spremiti na
sigurno mjesto, radi kasnijeg korisc¢enja!

hrvatski

STIHL AutoCut 5-2

232BA054 KN

® oprugu (1) gurnuti u gornji dio (2)

® nit za koSnju (3) namotati na
svitak (4)

® nit za koSnju udjenuti kroz ¢ahure i
svitak postaviti u kuciste svitka

Pojedinacni radni koraci opisani su u
isporu¢enom prilozenom listu!

11



hrvatski

232BA053 KN

® gornji dio (2) nataknuti na
osovinu (5), pri tome nutarnji
Sesterokut (7) nataknuti na
Sesterokut (6)

® kapicu (8) postaviti na gorniji dio -
zakretati u smjeru kretanja kazaljki

na satu do grani¢nika na osovinu i
pritegnuti

12

STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

® gornji dio (2) kao i kod glave kose
AutoCut 5-2 nataknuti na osovinu

® svitak (9) zakretati u smjeru
kretanja kazaljki na satu samo tako
dugo, dok dva vrha strjelice ne budu
pokazivala jedan prema drugome —
tako osigurati svitak

® kapicu (8) gurati u svitak, pritiskati
do uredaja i istovremeno zakretati u
smjeru kretanja kazaljki na satu

® kapicu zakretati do uredaja i ruéno
pritegnuti

Demontirati glavu kose

@ fiksirati kugiste svitka

® kapicu zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu

Dogradivanje potpornog
zub&anika

Opseg isporuke sadrzi potporni
zubcanik ili se isti moze dobiti kao
poseban pribor.

Potporni zub¢anik odreduje radno

podrucje niti za koSnju.

—  pri ko$nji stiti od oStecivanja uslijed
rotirajuce niti za koSnju (na primjer
kore drveta)

—  prirezanju rubova/bridova odreduje
razmak prema tlu.

282BA014 KN

Potporni zub¢anik (1) se moze aretirati u
tri razli¢ita polozaja (A, B oder C) na
drzacu (2). Na taj se nacin varira razmak
niti za koSnju prema rubu/bridu koji se
obraduje.

A Radno podrugje niti za koSnju
premasuje — prelazi preko vanjskog
promijera potpornog zubc&anika — na

primjer za rezanje rubova/bridova.

B Radno podrucje niti za koSnju
prostire se do vanjskog promjera
potpornog zub&anika

C Radno podrugje niti za koSnju ne
prostire se do vanjskog promjera
potpornog zub&anika — na primjer
za koSnju oko drveca

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Pri¢vrSéivanje potpornog zub&anika na
drzag

282BA014 KN

® Potporni zub&anik (1) gurnuti u
zeljeni polozaj na drzacu (2), do
razdjelne kuke (3) ukljuciti/dovestiu
funkciju.

Pritiskanjem razdjelne kuke (3) se
potporni zub¢&anik (1) moze ponovno
rastaviti sa drzaca (2).

Dogradivanje potpornog zub&anika na
Stitnik

282BA015 KN

® Potporni zub&anik (1) s drzagem,
nataknuti na Stitnik (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

282BA016 KN

® Potporni zubcanik (1) razdjelnom
vezicom (5) fiksirati na kuku (6)
Stitnika (4).

Potporni zub¢anik (1) se putem laganog
podizanja razdjelne vezice (5) moze
rastaviti sa kuke (6) i izvuéi sa

Stitnika (4).

hrvatski

Pregradivanje uredaja u
reza€ rubova/bridova

2825A01%

® Rastaviti vijak (1).
® Kruznu rucku (2) zakrenuti za 180°.

® Pritegnuti vijak (1).

bl

T

282BA018 KN

Uslijed zakretanja uredaja za 180°
uredaj je spreman za primjenu kao reza¢
rubova/bridova (pogledati poglavlje
"Primjena").

13



hrvatski

Elektriéno priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi plo€icu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanje osiguranje mreznog prikljucka
mora biti izvrSeno u skladu s predloSkom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehni¢ki podaci”.

Uredaj mora biti priklju¢en na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod

238BA008 KN

Produzni vod mora, polazeéi od njegove
vrste gradnje, ispunjavati u najmanju
ruku iste karakteristike, kao priklju¢ni
vod na uredaju. Uvazavati oznaku uz
vrstu gradnje (oznaka tipa) na
prikljuénom vodu.

Kebelske Zile u vodu moraju, ovisno o
mreznom naponu i duljini voda, imati
navedeni najmanji poprecni presjek.

Duljina voda Najmaniji popre&ni
presjek

220V -240V:

do20 m 1,5 mm?

20 m do 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 mdo 30 m AWG 12/ 3,5 mm?

14

238BA009 KN

® mrezni utikac (1) gurnuti u
spojku (2) produznog voda

Vlaéno rasterec¢enje

Kabelska uvodnica stiti priklju¢ni vod od
ostecenja.

s produznim vodom nagciniti
petlju/oméu (3)

omcéu/petlju (3) uvesti kroz otvor (4)

omcéu/petlju (3) provesti preko
kuke (5) i pritegnuti

Mrezni utika€ produznog voda
gurnuti u uti€nicu, koja je instalirana
u skladu s propisima,

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Poloziti remen za noSenje

Remen za noSenje se moze dobiti kao
poseban pribor.

Remen za noSenje nositi preko lijevog
ramena i njegovu duljinu podesiti tako,
da kuka sa zapiralom/karabiner lezi na
desnom boku.

Otvorena strana kuke bi trebala biti
pokazivati u smjer, koji je odklonjen od
tijela. Kuku sa zapiralom/karabiner
pricvrstiti na uSicu za noSenje (pogledati
poglavlje "Vazni ugradbeni dijelovi").

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

238BA010 KN

® Zauzeti siguran i évrst polozaj

® Uredaj primiti u obje ruke — desnom

rukom na rucki za posluzivanje —
lijevom rukom na kruznoj rucki,

® stajati uspravno — uredaj drzati

rastereéen i uvijek voditi desno od
tijela.

® Rezni alat ne smije dodirivati ni

predmete, niti tlo.

® Pritisnuti uklju€ni/uklopni zapor (1) i

drzati,

® pritisnuti sklopku (2).

hrvatski

Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja

® Ispustiti sklopku i ukljuéni/uklopni
zapor.

AUPOZORENJE

Kada ispustimo sklopku i
uklju¢ni/uklopni zapor, rezni alat jo$
jedno kratko vrijeme radi dalje — efekt
zaustavnog hodal/inercijski efekt!

U sluéaju duljih stanki u radu — izvudi
mrezni utikac.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen.

Motorni uredaj osigurati od
neovlastenog pristupa.

15



hrvatski
Zastita od preoptereéenja

Elektricne motorne kose STIHL FSE 71
i FSE 81 opremljene su sa zastitom od
preopterecenja.

Zastita od preopteréenja prekida dotok
struje pri mehani¢kom, naime pri
termi¢kom preopterecenju.

Kada je putem zastite od preopterecenja
prekinut dotok struje:

® prije ponovnog
uklapanja/uklju€ivanja pri¢ekati od
prilike 3 minute.

U tom vremenu ne uklapati/ukljucivati
uredaj, jer se time znatno produljuje
vrijeme hladenja.

Posto je uredaj ponovo proradio:

® od prilike 15 sekundi ga pustiti da
radi bez optereéenja — na taj nacin
¢e se ohladiti namotaji motora i

znatno ¢e se odgoditi proradivanje
zastite od preoptereéenja.

16

Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

U slu€aju stanki u radu, pocevsi od
cca 3 mjeseca nadalje

® temeljito ocistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

® lzvaditi van tijelo svitka s niti za
koSnju i krajeve niti ovjesiti u
proreze tijela svitka; tijelo svitka
ocistiti i provjeriti.

Elasti¢nost, a time i radni vijek niti za

kosnju se dade povecati, kada se ista

pohrani u spremniku s vodom.

® Uredaj pohraniti/skladistiti na
suhom i sigurnom mjestu. Zastititi
od neovlastenog koris¢enja
(primjerice od djece).

Odrzavati glavu kose

Qdloziti motorni uredaj

238BA021 KN

@ Iskljuciti/isklopiti motorni uredaj.

® Motorni uredaj odloziti tako da
kruzna ruc¢ka pokazuju prema dolje,
a osovina prema gore

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Naknadno podesiti nit za koSnju

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® rotirajuéu glavu kose drzati
paralelno preko obrasle povrSine —
dodirnuti tlo — naknadno biva
podeseno cca 3 cm niti za kosnju;

® pomocu noza (1) na Stitniku (2) se
previs$e duge niti za ko$nju skrac¢uju
na optimalnu duljinu — stoga treba
izbjegavati viSekratno dodirivanje,
jedno za drugim!

Nit za koSnju naknadno se podeSava

samo ako su obje niti za koSnju duge jos
najmanje 2,5 cm !

Kada je nit za koSnju krac¢a od 2,5 cm:

A UPOZORENJE

Radi naknadnog podesavanje niti za
kosnju rukom, obvezno treba
isklopiti/iskljuciti motor — u protivnom
postoji opasnost od zadobivanja
ozljeda!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® uredaj preokrenuti i sigurno odloZiti
® kapicu pritisnuti do grani¢nika

® krajeve niti izvudéi iz nitnog svitka
Kada u svitku viSe nema niti, zamijeniti
nit za kosnju — obnoviti nit za ko$nju.

Obnoviti niti za koSnju

Prije obnavljanja niti za koSnju glavi
kose obvezno provjeriti istroSenje.

AUPOZORENJE

Kada su vidljivi jaki tragovi istroSenja,
glava kose se mora kompletno
zamijeniti.

Nit za koSnju se u nastavku naziva
kratko "nit".

U opsegu isporuke glave kose nalazi se
oslikani naputak, koji pokazuje
obnavljanje/zamjenu niti. Stoga treba s
paznjom dobro saCuvati naputak za
glavu kose.

® Po potrebi demontirati glavu kose

STIHL AutoCut C 5-2

Rastaviti glavu kose i odstraniti ostatke
niti

Pri normalnom radu/pogonu, se zaliha
niti u glavi kose skoro potrosi.

hrvatski

681BA021 KN

fiksirati glavu kose i kapicu (1)

zakretati suprotno smjeru kretanja
kazaljki na satu tako dugo, dok ne
postane moguce, da se ista skine

tijelo svitka (2) izvuéi iz gornjeg
dijela (3) i odstraniti ostatke niti

17



hrvatski

Sastaviti glavu kose

Obmotati tijelo svitka

681BA022 KN

681BA023 KN

prazno tijelo svitka gurnuti u gorniji
dio

Ukoliko bi se dogodilo, da opruga (4)
iskoCi van:

18

oprugu tako dugo pritiskati u tijelo
svitka (2), dok se ista €ujno ne
ukljuci/dok €ujno ne ude u funkciju

Dograditi glavu kose — pogledati
poglavlje "Dograditi glavu kose".

upotrijebiti nit s 2,0 mm (0,08 in.)
promjera (zelena boja)

duzinski razmijeriti dvije niti s po 2 m
(78 in.) duljine sa pri¢uvne role
(poseban pribor)

tijelo svitka (2) zakretati suprotno
kretanju kazaljki na satu tako dugo,
dok dva vrha strjelica ne budu
pokazivala jedan prema drugom

obje niti u svakom slucaju s ravnim
krajevima gurati kroz svaku od
Cahura (5) do prvog osjetnog otpora
u gornji dio (3) — gurati dalje do
grani¢nika

ShnurlNE 2

681BA024 KN

fiksirati gornji dio

tijelo svitka zakretati tako dugo
suprotno smjeru kretanja kazaljki na
satu, dok najkraca nit ne bude virila

iz glave kose joS za cca 10 cm
(4in.)

ukoliko je potrebno, dulju nit skratiti
na cca 10 cm (4 in.) kiirzen

Glava kose je napunjena.

FSE 60, FSE 71, FSE 81




STIHL AutoCut 5-2

hrvatski

Odstraniti ostatke niti

~

7 ’d

681BA008 KN
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681BA009 KN

681BA010 KN

@ otvoriti glavu kose — u tu svrhu
pridrzavati s jednom rukom i
kapicu (1) zakretati suprotno smjeru
kretanja kazaljki na satu

@ iskljuciti tijelo svitka (2), izvaditi iz
glave kose i odstraniti ostatke niti

Obmotati tijelo svitka

Alternativno pojedina¢nim nitima, moze
se primijeniti tijelo svitka, koje je veé
obmotano s nitima (poseban pribor).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

@ upotrijebiti nits 2,0 mm (0,08 in.)
promjera (zelena boja)

® duzinski razmijeriti dvije niti sa po
3 m (120 in.) duljine sa pri¢uvne role
(poseban pribor)

® obje niti s u svakom slu€aju samo
jednim krajem niti (3) gurnuti u
provrte (4) u tijelu svitka

® svaku nit jako savinuti na rubu
provrta, tako da nastane pregib,

® niti namatati u stanju reda i
¢vrsto/uspravno — u svaku komoricu
uvijek samo jednu nit

® krajeve niti ovjesiti u raspore (2)

Sastaviti glavu kose

G} UPUTA

Prije sastavljanja treba biti siguran, da je
ugradena tlacna opruga vidi poglavlje
"Dograditi glavu kose".
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hrvatski

681BA011 KN

® krajeve (6) niti uvesti kroz usice (7) i
tijelo svitka (2) ukljuciti/dovesti u
funkciju u kucistu svitka

niti se pri umetanju tijela svitka u glavu
kose moraju ponovno iskljuditi iz
proreza (5)

® krajeve niti izvuci van do grani¢nika

® ponovno dograditi glavu kose

20 FSE 60, FSE 71, FSE 81



Upute za odrzavanje- i njegu

hrvatski

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine itd.) i duljeg g
dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuci nacin. ] °
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ocevid (stanje) X
Kompletan stroj
odistiti X
provijeriti X
Prikljuéni vod
zamijeniti kod struénog trgovca') X
provjera rada/funkcije X
Sklopka, ukljuéni/uklopni zapor
zamijeniti kod struénog trgovca ') X X
Prorezi za rashladni zrak ocistiti X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti X
ocevid X
Rezni alati (glava kose) zamijeniti X
provjeriti Evrsti dosjed X
Sigurnosne naljepnice zamijeniti X

O STHL preporucuje struénog trgovca tvrtke STIHL

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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hrvatski

Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomjerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Kori$¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/Stete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriS¢éenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

Svi radovi, navedeni u poglavlju « Upute
za odrzavanje- i hjegu », moraju se
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove
odrzavanja korisnik/posluZitelj ne moze
izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

22

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim struénim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati
kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluZzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ostalog
pribraja sljedece:

— kvarovi na elektromotoru, nastali
kao posljedica nepravovremeno ili
nedostatno izvr§enog odrzavanja
(primjerice nedostatnog Ciscenja
vodila za rashladni zrak)

— kvarovi/Stete zbog pogresSnog
elektriénog priklju¢ka (napon,
nedovoljno dimenzionirani dovodi)

— korozija i ostale posljedi¢ne

Stete/kvarovi, nastali zbog
nestrucnog skladistenja

— kvarovi/Stete na uredaju, nastali kao
posljedica uporabe kvalitativho
manje vrijednih pric¢uvnih dijelova

Dijelovi, podlozni istroSenju

Neki dijelovi motornog uredaja podlijezu
i pri koriS¢enju u skladu s odredbama
normalnom istro$enju i moraju se ve¢
prema vrsti i trajanju koriscenja
pravovremeno zamijeniti. Tome
pripadaju izmedu ostalog.:

— Rezni alat
—  Stitnik

— Udljene Cetke
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Vazni ugradbeni dijelovi

Prikljuéni vod

Kutni odvija¢

Usisni otvori za rashladni zrak
Sklopka

Ukljuéni/uklopni zapor

USica za noSenje

Kruzna rucka

Drzak (zastitna cijev)

9 Glava kose

10 Duzinski razmjerivac

11 Stitnik

12 Potporni zub¢anik (sadrzan u
opsegu isporuke ili se moze dobiti
kao poseban pribor)

13 Vlaéno rasterecenje
Broj stroja

O~NOOGOPAOWODN--

Q

282BA021 KN

FSE 60, FSE 71, FSE 81 23



hrvatski

Tehnicki podaci

Motor

FSE 60

Nazivni napon: 230V
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 23A
Snaga: 540 W

Nazivni broj okretaja kod
kruga niti za koSnju —

promjer 350 mm: 7400 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [9]

FSE 71

Nazivni napon: 230 V1
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 2,3A
Snaga: 540 W
Nazivni broj okretaja kod

kruga niti za koSnju —

promjer 350 mm: 7400 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [2]

Y Izvedba za Australiju: 240 V
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FSE 81

Nazivni napon: 230V
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 43 A
Snaga: 1000 W
Nazivni broj okretaja kod

kruga niti za koSnju —

promjer 350 mm: 7400 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, =]
Duljina

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
TeZina

kompletna s reznim alatom i titnikom

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"): 45kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 717 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE 81" 5,3 kg

" Izvedba prikljuénog voda od 10 m
za Veliku Britaniju

Vrijednosti buke- i titranja

Radi odredivanja vrijednosti buke- i
titranja se uzima u obzir stanje u
radu/pogonu s nominalnim najve¢im
brojem okretaja.

Daljnje navedene podatke za ispunjenje
smjernice poslodavca glede vibracija
2002/44/EG pogledati
www.stihl.com/vib/

Razina zvucnog tlaka L, prema EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Razina zvuéne snage L,, prema EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Vibraciona vrijednost ay,, prema EN 786

zahvatna zahvatna

rucka, lijevo rucka, desno
FSE60: 3,9 m/s? 3,6 m/s?
FSE71: 33m/is2  29m/s?
FSE81: 29m/is?  22m/s?

Za razinu zvucnog tlaka i za razinu
zvucne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznacava EG-odredbu/propis
za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
primjene/dopustenje kemikalija.

Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-
odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach
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Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koris¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru€nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
pricuvne dijelove, €iju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove
visoke kakvoée. U protivnom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pri€uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne pri¢uvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci §TIHL'i povremeno po
STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &},
(na malim dijelovima moze stajati samo
sam znak).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specificne za doti¢nu
zemlju.

o’
e

000BA073 KN

Proizvodi tvrtke STIHL ne pripadaju u
ku¢ni otpad. Uredaj STIHL, akumulator,
pribor i ambalazu odloZite na mjesto za
ekoloSku oporabu.

Aktualne obavijesti glede zbrinjavanja
mogu se dobiti kod ovlastenog
distributera tvrtke STIHL.

hrvatski

EG- Izjava proizvodaca o
sukladnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje da

uredaj: elektricna

motorna kosa
tvorni¢ka marka: STIHL
model: FSE 60

FSE 71

FSE 81
serijska identifikacija: 4809

odgovara propisima o prometanju
smjernica 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG i 2000/14/EG i podudarna
je s datumom proizvodnje za u svakom
slu€aju vazece verzije, a razvijana i
izradena u skladu sa sljede¢im
normama:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri utvrdivanju izmjerene i zajamcene
razine zvuéne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EG,
dodatak VIII, primjenom norme

ISO 11094.

Sudioni¢ka imenovana sluzba:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koln

(NB 0197)
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Izmjerena razina zvuéne shage

FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)
Zajaméena razina zvucne snage

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 dB(A)
FSE 81: 95 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je
kod:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina gradnje i serijski navedeni su na
uredaju.

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p-p.

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner
Direktor upravljanja grupama proizvoda

ce

26

Adrese

STIHL - Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CEHOSLOVACKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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cesky

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku,

dékujeme Vam, ze jste se rozhodli pro
jakostni vyrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za pouziti
modernich vyrobnich technologii a
obsahlych opatfeni pro zajisténi jakosti.
Snazime se udélat vSe pro to, abyste s
timto vyrobkem byli spokojeni a mohli s
nim bez problémii pracovat.

Pokud budete mit dotazy tykajici se
Va3eho stroje, obrat'te se laskavé bud
na Vaseho obchodnika &i pfimo na nasi
distribuéni spoleénost.

Vas

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod k pouziti je chranén autorskym zakonem. Veskera prava zustavaji vyhrazena, zejména pravo reprodukce, prekladu
a zpracovani elektronickymi systémy.
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pred nebezpec¢im urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo
zmén objemu dodavek ve tvaru,
technice a vybaveni.

Z udajui a vyobrazeni uvedenych v tomto
navodu k pouziti nemohou byt proto
odvozovany zadné naroky.
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Bezpecénostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bezpecnostni
opatfeni jsou pfi praci s
timto strojem nezbytna,
protoZe se pracuje s
velmi vysokymi otackami
zaciho nastroje a s
elektrickym proudem.

Jesté pred prvnim
uvedenim stroje do pro-
vozu si bezpodminecné
prectéte cely navod k
pouziti a bezpeéné ho
ulozte pro pozdéjsi
pouziti. Nedodrzovani
pokynl v navodu k
pouziti mize byt Zivotu
nebezpecné.
Dodrzovat specifické bezpe€nostni
predpisy zemé&, napf. pfislusnych
oborovych sdruzeni, Gfadu pro
bezpecnost prace a pod.

Pokyn pro kazdého, kdo bude se
strojem pracovat poprvé: Bud' si nechte
ukazat od prodavace nebo jiné, prace se
strojem znalé osoby, jak se s nim
bezpecéné zachazi — nebo se zucastnéte
odborného Skoleni.

Nezletili nesméji s timto strojem
pracovat — s vyjimkou mladistvych nad
16 let, ktefi se pod dohledem zaucuiji.

Déti, zvifata a divaky nepoustét do
blizkosti stroje.

Pokud stroj nebude pouzivan, ulozit ho
tak, aby nikdo nebyl ohrozen. Stroj
zajistit pfed pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Uzivatel nese vici jinym osobam
zodpovédnost za Urazy a za nebezpedi,
ohrozuijici jejich zdravi ¢ majetek.

Stroj pfedavat ¢i zapljcovat pouze tém
osobam, které jsou s timto modelem
stroje a jeho manipulaci obeznameny —
a vzdy jim zaroven predat i navod k
pouziti.

Osoby, které z divodd omezenych
fyzickych, senzorickych nebo dusevnich
schopnosti nejsou stavu stroj bezpecné
obsluhovat, sméji s nim pracovat pouze
pod dohledem nebo po instruktazi ze
strany zodpovédné osoby.

Prace s hluk produkujicimi stroji mtze
byt narodnimi ¢i lokalnimi pfedpisy
Casové omezena.

Vzdy pred zapocetim prace
zkontrolovat, zda stav stroje odpovida
pfedpistm. Dbat zejména na pfipojovaci
kabel, elektrickou vidlici a bezpecnostni
zafizeni.

Pfipojovaci kabel nikdy nepouzivat pro
tazeni nebo prepravu stroje.

Pred veskerymi pracovnimi ukony na
stroji, napf. ¢isténim, udrzbou, vyménou
dilt — vytdhnout elektrickou vidlici ze
sitové zasuvky!

Ochranny kryt stroje nemiize ochranit
uzivatele pfed vSemi pfedméty
(kameny, sklem, draty atd.), které
mohou byt zacim nastrojem odmrstény.
Tyto pfedméty se mohou libovolné
nékde odrazit a uzivatele zasahnout.

K ¢isténi stroje nikdy nepouzivat
vysokotlaké CistiCe. Prudky proud vody
by mohl poskodit jednotlivé dily stroje.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.
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Télesna zpUsobilost

Oblasti pouziti

Kdo pracuje s timto strojem, musi byt
odpocaty, zdravy a v dobré kondici.

Osoby, které se ze zdravotnich divodu
nesmeéji namahat, by se mély pfedem
informovat u lékafe, zda je mozné s
timto strojem pracovat.

Po poziti alkoholu, reakceschopnost
snizujicich Iéka nebo drog se nesmi s
timto strojem pracovat.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivat pouze takové Zaci nastroje Ci
prisluSenstvi, které jsou firmou STIHL
pro tento stroj povoleny ¢i technicky
adekvatni dily. V pfipadé dotaz( k
tomuto tématu se informujte u
odborného prodejce. Pouzivat pouze
vysokojakostni nastroje i pfisluSenstvi.
Jinak hrozi eventualni nebezpedi urazl
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporuéuje pouzivat originalni
nastroje a pfisluSenstvi znacky STIHL.
Jsou svymi vlastnostmi optimalné
prizplsobeny jak vyrobku samotnému,
tak i pozadavkam uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohlo by to vést k ohrozeni
bezpecnosti. STIHL vyluCuje jakoukoli
zodpovédnost a rueni za osobni a
vécné Skody, zplUsobené pouzitim
nedovolenych adaptérd.
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Stroj pouzivat — v zavislosti na
pfifazenych zacich nastrojich — pouze k
vyzinani travy a ke koseni divokého
porostu nebo podobnych rostlin.
Pouziti stroje k jinym ucelim neni
dovoleno a mize vést k Uraziim nebo k
jeho poskozeni. Na vyrobku neprovadét
zadné zmény — i to by mohlo vést k
UrazGm a poskozeni stroje.

Obleceni a vystroj

Nosit pfedpisiim odpovidajici obleceni a
vystroj.

Oble¢eni musi byt ucelné
a nesmi prekazet v
pohybu. Tésné pfiléhajici
odév - pracovni overal, v
zadném pfipadé pracovni
plast.
Nikdy nenosit odévy, které by se mohly
zachytit ve dfevé, chrasti nebo v
pohybuijicich se €astech stroje. Ani
zadné saly, kravaty &i Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit rozpusténé, svazat
je a zajistit je (Satkem, Cepici, pfilbou
atd.).

A

Nosit pevnou obuv s hru-
bou, neklouzavou
podrazkou.

cesky

AVAROVANi

Ke snizeni nebezpedi
oc¢nich urazl nosit tésné
pfiléhajici ochranné bryle
podle normy EN 166.
Dbat na spravné
nasazeni a prilehnuti
bryli.

Nosit ochranu obli¢eje a dbat na
spravné a prilehavé nasazeni. Ochrana
obli¢eje neni dostateCnou ochranou o¢i.

Noste "osobni" ochranu sluchu -
napf. ochranné kapsle do usi.

Nosit robustni pracovni
rukavice z odolného
materialu (napfiklad
kaze).

STIHL nabizi kompletni bezpecnostni
program osobniho ochranného
vybaveni.

Pfi prepravé stroje

Stroj vzdy vypnout a elektrickou vidlici
vytahnout ze zasuvky.

Stroj nosit jenom zavéseny na
zavésném zarizeni nebo vyvazeny za
ty€ resp. za kruhovou trubkovou rukojet’.

Ve vozidlech: Stroj zajistit proti pfevrzeni
a poskozeni.
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Pred zahajenim prace

Zkontrolovat stroj.

Provést kontrolu provozni bezpecnosti
stroje — dbat na odpovidajici kapitoly v
navodu k pouziti:

— Pojistka spinace a spina¢ museji
byt lehce pohyblivé — spinac se
musi po pusténi samocinné vratit do
vychozi pozice.

— Kombinace zaciho nastroje,
ochranného krytu, rukojeti a
zavésného zafizeni musi byt
pfipustna a vSechny dily museji byt
spravné namontované. Nikdy
nepouzivat zadné kovové
fezné/zaci nastroje — hrozi
nebezpedi urazu!

—  Zkontrolovat spravnou montaz,
pevné usazeni a bezvadny stav
zaciho nastroje.

—  Zkontrolovat ochranna zafizeni
(napf. ochranny kryt pro zaci
nastroj), nejsou-li poskozena &i
opotfebovana. Poskozené dily
vyménit. Stroj nikdy neprovozovat s
poskozenym ochrannym krytem.

— Rukojeti museji byt Cisté a suché -
beze stop nedistot - je to dllezité
pro bezpeéné vedeni stroje.

— Rukojet’ nastavit odpovidajicné
velikosti pracovnika.

Stroj smi byt provozovan pouze v
provozné bezpeéném stavu — hrozi
nebezpedi Urazul!

Stroj uvést jen tehdy do provozu, kdyz
jsou vSechny konstrukéni dily v poradku,
bez poSkozeni a jsou pevné
namontované.
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Na ovladacich a bezpecénostnich
zafizenich neprovadét zadné zmeény.

PFi zapnuti stroje se zaci nastroj nesmi
dotykat Zadnych pfredmétli ani zemé.

A

Vyhnout se kontaktu s
feznym/zacim nastrojem
— hrozi nebezpedi urazu!

Po vypnuti motoru bézi
zaci nastroj jesté kratce
dale — dobé&hovy efekt!

Elektrické pripojeni stroje

Jak snizit nebezpedi urazu elektrickym
proudem:

— Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s
napétim a kmitoCty elektrické sité.

—  Zkontrolovat, jestli pfipojovaci
kabel, elektricka vidlice a
prodluzovaci kabel nejsou
poSkozeny. Poskozené kabely,
spojky a elektrické vidlice Ci
predpisim neodpovidajici
pfipojovaci kabely se nesmgji
pouzivat.

—  Elektrické pfipojeni provadét pouze
na predpisové instalovanou
zasuvku.

— lzolace pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu, elektricka
vidlice a kabelové spojeni jsou v
bezvadném stavu.

— Elektrické vidlice, pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu jakoz i
elektrickych zastrénych spojeni se
nikdy nedotykat mokryma rukama.

— Pouzivany prodluzovaci kabel
odpovida platnym pfedpistim pro
dany konkrétni pfipad pouziti.

PFipojovaci a prodluzovaci kabely
spravné a odborné ukladat a vést:

— Dbat na dodrzeni nejmensich
povolenych prifezu jednotlivych
kabeld — viz "Elektrické pfipojeni
stroje".

— Pfipojovaci kabel vést a oznacit tak,
aby nemohlo dojit k jeho poskozeni
a aby nikdo nebyl ohrozen — hrozi
nebezpeti zakopnuti!

— Pouziti nevhodnych prodluzovacich
kabell mize byt nebezpecné.
Pouzivat jenom prodluzovaci
kabely, které jsou pro venkovni
pouziti dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale maji i
dostatec¢ny kabelovy prirez.

— Vidlice a spojky prodluzovacich
kabell museji byt vodotésné a
nesméji lezet ve vodé.

—  Zabranit odirani kabelu na hranach,
Spic¢atych nebo ostrych
predmétech.

— Neprostrkavat ho tésnymi Skvirami
pode dvefmi ¢i v oknech.

—  P¥i smotanych kabelech —
elektrickou vidlici vytahnout z
elektrické sité a kabel rozmotat.
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— Bezpodminecné se vyhnout dotyku
s rotujicim zacim nastrojem.

— Kabel vzdy z kabelového bubnu
zcela odvinout, zabrani se tim
nebezpedi pozaru prehratim.

Jak stroj drzet a vést

Stroj drzet vzdy pevné obéma rukama
za rukojeti. Dbat vzdy na pevny a
bezpecny postoj.

Stroj vést vzdy po pravé strané téla.

y

002BA117 KN

Leva ruka je na kruhové trubkové
rukojeti, prava ruka na ovladaci rukojeti
— toto plati i pro levaky.

Pri praci

V pfipadé poskozeni
pfipojovaciho kabelu
—) okamzité vytahnout vidlici
Q*~\ ze sitové zasuvky — hrozi
zivotu nebezpeény Uraz
elektrickym proudem!
Pripojovaci elektricky kabel neposkodit

prejetim, zmacknutim, trhavymi pohyby
atd.

Elektrickou vidlici nevytahovat ze
zasuvky trhnutim za elektricky kabel.
Elektrickou vidlici uchopit a vytahnout.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Elektrické vidlice a elektrického
pfipojovaciho kabelu se dotykat pouze
suchyma rukama.

Stroj nikdy neostfikovat vodou — hrozi
nebezpedi zkratu!
Nikdy se strojem nepra-
<o covat za desté, ani v
mokrém ¢&i velmi vihkém
prostfedi — hnaci motor
neni vodotésny — hrozi
nebezpedi Urazu
elektrickym proudem a
nebezpedi elektrického
zkratul!

Stroj nikdy nenechavat venku na desti.

V pfipadé hroziciho nebezpedi resp. v
nouzovém pripadé stroj okamzité
vypnout — spinac¢ a pojistku spinace
pustit.

Stroj obsluhuje pouze jedna osoba - v

pracovnim prostoru netrpét zadné dalsi
osoby.

~<a—— 15m (50ft) ®
XA

V Sirokém okruhu kolem mista pouziti
muze dojit ke vzniku nebezpedi Urazu
odmrsténymi predméty, proto se v

okruhu 15 m nesmi zdrzovat zadna dalSi

osoba. Tento odstup zachovavat i k
vécem (vozidlim, okndm) — hrozi
hmotné Skody! Ani ve vzdalenosti vétsi

nez 15 m neni mozno vyloucit ohrozeni.

cesky

Zkontrolovat terén: pevné
predméty — kameny,
kovové dily atd. mohou
byt vymrstény i dale nez
15 m — hrozi nebezpedi
drazu! — a mohly by
zpUsobit poskozeni
fezného/zaciho nastroje
a okolnich véci

(napf. parkujicich
automobill, okenniho
skla) — hrozi hmotné
Skody.

ZA

/a\

Nikdy nepracovat bez pro stroj a zaci
nastroj vhodného ochranného krytu —

hrozi nebezpec¢i trazu odmrstovanymi
predméty!

Nikdy nekosit mokrou travu.

Pozor na svazich, na nerovném terénu
atd. — hrozi nebezpeci uklouznuti!

PFipojovaci kabel vést zasadné vzdy za
strojem — nikdy nejit dozadu — hrozi
nebezpeci zakopnuti!

Dbat na prekazky: parezy, kofeny —
hrozi nebezpeéi zakopnuti!

PFi praci stat zasadné na zemi, nikdy
nestat na nestabilnich stanovistich,
nikdy nestat pfi praci na zebfiku nebo na
pracovni lavce.

P¥i praci s ochranou sluchu je tfeba
zvySena pozornost a opatrnost — protoze
schopnost vnimani zvukd, ohlasujicich
nebezpedi (kfik, zvukové signaly a pod.)
je omezena.

Praci v€as preruSovat prestavkami, aby
se zabranilo stavu Unavy a vyCerpani —
hrozi nebezpedi Grazu!
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Pracovat klidné a s rozvahou — pouze za
dobrych svételnych podminek a pfi
dobré viditelnosti. Proziravosti pfi praci
vyloucit jakékoli ohrozeni jinych osob.

Na neprehlednych, husté porostlych
terénech pracovat obzvlasté opatrné.

Pfi vyzinani ve vysokém housti, pod kefi
a zivymi ploty: pracovni vyska s
feznym/zacim nastrojem musi byt
nejméné 15 cm — neohroZovat zvifata.

V pravidelnych, kratkych ¢asovych
intervalech provadét kontrolu Zaciho
nastroje — pfi znatelnych zménach
provést kontrolu okamzité:

—  Stroj vypnout, bezpecné a pevné ho
drzet, k zabrzdéni zaci nastroj
pritisknout k zemi a vytahnout
elektrickou vidlici ze sitové
zasuvky.

—  Zkontrolovat stav a pevné upnuti,
dbat na praskliny.

— PoSkozené Zaci nastroje okamzité
vymeénit, a to i pfi nepatrnych,
vlasovych prasklinkach.

— Upinaci zafizeni pro zaci nastroje v
pravidelnych ¢asovych intervalech
Cistit od travy a divokého porostu —
odstranit ucpani v prostoru Zaciho
nastroje nebo ochranného krytu.

K vyméné Zaciho nastroje stroj vypnout
a elektrickou vidlici vytdhnout ze sitové
zasuvky. Nechténym, samovolnym
naskocenim motoru hrozi nebezpedi
urazu!

Poskozené nebo naprasklé fezné/zaci
nastroje jiz dale nepouzivat a nikdy je
neopravovat — napf. svarovanim nebo
narovnavanim — nasledkem by byla
zmeéna tvaru (nevyvazenost).
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Castecky &i tlomky se mohou uvolnit a
velkou rychlosti zasahnout pracovnika
¢i treti osoby — hrozi nebezpedi

Pouzivat zasadné jen ochranny kryt s
predpisové namontovanym nozem, je
tim zaru€eno dodrzeni pfipustné délky
zaci struny.

Vyhnout se kontaktu s nozem - hrozi
nebezpedi Urazu!

K dosefizeni zaci struny rukou je
bezpodminecné nutné stroj vypnout a
elektrickou vidlici vytahnout ze sitové
zasuvky — hrozi nebezpeéi arazu!

Nespravny provoz s prili§ dlouhymi
zacimi strunami redukuje pracovni
otacky motoru. Vede to k prehfivani a
poskozeni motoru.

Zaci strunu nikdy nenahrazovat
kovovym dratem — hrozi nebezpeci
urazu!

Pokud byl stroj vystaven namaze
neodpovidajici jeho uréeni

(napf¥. plsobeni hrubého nasili pfi uderu
¢i padu), je bezpodminecné nutné pied
dalsim provozem dukladné zkontrolovat
stav provozni bezpecnosti — viz také
"Pfed zahajenim prace". Zkontrolovat
zejména funkénost bezpecnostnich
zafizeni. Stroje, jejichz funkéni
bezpec€nost jiz neni zaru¢ena, nesmeji
byt v Zzadném pfipadé dale pouzivany. V
nejasnych pfipadech vyhledat
odborného prodejce.

Pfed odchodem od stroje: stroj vypnout
— elektrickou vidlici vytahnout ze
zasuvky.

Vibrace

PFi déletrvajicim pouziti stroje mohou
vibrace zpUsobit poruchy prokrveni
rukou (chorobné bilé prsty).

Pro délku pouziti stroje vSak nelze
stanovit vSeobecné platny ¢asovy limit,
nebot’ zavisi na vicero ovliviujicich
faktorech.

Délka pouziti se prodluzuje:

— pouzitim ochrany rukou (teplé
rukavice),

—  kdyz je provoz preruSovan
prestavkami.

Délka pouziti se zkracuje:

— kdyz ma pracovnik specialni osobni
sklony ke Spatnému prokrveni
(symptom: Casto studené prsty,
svédéni v prstech),

—  kdyz vladnou nizké venkovni
teploty,

— kdyz uzivatel svira stroj pfiliSnou
silou (pevné sevreni zabranuje
dobrému prokrveni).

Pfi pravidelném, dlouhodobém
pouzivani stroje a pfi opakovaném
vyskytu pfislusnych symptom (napf.
sveédeéni v prstech) se doporucuje
IékaFska prohlidka.

Udrzba a opravy

Pred veskerymi ukony na stroji stroj
zasadné vzdy vypnout a elektrickou
vidlici vytahnout ze zasuvky. Hrozi

nebezpe€i Urazu nechténym,
samovolnym nasko&enim motoru!
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Pravidelné provadét ukony pro udrzbu
stroje. Provadét pouze takové
udrzbarské a opravarské ukony, které
jsou popsany v navodu k pouziti.
Veskeré ostatni prace nechat provést u
odborného prodejce.

STIHL doporuéuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobk( STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Urazli nebo poskozeni stroje.
V pfipadé dotazu k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporucuje pouzivat originalni
nahradni souc¢astky STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizpisobeny jak
vyrobku samotnému, tak i pozadavkim
uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmény —
mohla by tim byt ohroZena vase
bezpecnost — hrozi nebezpedi drazu!

U pfipojovaciho kabelu a elektrické
vidlice pravidelné kontrolovat
nezavadny stav izolace a pfiznaky
starnuti (lamavost).

Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pfipojovaci kabel smé&ji byt vyménovany
pouze odbornym elektropersonalem.
Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Cistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.
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Kontrolovat pevné usazeni
pfipeviovacich Sroubl na ochrannych
zafizenich a v pfipadé potreby je
dotahnout.

Chladici zebra v bloku motoru v pfipadé
potieby vycistit.

Stroj skladovat v suchém, pfed mrazem
chranéném prostoru.

cesky

Pouziti

Koseni

® Stroj uchopit obéma rukama — prava
ruka je na ovladaci rukojeti — leva
ruka na kruhové trubkové rukojeti.

® Stat rovné — stroj drzet pfirozené,
bez kieCovitého sevieni a vést ho
zasadné vzdy po pravé strané téla.

® Strojem pohybovat pravidelné sem
a tam — vzdalenost zaci struny k
travnaté plose ur€uje vysku koseni.

® Vyhnout se kontaktu s ploty, zdmi,
kameny atd. — vede to ke
zvySenému opotiebeni.
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Koseni s opérnym koleckem

Y,
. @f/(

Wj)v;}/;’g@
o

Na stroj je mozné nékolika malo ukony
pfipevnit opérné kolecko (viz "Montaz
opérného kolecka").

—  Opérné koletko omezuje pracovni
prostor zaci struny.

— P¥i koseni skyta ochranu pred
poskozenim rotujici zaci strunou
(napf. stromové kury).

34

Zarovnavani okraju

282BA013 KN

Stroj Ize nékolika malo ukony prestavit
na zarovnavac okraju (viz "Pfestavba
stroje na zarovnavac okraju").

® Stroj nasadit k praci tak, jak je
znazornéno na obrazku.

® Zaci strunu vést podél travnatého
okraje — pfitom stroj drzet ve
spravné vzdalenosti k zemi nebo
pouzit opérné kolecko (viz "Montaz
opérného kolecka").

Likvidace stroje

Pokoseny material nehazet do
domaciho odpadu, Ize ho kompostovat.
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cesky
Pfipustné kombinace fezného/zaciho nastroje, ochranného krytu, rukojeti a zavésného zafizeni

Zaci nastroj Ochranny kryt Rukojet’ zavésné zafizeni

282BA010 KN

Pripustné kombinace Ochranny kryt

V zavislosti na Zacim nastroji zvolit v 3 Ochranny kryt s nozem pouze pro
tabulce spravnou kombinaci! zaci hlavy

A rovani Rukojet

Z bezpecnostnich divodu nejsou zadné

jiné kombinace pFipustné — hrozi 4 Kruhova trubkova rukojet’

nebezpedi Urazul!
zavésné zarizeni

Na motorovych kosach se zahnutou tyci

a s kruhovou trubkovou rukojeti sméji

byt provozovany pouze Zaci hlavy (1,2). 5  jednoramenni zavésné zafizeni
muze byt pouzito

Rezné/zaci nastroje

Zaci hlavy
1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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Montaz tyce

252 z z Nastaveni kruhové trubkové rukojeti do
Montaz kruhové trubkové nejvyhodnéjsi polohy

rukojeti

Montaz kruhové trubkové rukojeti ® Sroub (4) povolit.

® Kruhovou trubkovou rukojet (1)
posunout dle pozadavku po ty¢i —

238BA016 KN

Ty¢€ (1) zasunout do bloku
motoru (2) az ke znacce A, pfitom
ty€i mirné pootacet sem a tam.

e Sroub (3) v télese pevné utadhnout.

36

Ochrannou ¢epicku stahnout z tyce.

Sroub (4) poté opét pevné
utahnout.

40 mm 3

282BA001 KN

Kruhovou trubkovou rukojet (1)
nasunout na ty¢ (A) 30 cm pFed
ovladaci rukojet’ (2).

e Sestihrannou matici (3) vlozit do
kruhové trubkové rukojeti (1).

® Konce smacknout dohromady a z
opacné strany matice prostréit
Sroub (4) M6x40 s podlozkou (5) a
pevné ho utahnout.
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s ; T STIHL AutoCut 5-2
Montaz ochrannych Montaz fezného/zaciho ot

pripravka nastroje

QOdlozeni stroje

238BA003 KN

® Ochranny kryt (1) nasunout az na
doraz na drzak (2).

238BA021 KN

/ ® Stroj vypnout

® Motorovy stroj polozte tak, aby
kruhova trubkova rukojet' smérovala

v doli a hfidel nahoru
/ g Pruzinu (1) vsunout do vrchniho

)
Montaz Zaci hlavy bez zavitové pfipojky dilu (2).

232BA054 KN

238BA004 K

® Zaci struny (3) navinout na
Pribalovy listek pro Zaci hlavu dobfe civku (4).
ulozit pro pozdéjsi pouziti!

® Pojistnou matici (3) vsunout do

vnitfniho Sestihranu na ochranném ® Zaci struny prostréit objimkami a

krytu. civku vsadit do pouzdra civky.

Otvory spolu museji licovat. Jednotlivé pracovni kroky jsou popsany
e Sroub (4) M6x30 zasroubovat a xlz\r/lg'alovem listku pfilozenému k zaci

pevné utahnout.
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232BA053 KN

STIHL AutoCut C 5-2

® Vrchni dil (2) nasunout na
hfidel (5), pfitom nasunout vnitini
Sestihran (7) na Sestihran (6).

® Krytku (8) nasadit na vrchni dil -
nasroubovat ji az na doraz na hfidel
ve smeéru chodu hodinovych rucic¢ek
a pevné ji utahnout.

38

681BA018 KN

Vrchni dil (2) nasunout na htidel
stejné jako u zaci hlavy AutoCut 5-
2.

Civkou (9) otacet jen tak dalece ve
sméru chodu hodinovych rucicek,
az obé dveé Sipky sméruji k sobé —
civku tim zajistit.

Krytku (8) vsunout az na doraz do
civky a zaroven ji otaCet ve sméru
chodu hodinovych rucicek.

Krytku az na doraz nasroubovat a
rukou ji pak pevné utahnout.

Demontaz zaci hlavy

® Pouzdro civky pevné drzet.

® Krytkou otacet v protisméru chodu

hodinovych rucicek.

Montaz opérného kolecka

Opérné kolecko je bud' soucasti
dodavky nebo je k dostani jako zvlastni
pfisluSenstvi.

Opérné kolecko definuje pracovni
pasmo zaci struny.

— Pri koseni skyta ochranu pred
poskozenim rotujici zaci strunou
(napf. stromové kury).

—  P¥i zarovnavani okrajl uréuje
vzdalenost k zemi.

2

O w
>

282BA014 KN

Opérné kolecko (1) Ize na drzaku (2)
zaaretovat ve tfech riznych pozicich
(A, B nebo C). Tim Ize ménit vzdalenost
zaci stuny k opracovavanému okraji.

A Pracovni pasmo zaci struny
presahuje vnéjsi primér opérného
kole€ka — napf. pro zarovnavani
okraju.

B Pracovni pasmo zaci struny
dosahuje k vnéjsimu primeéru
opérného kolecka.

C Pracovni pasmo zaci struny
nedosahuje az k vnéjSimu priiméru
opérného kolecka — napf. pro
vyzinani okolo stroma.
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Pripevnéni opérného kolecka na drzak

\.
A

=

282BA014 KN

® Opérné kolecko (1) zasunout do
pozadované pozice na drzaku (2)
tak, az se zarazka (3) zafixuje.

StlaCenim zarazek (3) k sobé Ize pak
opérné kole¢ko (1) z drzaku (2) opét
uvolnit.

Montaz opérného kolecka na ochranny

kryt

282BA015 KN

® Opérné kolecko (1) s drzakem
nasunout na ochranny kryt (4).
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282BA016 KN

® Opérné kolecko (1) zafixovat fixacni
pfilozkou (5) na haku (6)
ochranného krytu (4).

Opérné kolecko (1) Ize mirnym
nadzvednutim fixac¢ni pfilozky (5) z
haku (6) uvolnit a z ochranného krytu (4)
stahnout.

cesky

Pfestavba stroje na
zarovnavac okrajl

2
\

1 (,;‘,/j 180°

2825A01%

e Sroub (1) povolit.

® Kruhovou trubkovou rukojet’ (2)
pootocit o 180°.

e Sroub (1) pevné utahnout.

bl

Fve—)

282BA018 KN

Otocenim stroje o 180° je stroj pfipraven
k praci jako zarovnavac okraju (viz
"Pouziti").
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Pfipojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitocty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitoCty pfipojeni na elektrickou sit'.
Minimalni zajisténi pfipojky na
elektrickou sit' musi by provedeno podle
zadani v Technickych datech — viz
"Technicka data".

Stroj musi byt na elektrickou sit’ pfipojen
za pouziti automatického spinace v
obvodu diferencialni ochrany, ktery
prerusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
proud smérem k zemi pfekro¢i hodnotu
30 mA.

Pfipojka na sit’ musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym pfedpistim
zeme.

ProdluZzovaci kabel

238BA008 KN

238BA009 KN

Prodluzovaci kabel musi svym typem
vykazovat nejméné stejné vlastnosti
jako pfipojovaci kabel na stroji. Dbat na
oznaceni tykajici se druhu konstrukce

(oznaceni typu) na pfipojovacim kabelu.

Zily kabelu museji mit, v zavislosti na
sitovém napéti a na délce kabelu,

uvedeny minimalné pozadovany prufez.

Délka kabelu Minimalni prirez
220V -240V:

do20 m 1,5 mm?
20maz50m 2,5 mm?

100V -127 V:

do 10 m AWG 14 /2,0 mm?

10maz30m AWG 12 /3,5 mm?
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® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

Odlehéeni v tahu

Tahové odlehCeni chrani pfipojovaci
kabel pfed poSkozenim.

Z prodluzovaciho kabelu vytvofit
smycku (3).

Smycku (3) prosunout otvorem (4).

Smycku (3) nasadit na hak (5) a
pevneé ji utahnout.

Elektrickou vidlici prodluzovaciho
kabelu zasunout do pfedpisové
instalované zasuvky.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Nasazeni zavésného
zarizeni
Zavésne zarizeni je k dostani jako
zvlastni pfisluSenstvi.
Zavésné zafizeni nosit zavéSené pres
levé rameno a jeho délku sefidit tak, aby
hak karabiny lezel na pravém boku.

Oteviena strana haku by méla sméfovat
na opacnou stranu od téla. Hak karabiny
pfipevnit do zavésného drzaku (viz
"Dulezité konstrukéni dily™).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Zapnuti stroje

238BA010 KN

® Zaujmout bezpecny a pevny posto;.

ruka je na obsluzné rukojeti — leva
ruka na kruhové trubkové rukojeti.

® Stat rovné — stroj drzet pfirozeng,

bez kieCovitého sevieni a vést ho
zasadné vzdy po pravé strané téla.

® Rezny/zaci nastroj nesmi dotykat

zadnych predmétd ani zemé.

® Pojistku spinace (1) stisknout a

stisknutou ji drzet.

® Spinac (2) stisknout.

Stroj uchopit obéma rukama — prava

cesky
Vypnuti stroje

® Spinac a pojistku spinace pustit.

AVAROVANi

Po pusténi spinace a pojistky spinace
bézi Fezny/Zaci nastroj jesté kratce dale
— dobéhovy efekt!

P¥i delSich pracovnich prestavkach —
elektrickou vidlici vytahnout ze zasuvky.

Pokud stroj jiz nebude dale pouzivan,
ulozit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.

Stroj chranit pfed pouzitim
nepovolanymi osobami.
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Ochranny spina¢ proti
pretizeni
Elektrovyzinate STIHL FSE 71 a

FSE 81 jsou vybaveny ochrannym
spinacem proti pretizeni.

Ochranny spinac proti pretizeni prerusi
pfivod proudu pfi mechanickém resp.
tepelném pretizeni.

Pokud ochranny spinac proti pretizeni
prerusil dodavku proudu, pak:

® pockat cca. 3 minuty pfed opétnym
zapnutim.

Béhem této doby stroj nezapinat, tim by
se totiz podstatné prodlouzila doba
zchlazeni.

Jakmile se stroj opét rozbéhne:

® nechat ho zhruba 15 vtefin bézet
bez zatéze — tim se vinuti motoru
zchladi a opétna reakce
ochranného spinace proti pretizeni
se tim dUrazné zpomali.

42

Skladovani stroje

PFi provoznich prestavkach delSich nez
cca. 3 mésice:

® Stroj dliikladné vydistit, zejména
chladici zebra.

® Civku s zaci strunou vyjmout a
konce strun zavésit do zarezl civky;
civku vycistit a zkontrolovat.

ElastiCnost a tim i Zivotnost Zaci struny
Ize zvySit uloZzenim struny do nadoby s
vodou.

® Stroj uskladnit na suchém a
bezpe¢ném misté. Chranit pfed
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).

Udrzba Zaci hlavy

QOdlozeni stroje

238BA021 KN

Stroj vypnout

® Motorovy stroj polozte tak, aby
kruhova trubkova rukojet' smérovala
dold a hfidel nahoru

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Dosefizovani Zzaci struny

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® Bézici zaci hlavu drzet paralelné
nad porostlou plochou - kratce ji
pritisknout k zemi — struna se tim
cca. 3 cm dosefidi.

® Nozem (1) na ochranném krytu (2)
se prilis dlouhé Zaci struny zkracu;ji
na optimalni délku — z toho ddvodu
se vyhnéte nékolikanasobnému
pritisknuti Zaci hlavy za sebou k
zemi!

Struna se sefidi pouze v pfipadé, ze obé
Zaci struny jsou jesté nejméné 2,5 cm
dlouhé!

Pokud je zaci struna kratSi nez 2,5 cm:

AVAROVANi

K ruénimu dosefizeni zaci struny je
bezpodmineéné nutné vypnout motor —
jinak hrozi nebezpedi arazu!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Stroj obrat'te a bezpeéné ulozte
® Kryt stisknéte aZ na doraz

® Konce strun vytahnéte ze strunové
civky

Pokud jiz v civce neni zadna struna, zaci
strunu obnovit.

Obnoveni zaci struny

Pred obnovenim zaci struny (dale jen
"struna") bezpodmineéné zkontrolovat
stav opotrebeni zaci hlavy.

A VAROVANI

Pokud jsou viditelné silné stopy
opotrebeni, musi byt kompletné
vyménéna cela zaci hlava.

Zaci struna je dale kratce nazyvana
"struna".

Soucasti dodavky zaci hlavy je

ilustrovany navod znazorfiujici obnoveni

strun. Z toho davodu je tfeba navod pro

zaci hlavu peclivé ulozit pro pozdé&;si

pouziti.

® V pfipadé potfeby zaci hlavu
demontovat.

STIHL AutoCut C 5-2

RozloZeni Zzaci hlavy a odstranéni
zbytkd struny

PFi bézném provozu se zasoba struny
témér zcela spotiebuije.

cesky

>

=

681BA021 KN

Zaci hlavu pevné pfidrzet a
krytkou (1) tak dlouho otacet v
protisméru chodu hodinovych
rucicek, az je mozné ji sejmout.

Civku (2) vytahnout z vrchniho

dilu (3) a zbytky struny odstranit.
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Smontovani zaci hlavy

Navinuti struny na civku

681BA022 KN

681BA023 KN

d

ShnurlNE 2

681BA024 KN

® Prazdnou civku vlozit do vrchniho
dilu.

Pokud pruzina (4) vyskogila:

® Pruzinu tak dalece zamacknout do

civky (2), az se slySitelné zaaretuje.

® Zaci hlavu namontovat — viz
"Montaz zaci hlavy".

44

® Pouzit strunu (v zelené barvé) o
priméru 2,0 mm (0,08 in).

® Z kotouce nahradni struny (zvlastni
prisluSenstvi) odméfit dvé struny,
kazdou v délce 2 m (78 in)

® Civkou (2) otacet v protisméru
chodu hodinovych rucicek tak
daleko, az Spicky obou Sipek
sméfuji k sobé.

® Kazdou z obou strun prosunout
vzdy rovnym koncem skrze
patfi€énou objimku (5) az k prvnimu
znatelnému odporu do vrchnoiho
dilu (3) — poté je zasunout déale az
na doraz.

® Vrchni dil pevné pfidrzet.

® Civkou otacet v protisméru chodu
hodinovych ruci¢ek tak dlouho, az
nejkratSi struna vyéniva jesté
cca. 10 cm (4 in) z zaci hlavy.

® V pfipadé potreby zkratit delSi
strunu na cca. 10 cm (4 in).

Zaci hlava je nyni napInéna strunou.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



STIHL AutoCut 5-2
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Odstranéni zbytkd struny

~

7 ’d

681BA008 KN

1
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681BA009 KN

681BA010 KN

® Zaci hlavu otevfit — k tomu ji jednou
rukou pevné v protismeéru pfidrzet a
krytkou (1) otacet v protisméru
chodu hodinovych rucicek.

® Civku (2) uvolnit ze zarazkové

polohy, vyjmout z Zaci hlavy a
zbytky struny odstranit.

Navinuti struny na civku

Alternativné k jednotlivym strunam
muze byt do Zaci hlavy vsazena takeé jiz
kompletné naplnéna civka (zvlastni
prislusenstvi).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Pouzit strunu (v zelené barvé) o

priméru 2,0 mm (0,08 in).

® Z kotou€e nahradni struny (zvlastni

prislusenstvi) odmeéfit dvé struny,
kazdou v délce 3 m (120 in).

® Obé struny vsunout vzdy jen jednim

koncem struny (3) do otvortd (4) v
civce.

® Kazdou strunu na okraiji otvoru ostre

zahnout tak, az vznikne "zlom".

® Strunu fadané a pevné navinout —
do kazdé komory navinout vzdy jen
jednu strunu.

® Konce strun zavésit do zarezu (2).

Smontovani zaci hlavy

G} UPOZORNENI

Pred smontovanim zajistit, aby byla
vestavéna tlacna pruzina - viz "Montaz
zaci hlavy".
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681BA011 KN

® Konce (6) strun protdhnout ocky (7)
a civku (2) zaaretovat v télese
civky.

Struny se museji pfi vsazeni civky do
Zaci hlavy opét uvolnit ze zarezu (5).

® Konce strun az na doraz vytahnout.

® Zaci hlavu opé&t namontovat.

46 FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podminkach (velky vyskyt
prachu atd.) a v pfipadé delSi pracovni doby se museji uvedené intervaly odpovidajicné zkratit. a
g 3
8 =
5 |8
£ |8 c | =
3 ‘c @ 8
g |8 2 | 8| %
« S 2 ] = g
N S 0 0 IS} 8 )
B S c 5 B ey = 3
s 23 = € s s g
opticka kontrola (stav) X
Kompletni stroj
vyCistit X
zkontrolovat X
Pripojovaci kabel
nechat vyménit odbornym prodejcem” X
funkéni kontrola X
Spina¢, pojistka spinace
nechat vyménit odbornym prodejcem") X X
Chladici zebra vyCistit X
Pristupné Srouby a matice dotahnout X
opticka kontrola X
Rezné/zaci nastroje (zaci hlava) vymeénit X
zkontrolovat pevné upnuti X
Bezpecnostni nalepka vymeénit X

1 STIHL doporuguje odborného prodejce vyrobki STIHL

FSE 60, FSE 71, FSE 81 47



cesky

Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udajl tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, adrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

— UcCelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstrukénimi dily

Udrzbatské Gkony

Veskeré, v kapitole ,Pokyny pro udrzbu
a oSetfovani uvedené ukony museji byt
provadény pravidelné. Pokud tyto ukony
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi
byt povéfen odborny prodejce.
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STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto tkonl
muize dojit ke Skodam na stroji, za které
nese zodpovédnost pouze sam uzivatel.
Jedna se mezi jinym o:

— Skody na elektromotoru vzniklé
nasledkem opozdéné ¢i
nedostate¢né udrzby (napf.
nedostate¢nym c&isténim vedeni
chladiciho vzduchu)

— Skody zplUsobené nespravnym
pfipojenim stroje na elektrickou sit’
(napéti, nedostate¢né dimenzované
privodni kabely)

— $kody zplsobené korozi a jiné
Skody vzniklé nasledkem
nespravného skladovani

— 8kody na stroji zplsobené pouzitim
nahradnich dilt podfadné kvality

Soucasti podiéhajici rychlému
opotrebeni

Nékteré dily stroje podléhaji i pfi
predpisiim a uréeni odpovidajicimu
pouzivani pfirozenému opotfebeni a v
zavislosti na délce pouziti je tfeba tyto
dily véas vymeénit. Jedna se mimo jiné o:
— TFezny nastroj

— ochranny kryt

— uhliky

FSE 60, FSE 71, FSE 81



DulezZité konstrukéni prvky

Q

282BA021 KN

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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cesky

pripojovaci kabel

zalomeny Sroubovak

saci otvory chladiciho vzduchu
spinac

pojistka spinace

zavésny drzak

kruhova trubkova rukojet’

ty€ (ochranna trubka)

zaci hlava

odrezavaci nGz

ochranny kryt

opérné kolecko (bud obsazené v
dodavce stroje nebo k dostani jako
zvlastni pfisluSenstvi)

odlehéeni v tahu

vyrobni &islo
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Technicka data

Motor

FSE 60

Jmenovité napéti: 230V
Kmitocet: 50 Hz

Sila jmenovitého proudu: 2,3 A

Pfikon: 540 W
Jmenovité otacky pfi

priméru akéniho okruhu

zaci struny 350 mm: 7400 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, [=]

FSE 71

Jmenovité napéti: 230 v

KmitoCet: 50 Hz
Sila jmenovitého proudu: 2,3 A

PFikon: 540 W
Jmenovité otacky pfi

priméru akéniho okruhu

Zaci struny 350 mm: 7400 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, [=]

N provedeni pro Australii: 240 V

50

FSE 81
Jmenovité napéti: 230V
Kmitocet: 50 Hz

Sila jmenovitého proudu: 4,3 A

Ptikon: 1000 W
Jmenovité otacky pfi

priméru akéniho okruhu

zaci struny 350 mm: 7400 1/min
Jisténi: min. 10 A
Kategorie ochrany: I, =]
Délka

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Hmotnost

Kompletné s feznym/zacim nastrojem a
ochrannym krytem

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"): 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 717 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE 81"): 5,3 kg

R provedeni s pfipojovacim kabelem
o délce 10 m pro Velkou Britanii

Akustické a vibraéni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibracnich
hodnot se zohlednuje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.

Podrobnéjsi udaje ke splnéni "Smérnice
pro zaméstnavatele: Vibrace
2002/44/EG" viz www.stihl.com/vib/.

Hladina akustického tlaku L, podle
EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Hladina akustického vykonu L, podle
EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Vibraéni hodnota ay,, podle EN 786

Rukojet’ Rukojet’

vlevo vpravo
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71:  33m/is?  29m/s?
FSE81: 29m/is2  22m/s2

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s2.

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)

REACH ¢. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské Uukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejcim vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pfi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedi urazli nebo
poskozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znac¢ky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych
soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Likvidace stroje

P¥i likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

oK)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatfi do domaciho
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator,
pfisluSenstvi a obal odevzdat do sbérny
pro recyklaci zohledfujici ochranu
zivotniho prostfedi.

Aktudlni informace o likvidaci jsou k
dostani u odborného, autorizovaného
prodejce vyrobk( STIHL.

cesky

Potvrzeni vyrobce o
konformité CE

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrzuje, ze stroj

konstrukce: elektrovyzinac
tovarni znacka: STIHL
typ: FSE 60

FSE 71

FSE 81
sériova identifikace: 4809

odpovida predpisim

smérnic 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG a 2000/14/EG a byl
vyvinut a vyroben ve shodé s nize
uvedenymi normami ve verzich platnych
vzdy k vyrobnimu datu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Ke zjisténi naméfené a zarucené
hladiny akustického vykonu bylo
postupovano dle smérnice 2000/14/EG,
priloha VIII, za aplikace normy

ISO 11094.

ZkuSebni instituce:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 KoIn

(NB 0197)

Nameérena hladina akustického vykonu
FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)
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Zarucéena hladina akustického vykonu

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni €islo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

vedouci managementu skupin vyrobku

C€
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Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribucni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358

RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Vosendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVYCARSKO

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralle 4

8617 Monchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753
664 42 Modfice

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. 0. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +387 36 350536

CHORVATSKO
UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET AS.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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slovensky

Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
kvalitny produkt firmy STIHL.

Tento produkt bol vyrobeny pomocou
modernych vyrobnych technolégii a
rozsiahlych opatreni na zaistenie kvality.
Snazime sa urobit’ vSetko pre to, aby ste
s tymto naradim boli spokojni a mohli s
nim bez problémov pracovat'.

Ak budete mat otazky tykajice sa
naradia, obratte sa na svojho predajcu
alebo priamo na nasu distribuénu
spolocnost.

Va3

s

Dr. Nikolas Stihl

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré st umiestnené
na naradi, su vtomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybaveni.

Z udajov a vyobrazeni v tomto navode
na obsluhu sa preto nedaju vyvodzovat’
ziadne naroky.
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Bezpecénostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto naradim
je nutné dodrziavat’
zvlastne bezpecnostné
opatrenia, pretoze
pracuje s velmi vysokymi
otackami kosiaceho
nastroja a elektrickym
prudom.

Pred prvym uvedenim do
prevadzky si pozorne
precitajte cely navod na
obsluhu a bezpecne ho
uschovajte na dalSie
pouzitie. Nedodrziavanie
navodu na obsluhu méze
byt' Zivotu nebezpecné.

Dodrziavajte narodné bezpecnostné
predpisy, napr. odborovych zdruzeni,
socialnych fondov, Uradov na ochranu
zdravia pri praci a ostatnych.

Ak pracujete s naradim prvy raz:
Nechajte si vysvetlit' od predavaca alebo
iného odbornika, ako sa s nim bezpecne
zaobchadza - alebo sa zucastnite
odborného $kolenia.

Neplnoleté osoby nesmu s naradim
pracovat’, s vynimkou mladistvych,
starSich ako 16 rokov, ktori absolvuju
praktické vyu¢ovanie pod dohladom.

Deti, zvierata a okolo stojace osoby sa
nesmu zdrziavat' v pracovnom okruhu.

Ak naradie nepouzivate, odlozte ho tak,
aby nebol nikto ohrozeny. Zaistite
naradie proti pouzitiu nepovolanou
osobou, vytiahnite sietovu zastréku.

Za Urazy alebo ohrozenia, ktoré spbsobi
inym osobam, ako aj za Skody na
majetku inych oséb, je zodpovedny
pouzivatel.

Naradie odovzdavajte alebo
poziciavajte iba takym osobam, ktoré su
s tymto modelom a jeho manipulaciou
oboznamené a nikdy nezabudnite
su€asne poskytnut’ navod na obsluhu.

Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo duSevnymi
schopnost'ami maju naradie obsluhovat’
len pod dohiadom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost’ alebo ak od nej
dostanu pokyny tykajluce sa pouzivania
naradia.

Pouzitie naradia, ktoré vydava hluk,
mdbze byt €asovo obmedzené
narodnymi, ako aj miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Pred kazdym zaciatkom prace
skontrolujte, ¢i stav naradia zodpoveda
predpisom. PredovSetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu zastréku a
bezpelnostné zariadenia.

Privodny kabel nepouzivajte na tahanie
alebo prenos naradia.

Pred vSetkymi pracami na naradi, napr.
Cistenie, udrzba, vymena dielov,
vytiahnite sietovl zastréku!

Chrani¢ naradia nemoze pouZivatela
chranit’ pred vSetkymi predmetmi
(kamene, sklo, drét a pod.), ktoré boli
kosiacim nastrojom vymrstené. Tieto
predmety sa mozu odrazit' a potom
zasiahnut pouzivatela.

Na Cistenie naradia nepouzivajte
vysokotlakové Cistice. Silny prud vody
mdze poskodit’ ¢asti naradia.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.
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Telesna spdsobilost’

Oblasti pouzitia

Kto pracuje s naradim, musi byt
oddychnuty, zdravy a v dobrej kondicii.

Kto sa zo zdravotnych dévodov nesmie
namahat’, mal by sa spytat’ lekara, Ci
smie pracovat’s tymto naradim.

Po poziti alkoholu, liekov znizujucich
reakénu schopnost’ alebo drog sa
zakazuje pracovat’ s naradim.

PrisluSenstvo a ndhradné diely

Pouzivajte iba také kosiace nastroje
alebo prisluSenstvo, ktoré schvalila
firma STIHL pre toto naradie alebo
technicky rovnaké diely. V pripade
otazok sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len vysoko
kvalitné nastroje alebo prislusenstvo. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
Urazu alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nastrojov STIHL a
prislusenstva. Tieto su svojimi
vlastnost'ami optimalne prispdsobené
vyrobku a poziadavkam pouzivatela.

Nevykonavaijte na naradi ziadne zmeny
— mbze tym byt ohrozena bezpecnost.
Za Skody na zdravi os6b a vecné Skody,
ktorych pri¢inou je pouzivanie
neschvaleného pridavného naradia,
neprebera spolo¢nost’ STIHL Ziadnu
zaruku.
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Naradie pouzivajte, v zavislosti na
prislusnych kosiacich néastrojoch, na
kosenie travy, ako aj divokej vegetacie
alebo podobne.

Pouzitie naradia na iné ucely nie je
pripustné a moze viest' k Urazom alebo
k poskodeniu naradia. Nevykonavaijte
na vyrobku ziadne zmeny - aj to méze
viest' k Urazom alebo k poskodeniu
naradia.

Ochranny odev a vystroj

Noste predpisovy odev a vystroj.

Odev musi byt ucelny a
nesmie branit' v pohybe.
Noste tesne priliehavy
odev, kombinézu, nie
pracovny plast.

Nenoste odevy, ktoré sa mézu zachytit’
o drevo, chrast’ alebo pohybujuce sa
Casti naradia. Taktiez nenoste Saly,
viazanky ani Sperky. DIhé vlasy zviazte
a zachyt'te (Satkou, Ciapkou, prilbou a
pod.).

Noste pevnu obuv s
drsnou, protiSmykovou
podrazkou.

slovensky

A VAROVANIE

Na znizenie
nebezpecenstva
poranenia oci noste
pevne priliehavé
ochranné okuliare podia
normy EN 166. Dbajte na
spravne nasadenie
ochrannych okuliarov.

Noste ochranu tvare a dbajte na jej
spravne nasadenie. Ochrana tvare nie je
dostato¢nou ochranou oci.

Noste ,osobné* protihlukové ochranné
prostriedky — napr. ochranné sluchadla
na usi.

Noste robustné pracovné
rukavice z odolného
materialu (napr. koza).

Spolo¢nost’ STIHL ponuka bohaty vyber
osobného ochranného vybavenia.

Preprava néaradia

Naradie vzdy vypnite a vytiahnite
sietovu zastréku naradia.

Naradie noste zavesené na nosnom
popruhu alebo vo vyvazenej polohe za
nasadu, resp. kruhovu rukovat'.

V motorovych vozidlach: Zaistite
naradie proti preklopeniu a poskodeniu.
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Pred zaCiatkom prace

Kontrola naradia

Prekontrolujte prevadzkovu bezpeénost’
naradia — dbajte na prislusné kapitoly v
navode na obsluhu:

— Blokovanie zapnutia a spinac sa
musia lahko pohybovat’ — spina¢ sa
musi po pusteni vratit' do
vychodiskovej polohy

— Kombinacia kosiaceho nastroja,
chranic¢a, rukovati a nosného
popruhu musi byt pripustna a
vSetky €asti musia byt’ bezchybne
namontovangé. Ziadne kovové
kosiace nastroje, hrozi
nebezpeéenstvo poranenial

—  Skontrolujte kosiaci nastroj z
hiadiska spravnej montaze,
pevného dosadnutia a
bezchybného stavu

—  Skontrolujte ochranné zariadenia
(napr. chrani€ pre kosiaci nastroj) z
hiadiska poskodeni, resp.
opotrebovani. Poskodené dielce
vymente za nové. Naradie
neprevadzkujte s poSkodenym
chrani¢om

— Rukovati musia byt v ¢istom a
suchom stave, neznecistené, je to
doblezité pre bezpecné vedenie
naradia

— Nastavte rukovat’ podia telesnej
vysky

Naradie sa smie prevadzkovat' len v

prevadzkovo bezpe&nom stave, inak
hrozi nebezpeéenstvo trazu!
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Naradie uvadzajte do prevadzky len
vtedy, ak su vSetky konstrukéné prvky
nepoSkodené a pevne namontované.

Nevykonavajte ziadne zmeny na
ovladacich a bezpecnostnych
zariadeniach

Pri zapnuti naradia sa kosiaci nastroj
nesmie dotykat' Zziadnych predmetov, a
ani zeme.

Zabrante kontaktu s
kosiacim nastrojom, hrozi
nebezpecenstvo
poranenia!

Po vypnuti naradia bezi
kosiaci nastroj este
kratku dobu dalej —

— dobehovy efekt!

Elektrické pripojenie

Zabrante nebezpecenstvu zasahu
elektrickym prudom:

— Napdétie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii siete

—  Prekontrolujte privodny kabel,
siet'ovu zastréku a predizovaci
kabel z hiadiska poskodeni.
PosSkodené kable, spojky a zastréky
alebo predpisom nezodpovedajlce
privodné kable sa nesmu pouzivat’

— Elektricky kabel zapojte iba do
zasuvky nainstalovanej v sulade s
predpismi

— lzolacia privodného a
predizovacieho kabla, zastréka a
spojka musia byt’ v bezchybnom
stave

— Sietovej zastreky, privodného a
predlzovacieho kabla, ako aj
elektrického zastrékového spojenia
sa nikdy nedotykajte mokrymi
rukami

— Pouzity predizovaci kabel musi
zodpovedat’ predpisom pre
stanovené pouzitie

Privodny a predlzovaci kabel polozte
odborne:

— Musia sa dodrziavat’ najmensie
prierezy jednotlivych vodi¢ov — pozri
~Elektrické pripojenie naradia“

— Privodny kabel polozte a oznacte
tak, aby nedoslo k jeho poskodeniu
a aby nikoho neohrozoval, hrozi
nebezpefenstvo zakopnutia!

— Pouzitie nevhodnych predlzovacich
kablov méze byt nebezpecné.
Pouzivajte len predizovacie kable,
ktoré su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prisluSne oznacené a
zaroven maju dostato¢ny prierez

— Zastr¢ka a spojka predlzovacieho
kabla musia byt vodotesné a nesmu
lezat’ vo vode

— Nenechajte ich odierat’ na hranach,
Spicatych alebo ostrych predmetoch

— Nestlacajte ich v dverovych alebo
okennych Skarach

—  Pri prekratenych kabloch vytiahnite
siet'ovu zastréku a kable rozmotajte

— Bezpodmienecéne zabrarite
kontaktu s rotujucim kosiacim
nastrojom

— Aby ste zabranili nebezpecenstvu
poziaru vplyvom prehriatia, kablové
bubny vzdy Uplne rozmotajte
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DrZanie a vedenie naradia

Naradie vzdy pevne drzte obidvomi
rukami za rukovati. VZzdy majte pevny a
bezpecny postoj.

Naradie stale vedte vpravo od tela.

y

002BA117 KN

Lavé ruka je na kruhovej rukovati, prava
ruka na ovladacej rukovati. Plati tieZ pre
lavakov.

Podas prace

Pri poSkodeni privodného
kabla okamzite vytiahnite
sietovu zastréku, hrozi
nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota v
dosledku zasahu
elektrickym pradom!

Privodny kabel chrarite pred
poskodenim prejazdom vozidiel,
stlacanim, tahanim a pod.

Siet'ovu zastréku nevytahujte zo
sietovej zasuvky tahanim za privodny
kabel, ale uchopenim za sietovu
zastréku.

Siet'ovu zastréku a privodny kabel
uchopte iba suchymi rukami.

Naradie sa nikdy nesmie ostrekovat’
vodou, hrozi nebezpecenstvo skratu!
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Nepracujte s naradim v
dazdi a tiez nie v mokrom
alebo velmi vihkom
prostredi. Hnaci motor
nie je chraneny proti
vode, hrozi
nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom a
skratu!

>

Nenechavajte stat’ motorové naradie v
dazdi.

Pri hroziacom nebezpecCenstve prip. v
nudzovych situaciach okamzite naradie
vypnite — pustite spina¢ a blokovanie
zapnutia.

Naradie smie obsluhovat' iba jedna
osoba. Zabrante pristupu dalSich oséb
do pracovného okruhu.

~a—— 15m (50ft) °
A

V Sirokom okruhu okolo miesta pouzitia
moze v dosledku odmrstenych
predmetov hrozit' nebezpecenstvo
urazu, preto sa v okruhu 15 m nesmie
zdrziavat’ ziadna d'alSia osoba.
Dodrziavajte tuto vzdialenost’ aj k
predmetom (vozidla, okna) —
nebezpeéenstvo vecnych 8kdd! Ani vo
vzdialenosti va¢Sej ako 15 m sa neda
vylucit nebezpecenstvo.

slovensky

Prekontrolujte terén:
Pevné predmety
(kamene, kovové diely

a pod.) mozu byt’
vymrstené aj do
vzdialenosti vacSej ako
15 m — nebezpecenstvo
poranenia! — a moézu
poskodit’ kosiaci nastroj a
iné predmety (napr.
zaparkované automobily,
oknd) (vecné skody).

ZA

/a\

Nikdy nepracujte bez chranica,
vhodného pre naradie a kosiaci nastroj —
nebezpecéenstvo poranenia v désledku
odmrstenych predmetov!

Nekoste mokru travu.

Pozor na svahoch, na nerovhom teréne
atd’., hrozi nebezpecenstvo
posSmyknutia!

Privodny kabel vzdy vedte poza
naradie, nekracajte dozadu, hrozi
nebezpecéenstvo zakopnutia!

Davaijte pozor na prekazky: pne
stromov, korene — nebezpeéenstvo
potknutial

Pracujte len stojac na zemi, nikdy
nepracujte na nestabilnych miestach, na
rebriku alebo pracovnej ploSine.

Pri pouziti prostriedkov na ochranu
sluchu je nevyhnutna zvySena
pozornost’ a ostrazitost, pretoze
vnimanie hlukov signalizujucich
nebezpecenstvo (vykriky, signalizacia a
pod.) je obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu prestavku, aby
ste predchadzali unave a vysileniu —
nebezpecenstvo urazu!
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Pracujte pokojne a s rozvahou — iba pri
dobrych svetelnych pomeroch a dobrej
viditelnosti. Pracuijte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Pri praci v neprehiadnom, husto
porastenom teréne postupujte obzvlast’
opatrne.

Pri koseni vo vysokom krovi, pod krikmi
a zivymi plotmi: Dodrziavajte pracovnu
vySku s kosiacim nastrojom najmene;j
15 cm, neohrozujte zvierata.

Kosiaci nastroj kontrolujte pravidelne, v
kratkych intervaloch a pri zretelnych
zmenach okamzite:

— Vypnite naradie, pevne ho drzte, na
spomalenie pritlacte kosiaci nastroj
na zem a vytiahnite sietovu
zastréku

— Skontrolujte stav a pevné usadenie
nastroja, vSimajte si trhliny

— PoSkodené kosiace nastroje
okamzite vymernite, aj pri drobnych
vlasovych trhlinach

— Drziak kosiaceho nastroja
pravidelne Cistite od travy a krovia.
Odstrante zvysky usadzujuce sa
okolo kosiaceho nastroja alebo na
chranici

Pre vymenu kosiaceho nastroja vypnite

naradie a vytiahnite siet'ovu zastréku.

Vplyvom neumyselného rozbehu

motora hrozi nebezpecenstvo

poranenia!

Poskodené kosiace nastroje alebo
nastroje s trhlinami d'alej nepouzivajte a
neopravuijte ich — napriklad zvaranim
alebo vyrovnavanim - zmeny tvaru
(nevyvazenost).
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Castice alebo Glomky sa mdzu uvolnit a
zasiahnut’ vysokou rychlostou obsluhu
alebo tretie osoby — najtazsie
poranenia!

Pouzivajte len chrani¢ s predpisovo
namontovanym nozom, aby bol kosiaci
vlasec obmedzeny na pripustnu dizku.

Zabrante kontaktu s nozom, hrozi
nebezpecéenstvo poranenial

Na manualne dostavenie kosiaceho
vlasca bezpodmienecne vypnite naradie
a vytiahnite sietovu zastréku, hrozi
nebezpecenstvo poranenia!

Nevhodnym pouzivanim s prili§ dlhymi
kosiacimi vlascami sa znizuju pracovné
otacky motora. To vedie k prehrievaniu a
poskodeniu motora.

Kosiaci vlasec sa nesmie nahradit’
kovovym droétom, hrozi nebezpe&enstvo
poranenial

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré nezodpoveda
stanovenému pouzitiu (napr. pdsobenie
nasilia vplyvom narazu alebo pad),
bezpodmienecne pred dalSou
prevadzkou prekontrolujte, i sa naradie
nachadza v bezchybnom stave. Pozri aj
+Pred zaciatkom prace“. Najma
skontrolujte funkénost’ bezpecnostnych
zariadeni. Pokial nie je naradie v
prevadzkovo bezpe¢nom stave, nesmie
sa v ziadnom pripade dalej pouzivat’. V
pripade pochybnosti vyhiadajte
Specializovaného obchodnika.

Pred opustenim naradia: Vypnite
naradie — vytiahnite sietovu zastréku.

Vibracie

DlhSia doba pouzivania naradia méze
viest' k zhorSeniu krvného obehu ruk v
dosledku vibracii (,choroba bielych
prstov*).

VSeobecne platnu pripustnu dobu
pouzivania nie je mozné stanovit,,
pretoze td mdze ovplyvhovat’' mnozstvo
réznych faktorov.

Doba pouzivania sa predizi zasluhou:
— ochrany ruk (teplé rukavice)

— prestavok

Doba pouzivania sa skrati zasluhou:

— zvlastnej osobnej nachylnosti na
zhor$ené prekrvenie (priznak: ¢asto
studené prsty, svrbenie)

— nizkych vonkajsich tepl6t

— sily uchopenia (pevnejSie drzanie
brani prekrveniu)

Pri pravidelnom a dlhodobom pouzivani

naradia a v pripade opakovania

prislusnych symptémov (napr. svrbenie

prstov), sa odporuca podrobit’ sa

lekarskemu vySetreniu.

Udrzba a opravy

Pred vSetkymi pracami na naradi vzdy
naradie vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora — nebezpecenstvo
poranenia!

Vykonavajte na motorovom naradi
pravidelnu udrzbu. Vykonavaijte iba tie
udrzbarske prace a opravy, ktoré su
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popisané v navode na obsluhu. VSetky
ostatné prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informécie k
dispozicii.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opaénom pripade
vznika nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia. V pripade dotazov
sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.
Tieto su svojimi vlastnostami optimalne
prispdsobené naradiu a poziadavkam
uzivatela.

Nevykonavajte na motorom naradi
ziadne zmeny — moze tym byt ohrozena
bezpecnost — nebezpefenstvo urazul

Pravidelne prekontrolujte privodny kabel
a sietovu zastréku z hladiska
bezchybnej izolacie a starnutia
(krehkost).

Elektrické konstrukéné dielce ako
napr. privodny kabel smu opravovat’
alebo vymienat za novy vyhradne
kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostré Cistiace prostriedky mézu umelud
hmotu poskodit.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Skontrolujte upeviiovacie skrutky na
ochrannych zariadeniach a pevné
usadenie kosiaceho nastroja a v pripade
potreby dotiahnite.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

V pripade potreby vycistite Strbiny
chladiaceho vzduchu v kryte motora.

Naradie bezpecne uschovajte na
suchom mieste.

slovensky

Pouzitie

Kosenie

® Uchopte naradie obidvoma rukami —
pravu ruku na ovladaciu rukovat' —
lavu ruku na kruhovu rukovat’

® Stojte rovno - naradie drzte
uvolnene a stale ho vedte vpravo od
tela

® Pohybujte naradim rovnomerne
sem a tam — vzdialenost’ kosiaceho
vlasca od travnatej plochy urcuje
vySku kosenia

® Zabrante dotyku s plotmi, murami,
kamenmi a pod. — vedie to k
zvySenému opotrebeniu
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Kosenie s opornym kolesom

Y,
. @f/(
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o

Na naradie je mozné niekolkymi malo
krokmi namontovat’ oporné koleso (pozri
.,Namontovanie oporného kolesa®).

— Oporné koleso obmedzuje
pracovnu oblast’ kosiaceho viasca

—  Pri koseni chrani pred
poskodeniami vplyvom rotujuceho
kosiaceho vlasca (napr. stromovu
koru)

60

Zarovnavanie okrajov

282BA013 KN

Naradie je moZné niekolkymi malo
krokmi prestavat’ na zarovnavac okrajov
(pozri ,Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov").

e Naradie pouzite podia obrazku

® Vedte kosiaci vlasec pozdiZ hrany
travnika — pri tom drzte naradie vo
spravnej vzdialenosti od zeme
alebo pouzite oporné koleso (pozri
.Namontovanie oporného kolesa®).

Likvidacia

Skoseny porast nevyhadzujte do
domového odpadu, skoseny porast sa
mébze kompostovat'.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Pripustné kombinacie kosiaceho nastroja, chrani¢a, rukovéti, nosného popruhu

Kosiaci nastroj

Ochranny kryt Rukovat

Nosny popruh

slovensky

282BA010 KN

Pripustné kombinacie

Rukovat’

V zavislosti od kosiaceho nastroja zvolte
z tabulky spravnu kombinaciu!

AVAROVAN IE

Z bezpecénostnych dévodov su ostatné
kombinacie nepripustné —
nebezpecenstvo Urazu!

Na motorovych kosackach so zahnutou
nasadou a kruhovou rukovat'ou sa smu
pouzivat len kosiace hlavy (1, 2).

Kosiace nastroje

Kosiace hlavy

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2

Ochranny kryt

3 Chrani¢ s nozom pre kosiace hlavy

FSE 60, FSE 71, FSE 81

4  Kruhova rukovat’

Nosny popruh

5 Popruh na jedno rameno sa moze
pouzivat
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Namontovanie nasady

238BA016 KN
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Stiahnite z nasady ochranny uzaver

Zasunte nasadu (1) do motorového
bloku (2) az po znacku A, pri tom
otacajte nasadou sem a tam

Skrutku (3) v bloku pevne utiahnite

Namontovanie kruhove;j
rukovati

Namontovanie kruhovej rukovéti

40 mm 3

282BA001 KN

® Nasadte kruhovu rukovat (1) na
nasadu vo vzdialenosti (A) 30 cm
pred ovladaciu rukovat' (2)

® Polozte Sesthrannu maticu (3) do
kruhovej rukovati (1)

® Stlacte na koncoch a skrutku (4)
M6x40 s podlozkou (5) z protistrany
prestréte a pevne pritiahnite

Umiestnenie kruhovej rukovati do
najvyhodnejSej polohy

@ Uvolnite skrutku (4)

® Posuite kruhovu rukovat (1) na
nasade podla Zelania — skrutku (4)
opat’ pevne pritiahnite

Namontovanie ochrannych
zariadeni

238BA003 KN

® Chrani¢ (1) nastréte az na doraz na

drziak (2)

238BA004 K

® Poistnu maticu (3) nasadte do

Sesthranného vybrania na chranici

® Otvory musia byt v jednej rovine

® Skrutku (4) M6x30 zaskrutkujte a
pevne utiahnite

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Namontovanie kosiaceho
nastroja

Motorové naradie odlozte

238BA021 KN

Motorové naradie vypnite

® Motorové naradie polozte tak, aby
kruhO\{é rukovat’ smerovala nadol a
hriadel nahor

Namontovanie kosiacej hlavy bez
zavitového pripojenia

STIHL AutoCut 5-2

slovensky

232BA054 KN

232BA053 KN

Dobre uschovaijte sprievodnu
dokumentaciu kosiacej hlavy!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Pruzinu (1) vlozte do vrchného
dielu (2)

® Kosiace vlasce (3) navinte na
cievku (4)

® Kosiace vlasce pretiahnite
dutinkami a cievku nasadte do jej
krytu

Jednotlivé pracovné kroky su popisané
v sprievodnej dokumentacii!

Vrchny diel (2) nasurite na

hriadel (5), pritom nasurite
Sesthranné vybranie (7) na
Sesthran (6)

Ciapocku (8) nasadte vrchny diel —
natadaijte na hriadel v smere
pohybu hodinovych ruciciek az na
doraz a pevne utiahnite
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STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

e Nasurite na hriadel vrchny diel (2)
rovnako ako pri kosiacej hlave
AutoCut 5-2

o Cievku (9) natacajte v smere
pohybu hodinovych ruci€iek len tak
daleko, az obidva hroty Sipky
smeruju proti sebe — takto cievku
zaistite

® Na cievku nasadte Ciapocku (8) az
na doraz a su¢asne natacajte v
smere pohybu hodinovych rugciciek

e Ciapodku nasadte aZ na doraz a
rukou pevne utiahnite

Demontaz kosiacej hlavy

® Pevne pridrziavajte kryt cievky

e Ciapogkou otagajte proti smeru
pohybu hodinovych ruciciek

64

Namontovanie oporného
kolesa

Oporné koleso je obsiahnuté v rozsahu
dodavky alebo je mozné ho dostat’ ako
zvlastne prislusenstvo.

Oporné koleso ur€uje pracovnu oblast’
kosiaceho vlasca.

—  Pri koseni chrani pred
poskodeniami vplyvom rotujiceho
kosiaceho vlasca (napr. stromovu
kéru)

—  Pri zarovnavani okrajov stanovuje
vzdialenost' k zemi

Upevnenie oporného kolesa na drziak

=

282BA014 KN

282BA014 KN

Oporné koleso (1) je mozné na
drziaku (2) zaaretovat' v troch roznych
polohach (A, B alebo C). Tym sa mbze
menit’ vzdialenost’ kosiaceho vlasca k
opracovavanemu okraju.

A Pracovna oblast’ kosiaceho vlasca
zasahuje cez vonkajsi priemer
oporného kolesa — napr. pri
zarovnavani okrajov

B Pracovna oblast’ kosiaceho viasca
dosiahuje k vonkajSiemu priemeru
oporného kolesa

C Pracovna oblast’ kosiaceho viasca
nedosiahuje k vonkajSiemu
priemeru oporného kolesa —
napr. pri koseni okolo stromov

® Oporné koleso (1) nastréte do
zelanej polohy na drziak (2), az
zaskakovaci haciky (3) zaskocia

Stlaenim zaskakovacich hacikov (3) je
mozné oporneé koleso (1) opat’ z
drziaka (2) uvolnit’.

Namontovanie oporného kolesa na
chranié

282BA015 KN

® Nasunte oporné koleso (1) s
drziakom na chranic¢ (4)

FSE 60, FSE 71, FSE 81



282BA016 KN

® Upevnite oporné koleso (1) so
zaskakovacou prilozkou (5) na
hacik (6) chranica (4)

Oporné koleso (1) je mozné Tahkym

nadvihnutim zaskakovacej prilozky (5) z

hadika (6) uvolnit’' a z chrani¢a (4)

stiahnut'.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov

282BA0 1%

@ Uvolnite skrutku (1)

Kruhovu rukovat' (2) otocte o 180°
Skrutku (1) utiahnite

bl

F5o—)

282BA018 KN

Otocenim naradia o 180° je mozné
naradie pouzivat’ ako zarovnavac
okrajov (pozri ,Pouzitie®).

slovensky
Elektrické pripojenie naradia

Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy §titok) musia zodpovedat’
udajom o napéti a frekvencii sietovej
pripojky.

Najmensie zabezpecenie sietovej
pripojky musi byt vyhotovené zhodne s
veli¢inou zadanou v Technickych
udajoch — pozri ,Technické udaje*“.

Naradie sa musi k napajaciemu napatiu
pripajat’ cez prudovy chranic pre
chybovy prud, ktory privod elektrického
prudu prerusi, ak diferenény prud do
uzemnenia prekroC€i 30 mA.

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PredlZzovaci kabel

Predlzovaci kabel musi z hiadiska
konstrukcie spifiat’ minimalne rovnaké
vlastnosti ako privodny kabel na naradi.
Dbajte na oznacenie konstrukcie
(typové oznacenie) na privodnom kabli.

Vodice v kabli musia mat, v zavislosti od
sietového napatia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

Dizka kabla Najmensi prierez
220V -240V:

do20m 1,5 mm?

20maz 50 m 2,5 mm?

100V -127V:

do10m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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238BA008 KN

238BA009 KN

® Zastrlte sietovu zastréku (1) do
spojKky (2) predlzovacieho kabla

Odiahéenie tahu

Odlahé&enie tahu chrani privodny kabel
pred poSkodenim.

66

Vytvorte s predlzovacim kablom
slucku (3)

Slucku (3) pretiahnite otvorom (4)

Slucku (3) zaveste na hacik (5) a
pevne utiahnite
Siet'ovu zastréku predizovacieho

kabla zastr¢te do predpisovo
nainstalovanej zasuvky

PriloZenie nosného popruhu

Nosny popruh je mozné dostat’ ako
zvlastne prislusenstvo.

Nosny popruh zaveste cez Tavé rameno
a jeho dizku nastavte tak, ze hacik
karabinky lezi na pravom boku.

Otvorena strana hacika by mala
ukazovat’ smerom od tela. Upevnite
hacik karabinky na nosné oko (pozri
,Dolezité konstrukéné dielce®).

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Zapnutie naradia

238BA010 KN

® Zaujmite bezpecny a pevny postoj

® Uchopte naradie obidvoma rukami—
pravu ruku na ovladaciu rukovat’ —
lavu ruku na kruhovu rukovat’

® Stojte rovno - naradie drzte
uvolnene a stale ho vedte vpravo od
tela

® Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’
ziadnych predmetov, a ani zeme

® Blokovanie zapnutia (1) stlacte a
drzte

o Stlacte spinac (2)

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Vypnutie naradia

® Pustite spina¢ a blokovanie
zapnutia

AVAROVAN IE

Po pusteni spina¢a a blokovania
zapnutia bezi kosiaci nastroj eSte kratku
dobu dalej — dobehovy efekt!

Pri dIhSich prestavkach — vytiahnite
sietovu zastrcku.

Ak sa motorové naradie dalej
nepouziva, skladujte ho tak, aby nebol
nikto ohrozeny.

Zaistite motorové naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.

slovensky
Ochrana proti pret'azeniu

Elektrické motorové kosacky STIHL
FSE 71 a FSE 81 su vybavené
ochranou proti pretazeniu.

Ochrana proti pretazeniu prerusi privod
prudu pri mechanickom resp. tepelnom
pretazeni.

Ak ochrana proti pretazeniu prerusila
privod prudu:

® Pred opatovnym zapnutim pockajte
priblizne 3 minuty

Pocas tejto doby naradie nezapinajte,

pretoZe to dobu chladnutia podstatne

predlzi.

Po opatovnom nabehnuti naradia:

® Nechajte pilu bezat’ cca 15 sekund
bez zatazenia — tym sa vinutia
motora ochladia a viditeine sa
posunie nové zareagovanie
ochrany proti pretazeniu
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Skladovanie naradia

Pri prevadzkovych prestavkach dlhSich
ako cca 3 mesiace

® Naradie dokladne vycistite,
predovsetkym Strbiny chladiaceho
vzduchu

® Vyberte teleso cievky s kosiacim
vlascom a konce vlascov zaveste
do zarezov telesa cievky; teleso
cievky vycistite a skontrolujte

Pruznost’ a tym aj Zivotnost' kosiaceho
vlasca sa zvysi, ked sa vlasec skladuje
v nadobe s vodou.

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpecnom mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu
(napr. detmi)

68

Udrzba kosiacej hlavy

Motorové naradie odlozte

238BA021 KN

® Motorové naradie vypnite

® Motorové naradie polozte tak, aby
kruhO\{é rukovat’ smerovala nadol a
hriadel nahor

Dodato¢né nadstavovanie kosiaceho
vliasca

1 g
RYEA/ARVAR7A N AN

232BA007 KN

® Otacajucu sa kosiacu hlavu drzte
rovnobezne nad porastenou
plochou, dotknite sa zeme,
cca 3 cm vlasca sa dostavi

® Nozom (1) na chraniéi (2) sa prili$
dihé kosiace vlasce skratia na
optimalnu dizku — vyhybaijte sa
preto opakovanému dotyku zeme!

Kosiaci vlasec sa dostavuje iba v tom

pripade, ak su obidva kosiace vlasce
dihé este najmenej 2,5 cm!

Ak je kosiaci vlasec kratSi ako 2,5 cm:

A VAROVANIE

Na manualne dostavenie kosiaceho
vlasca bezpodmieneéne vypnite motor,
inak hrozi nebezpecenstvo poranenia!

FSE 60, FSE 71, FSE 81



® Naradie otocte a bezpecne odlozte
e Ciapogku zatlaéte aZ na doraz
® Vytiahnite konce vlascov z cievky

Ak uz nie je v cievke Ziaden vlasec,
kosiaci vlasec vymerite.

Vymena kosiaceho vlasca

Pred vymenou kosiaceho vlasca je
potrebné kosiacu hlavu
bezpodmienecne prekontrolovat' z
hiadiska opotrebovania.

AVAROVAN IE

Ak su viditelné stopy silného
opotrebovania, musi sa vymenit' cela
kosiaca hlava.

Kosiaci vlasec sa dalej v texte nazyva
LVvlasec”.

V rozsahu dodavky kosiacej hlavy sa
nachadza obrazkovy navod, ktory
zobrazuje vymenu vlasca. Preto dobre
uschovajte navody ku kosiacej hlave.

® V pripade potreby demontujte
kosiacu hlavu

STIHL AutoCut C 5-2

0
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681BA021 KN

Rozobranie kosiacej hlavy a
odstranenie zvySkov viasca

V pripade normalnej prevadzky sa
zasoba vlasca v kosiacej hlave takmer
spotrebuje.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Pridrziavajte kosiacu hlavu a
otacajte Ciapockou (1) proti smeru
pohybu hodinovych ruciiek tak
dlho, az je mozné ju vybrat’

® Vytiahnite teleso cievky (2) z
vrchného dielu (3) a odstrante
zvysky vlasca

slovensky

Zmontovanie kosiacej hlavy

681BA022 KN

® Prazdne teleso cievky nasurite do
vrchného dielu

Ak by pruzina (4) vyskocila:

® Zatlacte pruzinu tak daleko do
telesa cievky (2), az pocutelne
zaskoci

® Namontujte kosiacu hlavu — pozri
»,Namontovanie kosiacej hlavy*
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Navinutie telesa cievky STIHL AutoCut 5-2

Odstranenie zvySkov vlasca

ShnurLINE 2

— 7

7 »d

681BA024 KN

681BA023 KN

® Vrchny diel pevne drzte

® Pouzite vlasec s priemer 2,0 mm ® Teleso cievky otacajte proti smeru
(0,08 palca) (zelena farba) pohybu hodinovych ruciiek tak

681BA008 KN

dlho, az kratSie vlakno vyCnieva
este cca 10 cm (4 palce) z kosiacej ® Otvorte kosiacu hlavu — jednou
hlavy rukou hlavu pridrziavajte a otacajte
Ciapockou (1) proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek

® Z nahradnej cievky (zvlastne
prisluSenstvo) odmotajte dva vlasce
kazdy o dizke 2 m (78 palcov)

® V pripade potreby skratte dihSie

® Teleso cievky (2) nat&cajte proti viékno na cca 10 cm (4 palce)

smeru pohybu hodinovych ruci¢iek
tak daleko, az obidva hroty Sipky Kosiaca hlava je naplnena.
smeruju proti sebe

® Nechaijte vyskocit teleso cievky (2),
vyberte ho z kosiacej hlavy a
odstrante zvySky vlasca

® Obidva vlasce teraz prestréte
rovnymi koncami jednotlivymi Navinutie telesa cievky
otvorami (5), aZ po prvy poduteiny
odpor do vrchného dielu (3) -
posunujte dalej, az na doraz

Ako alternativa k jednotlivym vlascom je
mozné pouzit' teleso cievky, na ktorom
je uz vlasec navinuty (zvlastne
prisluSenstvo).

70 FSE 60, FSE 71, FSE 81
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681BA009 KN

681BA010 KN

681BA011 KN

® Pouzite vlasec s priemer 2,0 mm
(0,08 palca) (zelena farba)

® Z nahradnej cievky (zvlastne
prislusenstvo) odmotajte dva viasce
kazdy o dizke 3 m (120 palcov)

® Obidva vlasce teraz zastréte
jednym koncom (3) do otvorov (4) v
telese cievky

® Kazdy vlasec na okraji otvoru silne
ohnite, takze vznikne prelomenie

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Vlasec starostlivo a pevne
namotajte — do kazdej komorky
namotajte vzdy iba jeden vlasec

® Konce vlascov zaveste do
zarezov (2)

Zmontovanie kosiacej hlavy

{s} UPOZORNENIE

Pred montazou sa presvedcte, i su
namontované tlaéné pruziny (pozri
s.Namontovanie kosiacej hlavy").

® Konce (6) vlascov vedte okami (7) a
teleso cievky (2) nechajte zaskocit’
do krytu cievky

Pri nasadeni telesa cievky do kosiacej
hlavy musia vlasce zo zarezov (5) opat’
vyskodit’

® Konce vlascov vytiahnite az na
doraz

® Kosiacu hlavu opat’ namontujte
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Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahuju na normalne podmienky nasadenia. V stazenych pracovnych podmienkach (vysoka
prasnost apod.) a v pripade dlh$ej dennej pracovnej doby sa musia uvedené intervaly prisluSnym o
sposobom skratit’. o 3 ©
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vizualna kontrola (stav) X
Kompletné naradie
vyCistit’ X
skontrolovat’ X
Privodny kabel
vymenit $pecializovanym obchodnikom™ X
funkéna skuska X
Spinac¢, blokovanie zapnutia
vymenit $pecializovanym obchodnikom™ X X
Strbiny chladiaceho vzduchu vycistit’ X
Pristupné skrutky a matice dotiahnut’ X
vizualna kontrola X
Kosiace nastroje (kosiaca hlava) vymenit’ X
skontrolovat’ pevné usadenie X
Bezpecénostna nalepka vymenit’ X

" Firma STIHL odporuca $pecializovaného obchodnika STIHL
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

]

Naradie je potrebné pouzivat, udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody sposobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajice
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbsobené dalSim
pouzitim naradia s chybnymi
konstrukEnymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie® sa
musia vykonavat' pravidelne. Ak nie je
mozné udrzbarske prace vykonat
samotnym pouzivatelom, je potrebné
touto pracou poverit’ Specializovaného
obchodnika.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

slovensky

Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze ddjst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny sam
pouzivatel. K tym patria medzi inym:

— Skody na elektromotore spésobené
neskoro alebo nedostato¢ne
vykonanou udrzbou (napr.
nedostato¢né Cistenie vedenia
chladiaceho vzduchu)

— $kody sp6sobené chybnou
elektrickou pripojkou (napatie,
nedostatocne dimenzované
vedenia)

— korozia a iné nasledné Skody
spOsobené nespravnym
skladovanim

— Skody na naradi, vzniknuté vplyvom

pouzitia nahradnych dielov s
menejhodnotnou kvalitou

Diely podliehajice rychlemu
opotrebeniu

Niektoré diely motorového naradia
podliehaju aj pri stanovenom pouziti
normalnemu opotrebeniu a podia typu a
doby uzivania sa musia v€as vymenit. K
nim patria o. i.:

Kosiaci nastroj
—  Chrani¢
Uhlikové kefy
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slovensky

Dolezité konstrukéné dielce

1 Privodny kabel
2  Uhlovy skrutkovaé

3 Nasavacie otvory chladiaceho
vzduchu

4 Spinac

5 Blokovanie zapnutia

6 Nosné oko

7 Kruhova rukovat’

8 Nasada (rura chranica)

9 kosiaca hlava

10 Skracovaci n6z

11 chranic

12 Oporné koleso (je v rozsahu
dodavky alebo je mozné dostat’ ho
ako zvlastne prislusenstvo)

13 Odiahgenie tahu

Cislo stroja

Q

282BA021 KN
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Technické udaje

Motor

FSE 60

Menovité napétie: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prud: 23A
Vykon: 540 W

Menovité otacky u
kruhovitého priemeru

kosiaceho

vlasca 350 mm: 7400 1/min
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [8]

FSE 71

Menovité napétie: 230 vV
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prad: 2,3A
Vykon: 540 W
Menovité otacky u

kruhovitého priemeru

kosiaceho

vlasca 350 mm: 7400 1/min
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [o]

Y Vyhotovenie pre Australiu: 240 V

FSE 60, FSE 71, FSE 81

FSE 81

Menovité napatie: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prad: 43 A
Vykon: 1000 W

Menovité otacky u
kruhovitého priemeru

kosiaceho

vlasca 350 mm: 7400 1/min
Poistka: min. 10 A
Trieda krytia: I, [=]
Dizka

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Hmotnost'

kompletna, s kosiacim nastrojom a
chranicom

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60"): 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 717 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE 81"): 5,3 kg

R Vyhotovenie s privodnym kablom
10 m pre Velku Britaniu

Hodnoty hluku a vibracii

Na zistenie hodndt hluku a vibracii je
zohladneny prevadzkovy rezim
nominalneho maximalneho poctu
otacok.

slovensky

Dalsie Gdaje na splnenie Linie
zamestnavatelov Vibracie 2002/44/ES
pozri www.stihl.com/vib

Hladina akustického tlaku L, podia
EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Hladina akustického vykonu L,, podia
EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Hodnota vibracii a,, podia EN 786

Lava Prava

rukovat’ rukovat’
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71: 3,3 m/s? 2,9 m/s?
FSE81:  29m/s? 2,2 m/s?

Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu je hodnota K-podia
RL 2006/42/ES = 2,5 dB(A); pre
hodnotu vibracii je hodnota K-podia

RL 2006/42/ES = 2,0 m/s?.

REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre
registraciu, hodnotenie a autorizaciu
chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia
REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach
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Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technickeé informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo Urazu
alebo poskodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu S TIHL a
eventuélne podia znagky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach moze byt’ uvedena iba tato
znacka).
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Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

[ 4

)

000BA073 KN

Vyrobky STIHL nepatria do domového
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulator,
prisluSenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

Aktuélne informacie o likvidacii
dostanete u Specializovaného
obchodnika STIHL.

ES Prehlasenie o sulade

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrdzuje, ze

Druh vyrobku: Elektricka
motorova
kosacka

Firemna znacka: STIHL

Typ: FSE 60
FSE 71
FSE 81

Sériové ident. &islo: 4809

zodpoveda predpisom pre uplatfiovanie
smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2004/108/ES a 2000/14/ES a vyrobok
bol vyvinuty a vyrobeny v sulade s
verziami nasledujucich noriem platnymi
k datumu vyroby:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru€enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia Smernice
2000/14/ES, Dodatok VIII, s pouzitim
normy 1ISO 11094.

Zucéastnené menované miesto:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koln

(NB 0197)

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Namerana hladina akustického vykonu

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu
FSE 60: 96 dB(A)
FSE 71: 95 dB(A)
FSE 81: 95 dB(A)

Uschovanie technickych podkladov:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a &islo stroja su uvedené na
naradi.

Waiblingen 20.08.14
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

ﬁ&md /g//’M J

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkovych
skupin

ce

FSE 60, FSE 71, FSE 81

slovensky
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PEXYLLEro MHCTPYMEHTA,
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[laHHas MHCTPYKLMUS MO KCMMyaTaumm 3almiieHa aBTopckuM npasoM. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0Co6eHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, Nepesoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANEKTPOHHBIX CUCTEM.
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyartauuu

CuMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha kKapTUHKax, KOTopble
HaHeCeHbl Ha YCTPONCTBO,
0OBACHAITCA B AAHHOW MHCTPYKLUK NO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4YeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeanynpexaeHne o6 onacHocTn
HecyaCTHOro cnyyas U TpaBmbl Ans
niofelt a Takke TSHXENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NOBPEXAeHNs yYCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbLIX KOMMIEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

Komnanus STIHL noctosiHHo paboTaeT
Haj fanbHenwmmMm paspaboTkamum BCex
MaLUWH 1 yCTPONCTB; NO3TOMY NpaBsa Ha
BCE M3MEHEHNs KoMMnneKTauum
nocTaBku B OpMe, TEXHUKE U
obopyaoBaHUN Mbl AOMKHbLI OCTaBUTb
3a coboi.

Mo3TOMy OTHOCUTENbBHO YKa3aHWi 1
PUCYHKOB JaHHOW MHCTPYKLUM MO
aKcnnyatauum He MoryT GbiTb
npeabaABneHbl HAKAKUE NPeTEH3UN.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

YkaszaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe
paboThbl

Mpu paboTe ¢ gaHHbIM
arperatomMm Heobxoammo
npvHUMaTb
crneunanbHble Mepbl
NpPeaoCTOPOXKHOCTH, T.K.
paboTa nponsBoamMTCS C
OYeHb BbICOKOW YacTOTOM
BpaLLEHMS PEeXYLLEero
WHCTPYMEHTa U C
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

Mepen nepBUYHLIM
BBOZIOM B 3KCMyaTaLuio
BHMMAaTENBHO
03HaKOMUTbLCSA C
WHCTPYKLUen no
aKcnnyaTaumm, XpaHuTb
ee B HaéXHOM MecTe
Ons nocnegyroLlero
Nonb30BaHUS.
HecobniogeHvne
WHCTPYKLUM NO
aKcnnyaTaumm MoxeT
oKkasaTbCs OnacHbIM Ans
XKN3HW.

CobntopaiTe gecTeytowme B JAHHOW
CcTpaHe npaswuna 6e3onacHocTu,
Hanpumep, NPogCo30B, CoLManbHbIX
Kacc, OpraHoB Mo oxpaHe Tpyaa 1
OPYIrX yUYpexaeHui.

Kaxgpbii paboTatoLmii ¢ arperatom
BriepBble: AOMKEH ObITb
NPOUHCTPYKTUPOBAH
crneuvanu3upoBaHHbIM AUNEPOM UNu
APYrMMm crneuuanucToMm, Kak cnegyet
npasunbHO 0bpaLlaTbCs ¢ arperatom —
WM NPONTK cneyunanbHbI Kypc
0o6y4yeHus.

PYCCKuvi

HecoBepLueHHoneTHue k paboTte ¢
arperaToM He oMycKatoTcs — 3a
WCKMIOYEHMEM MOAPOCTKOB CTapLue
16 neT, npoxoaswmx obyyeHme nog
Hag30poMm.

B6nusu paboTatoLlero arperata He
OOMKHbI HAXOAUTLCS AETU, XKUBOTHbIE 1
3puTenu.

Mpw He ncnonb3oBaHun arperat
cnegyeTt OTCTaBWUTb B CTOPOHY Tak,
YTOObI OH HKOMY He MeLuan. 3awuTuTb
arperaTt OT HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO
MCMoMb30BaHNs, U3BMEYb
LUTENCesbHYI0 BUMKY U3 PO3ETKM.

Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTb
3a HecYacTHble CriyYyau UM onacHocTH,
yrpoxatoLme apyrum nogsm nubo mx
UMYLLECTBY.

Arperart paspeLuaeTcs nepegasatb Unu
JaBaTb HaNpPoKaT TOMbKO TeM MNoasM,
KOTOPbIE XOPOLUO O3HAKOMIIEHbI C
JaHHOIM Moaenbio U 0By4YeHsbl
obpallieHuIo C Helo — Npu 3ToM, Bcerga
JOJDKHA NpunaraTbCsl MHCTPYKUMS Mo
aKcnnyaTauuu.

Jliogm, koTopble n3-3a orpaHMYEHHON
duanyeckom, CEHCOpHoW NM6o
NCUXNYECKOW CMOCOBHOCTU HE B
COCTOSIHUM HaAEXHO ynNpaBnATb
arperaTom, MOryT paboTaTb C HUM
TONbKO NoA NpUCMoTpoM nnbo noa
Nopy4MTENbLCTBO OTBETCTBEHHOMO NULA.

MpumeHeHWe arperaTos,
BblpabaTbIBaOLLMX CUIbHBbIV LLYM,
MOXeT ObITb N0 BPEMEHW OrpaHNYeHo
KaK HaLUMoHanbHbIMMW, Tak 1 MECTHLIMU
npeanucaHnsamu.

Mepen kaxabiM Havanom paboTbl
HeOOX0AMMO NPOBEPUTL COOTBETCTBYET
T COCTOSIHUE arperarta npeanucaHusim.
Ocoboe BHMMaHWe HeobxoaMmMo
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PYCCKuvi

06paTuTb Ha coeanHUTENbHLIN kKabens,
LUTENCEenNbHY BUMKY U YCTpOCTBa
©e30nacHOCTN.

CoeanHuTenbHbI kKabenb He
ncnosnb3oBaTh AN nepeTackMBaHus
nnbo TpaHCMOPTUPOBKM arperara.

Mepen Havanom noodbIX paboT Ha
arperarte, Hanpumep, YMCTKOM,
TexobCnyXMBaHWEM, 3aMEHOM
KOMMNIIEKTYHOLLMX — BbIHUMATb
wTencenbHyto BUIKy!

3awuTa arperata He MOXeT 3alUMTUTb
nonb3oBaTens OT BCeX NpeamMeToB
(kamMHWK, CTeKNo, NPOBOSIOKa 1 T.4.),
oTbpacbiBaeMbIX PEXYLLUM
WHCTPYMeHTOM. [laHHble npeameThl
MOTYT rAe-NnnBo OTCKOUNUTL PUKOLLETOM
1 nonacTb B Monb3oBaTens.

He npvMeHATb MOWKY BbICOKOIO
AaBrneHuns AN o4MCTKM arperarta.
CwvnbHas CTpys BOAbI MOXET NOBPeauTb
Aetanu arperarta.

ArperaT He onpbickMBaTb BOOOW.

duanyeckoe coctosiHne, Tpebyemoe
ans pabotbl

Jlrogn, paboTtarowue ¢ arperatom,
[OJKHbI ObITb OTAOXHYBLUMMW,
3[0POBLIMU U B XOPOLLEM (HU3NYECKOM
COCTOSIHUM.

TOT, KOMY MO COCTOSIHUIO 340POBbS HE
crnenyeT yTOMASATLCS, JOMKEH
o6paTnTbCs K Bpauy, 1
NPOKOHCYNMbTUPOBATLCA, MOXET 1 OH
paboTaTb C AaHHbIM arperaTtom.
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Pab6oTa c ycTporictBoM nocne
ynotpebneHns ankorons, nekapcrs,
CHWXaHoLLMX CNOCOBHOCTL
pearvpoBaHus, UM HapKOTUKOB He
paspeLluaeTcs.

anIHa,qﬂe)KHOCTVI U 3anacHbie 4YacTu

MoHT1poBaTh TONLKO Te AeTanu 1
NPUHaANEXHOCTU, KOTOPble AOMYLLEHbI
dupmont STIHL ansa paHHoro arperata
WX aHanoruyHele No CBOUM
TeXHoMornyeckmm ceoncteam. Mpu
BO3HWKHOBEHWM BOMPOCOB 06paTnTLCS K
cneunannsnpoBaHHOMY aunepy.
MprMeHATL ToNbKO
BbICOKOKa4€CTBEHHbIE NHCTPYMEHTbI
Unu NpuHagnexHocT. B npotmeHom
cryyae cyLuecTByeT OnacHoOCTb
BO3HVMKHOBEHWNSI HECYACTHbIX CryYaes
Unn NoBpeXaeHns arperarta.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
MCMONb30BaTb OpUrMHanbHbIe
WHCTPYMEHTbI U MPUHAATIEXHOCTU
mapku STIHL. OHu onTmanbHo
cornacoBaHbl N0 CBOVMM CBOWCTBaM C
arperatomMm 1 COOTBETCTBYHOT
TpeboBaHUAM nonb3oBaTens.

He BHOCUTbL Kakue-nmbo namMeHeHus B
KOHCTPYKLMIO arperata — 3T0 MOXeT
oTpuUaTeNbHO ckasaTbCs Ha
6e3onacHocTn. Komnanusa STIHL
CHUMaeT ¢ cebsi OTBETCTBEHHOCTb 3a
yuiep6, HaHECEHHbIN NMoaSM 1
MMYLLIeCTBY, BCeACTBME NPUMEHEHUS!
He JOoMNYLEHHbIX K 3KcnyaTaumm
HaBECHbIX YCTPOWCTB.

O6nacT npuMmeHeHus

Arperart — B 3aBUCUMOCTU OT
NCMONb3YEMOro PeXyLLEro
WHCTPYMEHTA — JOIKEH NPUMEHATHCSA
TONbKO ANSA KOLUEHWUSI TPaBbl, a TaK Xe
Ons pesku ByHOM pacTUTENbHOCTU
nubo nogobHoro.

MpumeHeHWe arperaTa ans Apyrux
Lleneri He JonyckaeTcs, Tak Kak 3To
MOXeT NpuBeCTn K HeCH4aCTHbIM
cny4Yasim Unu NoBpeXaeHuto arperaTta.
3anpelyaeTca BHOCUTb Modble
N3MEHEeHNs B KOHCTPYKLUIO arperata —
3TO TaKKe MOXET NPUBECTU K
Hec4acTHbIM cryYasm unu
NOBPEXOEHUIO arperara.

Opexaa v ocHallleHue

HocuTb npeanucaHHble ogexay
ocHalleHue.

Opexpa gomkHa
COOTBETCTBOBATHL Lienu
NMPUMEHEHUS U He
OOMKHa MeLlaTb npu
paboTe. NMnoTHO
npunerarowas ogexga —
KOMOWHE30H, a He
pabouunin xanar.

He HocuTb opexay, koTopasi morna Obl
3auennTbcs 3a AepeBo, KyCTapHUK 1nu
noaBWXHble AeTanu arperata. A Takke
wapd, rancTyk n kakme-nnbo
yKpawueHus. [InuHHble BONOCHI CBSA3aTb
1 3aKkpenuTb (MNaTok, Lwarka, kacka u
T.M.).
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HocuTb npo4Hyto 06yBb C
LLlepoxoBaTomn,
HecKonb3gLen
MoJoLLIBOW.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

YT100bI YMEHBLUNTL
yrpo3sy TpaBMMpOBaHUA
rnas, cnegyet HageBaTb
NOTHO NpunerawoLmne
3aLLUTHBIE OYKM B
COOTBETCTBUM CO
ctaHgaptom EN 166.
CneguTb 3a NpaBuIbHbIM
NOMOXEHNEM OYKOB.

HocuTb 3almTHY0 Macky 1 cnegutb 3a
ee NMNoTHbIM npuneraHuem. 3awmTHas
Macka He SBMsieTCs 4OCTAaTOYHOM
3awmTon ang rnas.

Hocutb cpenctea "vHauBmayanbHon"
3alWunTbl cnyxa, Hanpumep, 6epyLn.

HocuTb npoyHbie
paboune nepyaTku 13
N3HOCOCTOMKOro
maTtepuana (Hanpumep,
N3 KOXMN).

Komnanus STIHL npegnaraeT Wmpokui
acCOPTMMEHT CPeLCTB
WHAMBUAYANbHOW 3aLUThI.

TpaHcnopTMpoBKa arperara

Bceraa Bbikno4aTtb arperat un
LiTencenbHy BUINKY BbIHUMATb U3
arperara.

ArperaT HOCWTb NOABELLIEHHBIM Ha
NOABECHOM PEMHE UIn
c6anaHcMpoBaHHbIM 3a LUTOK UK
KPYroBYH PYKOSITKY.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Ha TpaHcnopTHbIX cpeacTBax: arperat
NpefoXpaHnTb OT ONPOKMAbLIBAHUS 1
NoBPEXAEHUS.

Mepen Havanom paboThbl

MpoBepka arperata

MposepuTb GesynpeyHoCcTb
3KCMyaTaLMOHHOrO COCTOSIHUA
arperata — obpaTuTb BHUMaHWe Ha
COOTBETCTBYHOLLYIO FaBy B MHCTPYKLMK
no akcnnyaTauum:

- Bnomposka BKIMIOYEHUA U
BblKInto4aTenb AOIKHbI 1erko
nepemMellaTbCa — BblKnto4aTenb
nocne oTnyckaHuna OOJKeH
BO3BpaLllaTbCA B UCXOo4HOE
nonoxXxeHwne.

—  KombuHauumsa pexyluero
WHCTPYMEHTa, 3aLyMTHOro
npucnocobneHns, pPyKosiTk1 1
NoABECHOrO PeMHS AOSKHbI ObITb
AonyLLeHbl K 3KkcnnyaTauumn 1 Bce
Aetanu JoMmkHbl 6bITb 6e3ynpeyHo
CMOHTMpOBaHbl. He npumeHaTb
MeTannuyeckne pexylume
WHCTPYMEHTbI — ONMAaCHOCTb TPaBMmbi!

[MpoBepuTb pexyLLNA MHCTPYMEHT
Ha NpaBUMbHbIA MOHTaX,
NPOYHOCTb Nocaku 1 6esynpeyHoe
COCTOSIHME.

— [lpoBepwuTb 3aWmUTHBIE YCTPONCTBA
(Hanpumep, 3aWUTy ANA pexyLero
WMHCTPYMEHTA) Ha NOoBpeXaeHus
M1 nsHoc. NoBpexaéHHble aetanu
3aMeHuTb. ArperaT HMKorga He
3KCNIyaTupoBaTh C NOBPEXAEHHOM
3almTon.

PYCCKuvi

—  PyKosATKM [OMKHBI ObITb YNCTBIMM 1
CYXVMMMU, OUYULLEHHBIMW OT Macna U
rpsiav — 4ns HaJeXxHoro
yrpaBneHusl arperaTom.

—  PykosATKy nogorHatb Mo pocrTy.

ArperaT AOMKeH aKCnyaTnpoBaThCs
TONbKO B HAAEXHOM 3KCMyaTaLMOHHOM
COCTOSIHAM — ONACHOCTb HECHYACTHOrO
cnyyas!

Beopg arperata B akcnnyartauuio
paspeLuaeTcsi TONbKO B TOM crny4ae,
€CIn1 He NoBpeXxaeHa HU ogHa 13
petanen.

He BHOCUTL Kakne—nnubo n3ameHeHus B
YCTPOWCTBA yNpaBrneHns nnm
ycTporicTBa 6e30nacHOCTU

Mpwn BKNOYEHWUM arperata pexyLymmn
WHCTPYMEHT He JOIMKEH conpuKkacaTbCst
C 3eMnen unu Kakmmu-nnbo
npegmeTamu.

M3beraTb
NPUKOCHOBEHUA K
PexXyLLeMy UHCTPYMEHTY
— OMacHOCTb NOMny4YeHust
Tpaembl!

Mocre BbIKMoYeHNs!
arperata pexyLuit
WHCTPYMEHT NpofomKaeT
~ BpaLlaThbCs elle
HEKOTOpPOe Bpems —
ZBWKeHWe no nHepumm!
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MpucoeanHeHUe K aNeKTpoceTn
YMeHbLLEHME ONAacHOCTK yaapa TOKOM:

— HanpsxeHue n yactota arperata
(cm. 3aBoACKYHO TABNMYKY) AOMKHbI
coBnagath C HanNpsHKEHEM U
4acToTON CEeTH

— [poBepwnTb, He NOBPEXAEHbLI N
CoefMHUTENbHbIV Kabensb,
LuTenceneHas BUnNka u
YANMUHUTENbHbIN Kabenb.
MoBpexaéHHble kabenu, MydThl 1
BWITKM UMW HE COOTBETCTBYHOLLME
npeanMcaHnam CoeauHUTENbHbIE
NpoBOAa NPUMEHSITb He
paspeluaetcs.

- SHeKTpOI'IVITaHVIe noAaKn4vaeTcd
TOJbKO K po3eTke, yCTaHOBHEHHOVI
COornacHo cooTBeTCTByHOLWNM
npegnuncaHnam

—  Wsonsauus coeaMHUTENBLHOro n
YONUHUTENBHOIO kKabenemn, BUIMKA U
MydTbl HaxoamTcs B 6e3ynpeyHom
COCTOSIHUN

—  LUTencenbHyto BUNKY,
COeaVHUTENbHbIN 1
YANUHUTENbHbIA NPOBOA, a Takke
3MEeKTpUYEcKme LUTEKepHble
coeuHeHust HUKoraa He GpaTtb
MOKPbIMW pyKamm

—  Vcnonb3yemblin yanMHUTENbHBIN
kabenb AOMmKeH COOTBETCTBOBATb
npeanucaHnsaM Ans AaHHOro
BapuaHTa NpUMeHeHus
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CoeavHUTenbHbIN 1 YyANUHUTENbHbLIV
kabenu yknagbiBaTb Haanexawimm
obpasom:

— Cobniogatb MUHMManbHbIE
nonepeyHble ceYeHnsi OTAENbHbIX
kabenen — cm. "lMogknioyeHne
arperara K anektpoceTtun"

— [pw npoknagke n MapKnpoBke
coeauHuTenbHoro kabens cneanTb
3a TeMm, 4Tobbl He noBpeanTb
Kabenb 1 YToObl HUKTO He
nogseprancs onacHoCTu —
OCTOPOXHO, MOXHO CMOTKHYTbCS!

— Wcnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLLNX
YANMHWUTENBHBIX Kabenen moxeT
ObITb onacHbIM. Micnonb3oBaTtb
TONbKO Te YANUHUTENbHbIE kKabenu,
KOTOpble AoNnycKaTca Ang
BHELLUHEro NpMMEHEHNs U
0003Ha4YeHbl COOTBETCTBYHOLNM
obpa3som, a Takke umetoT
AocTaTo4yHOe MnonepeYyHoe ceyveHne

— lWTencenbHas Bunka n mydra
YANUHUTENBHOIO kKabens AomKHbI
ObITb BOAOHENPOHULAEMbI U HE
[OMKHbI NexaTtb B Boae

— He ponyckaTb ncTpaHue 0 KpOMKM,
OCTPOKOHEYHble NGO OCTpble
npeamerThbl.

— He pasgaBnvBaTb B ABEPHbLIX UK
OKOHHbIX Wenax.

— [Npw nepenneTteHnn kabenen —
BbITSIHYTb LUTENCENbHYIO BUINKY U
pacnyTaTtb kabensb.

—  WabBeraTb NPUKOCHOBEHWUS K
BpaLLaoLLEMYCs pEXYLLEMY
WHCTPYMEHTY

— bBbapabaH ans kabens pasvarbiBaTbh
Bceraa nosiHoCThbio, BO n3bexaHune
0MNacHOCTM BO3HWKHOBEHUS NoXapa
BCneacTBue neperpesa.

Kak AepxaTtb U BeCTu arperar

ArperaT ygepxuBaTb Npo4HoO 3a
pykoaTku o6emmm pykamu. Becerna
3aHUMaTh HafEeXHOe U YCTONYNBOE
nonoxeHue.

ArperaTt BeCTU Bceraa cripaea oT Tena.

¥
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JleBasi pyka HaxoQuTCst Ha KpyroBoW
PYKOSITKE, @ NpaBasi — Ha PyKOATKE
ynpaeneHus — AeNCTBUTENbHO Takxke
NS NeBLUEN.

Bo Bpemst paboTbl

Mpw noepexgeHun

COeaVHUTENBHOrO
— npoBoaa HeMeANeHHO
N3BneYb U3 po3eTku
LUTENcenbHy BUMKY —
OMacHOCTb AN XKU3HU
BCIIEACTBME MOPAXKEHNS
ANEeKTPU4ECKUM Tokom!
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Cnegurte 3a NCNpPaBHOCTLIO
coefnHUTENbHOro kKabens, He
AOnycKanTe ero NoBpexaeHns
BCMeAcTBMe nepeesaa,
pacnniowmBaHns, paspbisa 1 T.1.

W3BnekaiTe LWTENCENbHYIO BUMKY U3
po3eTKU, filepXKach He 3a
coefMHUTENbHbIN kabenb, a 3a camy
BUMKY.

3a WTencensHyo BUMKY U
coeavHuTenbHbIN kabenb pa3peluaeTcs
OpaTbCs TOMLKO CyXUMU pyKamu.

Arperat HuKorga He onpbiCKMBanTe
BOJOW — ONacHOCTb KOPOTKOro
3amblKkaHus!

He paboTtaTb C

o arperaTom BO Bpemsi
OOXAs, a TakKe B MOKpOW
UINN OYEHb BMNAXXHON
cpene — NpMBOAHOM
ABuratesb He 3alyLeH
OT BOAbl — ONACHOCTb
BCreacTeve yaapa
ANEKTPUYECKM TOKOM
U KOPOTKOro
3aMblkaHus!

ArperaT He OCTaBnATb NOA AOXKAEM.

B cnyyae onacHocTu unu B aBapuiHom
cuTyauuu cnegyeT HeMeaneHHo
OCTaHOBUTb ABUraTenb — OTNYCTUTb
BbIKIoYaTenb 1 6NMOKNPOBKY
BKMIOYEHUS.

Arperat o6CcnyXmMBaeTcs TONbKO OAHUM
YenoBeKOM — Apyrue nioan HaxoauTbCs
B paboyeli 30He He A0MKHbI.
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s ~a—— 15m (50ft) ®
A

OTneTatolme aaneko ot Mecta paboTbl
npeameTbl MOryT NPUBECTU K
Hec4yacTHOMY cry4ato, No3ToMy B
paguyce 15 M He JOIKHbBI HAXOAUTLCA
NMOCTOPOHHMWE ntoaun. [laHHoe
paccTosiHWe JOMKHO cobnoaaTtbes
TakkKe Mo OTHOLLEHUIO K MpeaMeTam
(TpaHcnopTHbIe cpeacTBa, OKOHHbIE
CTekrna) — onacHOCTb HaHeceHust
martepuanbHoro yuepba! Jaxe Ha
pacctoaHuu 6onee 15 M onacHoCTb He
UCKNtoYaeTcs.

O6cnepoBaTb
MECTHOCTb: TBEpAble
npeameTbl — KaMHU,
MeTannMyeckue getanu
W T.M. MOTYT ObITb
OoTOpoLLEHbI Npy paboTte
— Jaxe Ha paccTosHue
15 M — onacHocTb
= nonyyeHus Tpaembl! — n
MOryT NoBpeauTb
PEXYLUNIA UHCTPYMEHT, a
Takke npeamMeThbl
(Hanpwumep,
npunapKoBaHHbIe
aBTOMOOUNY, OKHA) —
(MaTepuanbHbIi yLiepob).

2\

Hukorga He paboTaTh 6e3
COOTBETCTBYIOLLMX 3aLLUTHBIX
np1cnocobneHnn MOTOYCTPOCTBA U
PEXYLLErO UHCTPYMEHTA — ONACHOCTb
TpaBMbl 0TOpackiBaeMbIMU
npegmetamu!

He kocutb MOKpyto Tpasy.

PYCCKuvi

CobntogaTe OCTOPOXHOCTb Ha CKIOHAX,
Ha HEPOBHOW MECTHOCTU, — MOXHO
NocKonb3HyTbeA!

CoeavHuTenbHbIM NPOBOA BCeraa
NpOBOANTbL 3a arperaTtom — He XoauTb
3a0M Hanepén — onacHOCTb
CNOTKHYTbCS!

O6palyaTb BHMMaHWE Ha NpensaTCTBUS:
MHK, KOPHU — ONACHOCTb CMOTKHYTbCSA!

PaboTaTb TOnbKO CTOSA Ha 3emne,
HuKorga He paboTaTb Ha HeyCTONYMBOM
OCHOBaHMW, Ha NPUCTaBHOW NecTHULLE
Unn Ha NogbeMHolu paboyen
nnatcgopme.

Mpyn nonb3oBaHMM 3aLMTHBIMA
CNyXOBbIMW Kancynamu, Heobxoaumo
OblTb 0COOEHHO BHMMATEMNbHBIM U
OCMOTPUTENBHBIM, — TaK Kak
BOCMNpUSATME NPeaynpexaatoLLmnx
0OMNacHOCTb 3BYKOB (KPUKWN, CUrHamMbHble
TOHa U T.4.) OrpaHNYeHo.

[ns npepoTBpaLLeHnsa YypeamepHoro
YTOMIEHUs criefyeT CBOEBPEMEHHO
Aenatb nepepbisbl B paboTe —
OnacHOCTb Hec4YacTHoro cny4as!

PaboTatb cnokovHo 1 06aymaHHO —
TONbKO MPU XOPOLLEN OCBELLEHHOCTA U
BuanmocTtun. PaboTtalite
OCMOTpPUTENBLHO, He NoaBepras
OnacHOCTW APYrunX Nogen.

CobntogaTb 0cobyto OCTOPOXKHOCTL MpK
paboTe Ha TpyAHO 0003peBaAEMBIX,
rycTO 3apOCLUNX MECTHOCTSIX.

Mpw KOLEHUN B BLICOKOM KyCTapHWKe,
nof, KyCTamu 1 OKOJIO >XUBOW M3ropoau:
paboyas BbicoTa pexyLiero
WHCTPYMEHTa A0IKHA ObiTb MUHUMYM
15 cM — He noaBepraTb ONacHOCTU
XXUBOTHbIX.
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PexyLnii MHCTpyMEHT cneayeT
perynsipHo NpoBepsATb Yepe3 KOpOoTKMe
NPOMEXYTKN BPEMEHMU, @ MPU 3aMETHbIX
N3MEeHeHMsIX B paboTe HeMeaneHHo:

—  BblknouunTb arperat, Kperko
YAEPXKMBATb, UHCTPYMEHT C LiENbI0
TOPMOXKEHUs MpuKaTb K 3emrie 1
BbIHYTb LUTENCENbHYH BUIKY

— [poBepuTb COCTOSIHNE U NMPOYHOCTb
nocagku, o6paTuTb BHUMaHWeE Ha
Hanuyve TpeLmH

—  [loBpexaéHHbIN pexyLumn
WHCTPYMEHT HEMEONIEHHO
3aMEHUTb, TaKke Npu
He3HauUTEeNbHbIX TPeLLMHax
TOMLLMHOM C BOMOC

— KpenneHue pexylliero
WHCTPYMEHTa perynspHo oumwaTth
OT TpaBbl N BETOK, — yAanuTb
3aCOPEHUst B 30HE PEXYLLEro
WHCTpyMeHTa Nubo 3aLumThl.

[ins 3ameHbl pexyLLero UHCTpyMeHTa
BbIKIKOYUTb arperar v BblHYTb
LITencenbHyo BUNKy. Mpu
HenpegHaMepeHHOM 3anycke
ABuraTens — ONacHOCTb NOMyYeHUs!
TpaBMmbl!

MoBpexaeHHble NMBo TpecHyBLLNE
pexyLine UHCTPYMEeHTbI 6onblue He
MCMonb30BaTb U HE PEMOHTUPOBATL —
Hanpvmep, NOCPeACTBOM CBapKu Unu
PVXTOBKM — U3MeHeHne hopMbl
(amcbanaHc).

OTaenuBLUMECS YaCTULIbl UMW OCKOJKU
MOryT ¢ BonbLLOW CKOPOCTb NONacTb B
paboyero NM60 NOCTOPOHHUX MtoAeN —
camble Tskernble TpaBMbl!
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Mcnonb3oBaTtb TOMBKO 3aLLUTY C
Haanexawum obpasom
MOHTUPOBAHHLIM HOXXOM, YTOObI
KOCUIbHbIE CTPYHbLI 0Bpe3anuch Ha
[OMYCTUMYIO AJIVHY.

M3beratb KOHTaKTa C HOXXOM —
ONacHOCTb TPaBMbl!

[ns fononHUTENBHOW perynmpoBKu
KOCWUIBbHOW CTPYHbI MPU Py4HON
perynmpoBke 06s3aTeNbHO BbIKIIOYNTL
arperar v BblHYTb LUTENCENbHYO BUTKY
— onacHocTb TpaBMbl!

Hepnos3soneHHoe nonb3oBaHue
arperaToM CO CNMLIKOM AfMHHbIMA
KOCUIbHBIMU CTPYHaMW NMOHWXKaeT
pabouyto YacToTy BpaLleHus
asvratensi. 9To NpMBOAUT K NeperpeBy
1 NOBpEXAEeHNI0 MOTOpA.

Hukorga He 3aMeHsATb KOCUMbHbIE
CTPYHbI CTanbHOW NPOBOSIOKON —
OnacHOCTb Mony4eHust TpasMmbl!

B cnyuae ecnu arperat noaeeprcs
Harpyske He Mo HasHa4YeHuto
(Hanpumep, BO3AENCTBUE CUIMbI B
pesynbTaTe yaapa unv nageHus), To
nepes ganbHeiwen paboTon
06513aTeNbHO NPOBEPUTL
3KCMnyaTaunoHHOE COCTOsIHME
arperara, cM. Takke pasgen "lMepepq
Hayanom paboTbl". OcobeHHO
TWwarensHO NPOBEPUTL
OYHKLUMOHNPOBaAHME YCTPONCTB
6e3onacHocTh. Hu B Koem crny4ae He
nonb30BaTbCsA HENCNpaBHbLIM
arperatom ganee. B comHuTensHom
cny4vae obpatuTbes K
crneuvannsMpoBaHHOMY Aunepy.

Mpexage 4em ocTaBuTb arperaT: ero
cnenyeTt BbIKNMKYNTb — BbIHYTb
LITencesibHy BUIKY.

Bu6pauuu

Bonee anutensHoe nonb3oBaHve
MOTOYCTPOMCTBOM MOXET MPUBECTU K
BbI3BaHHbIM BUOpaLMeEl HapyLLUEeHNAM
KpoBoObpaLLeHns pyk (cuHapom "6enbix
nanbues").

O6LenprHATas NPOAOIHKUTENBHOCTb
NoNb30BaHUs! YCTPOWCTBOM HE MOXET
ObITb YCTaHOBIIEHa, TaK Kak 3TO 3aBUCUT
OT MHOIMX (haKTOPOB.

OnuTenbHOCTb NONb3oBaHUs
YCTPOIACTBOM YBEIIMYMBAETCS
6narogaps cnegylowmm mepam:

—  3awuTa pykK (Tennble nepyaTku);
— nepepbiBbI B paboTe.

OnUTenbHOCTb NoMb30BaHUsA
coKpallaeTcs BCrieacraue:

—  NIMYHOro NpeapacrnonoXeHns
paboyero K noxomy
KpoBoOOpaLLeHWio ( NpU3HaKK:
4acTo XOonoAHble nanbLpl, 3y4,
nanbLeB);

— HUBKUX HaPYXKXHbIX TeMnepaTyp;

— 6onbLunx ycunun npu 3axsate
MOTOYCTPOWCTBaA (Kpenkuii 3axsaT
MeLLaeT KpoBOOOpaLLEHNIO).

Mpu perynsipHoMm, AnNUTENbHOM
Nosib30BaHUN MOTOYCTPOMCTBOM U NpU
MOBTOPHOM MOSIBMEHNUM
COOTBETCTBYIOLLMX CUMINTOMOB
(Hanpumep, 3ya nanbLeB)
peKkoMeHAyeTCsi TPOBOAUTL PerynsipHoe
MeauuUmHckoe obcreoBaHue.
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TexHudeckoe 06CnyKMuBaHne U peMOHT

Mepen npoBeaeHnem ntobbix paboT Ha
yCcTpolicTBe HeobxoamMMo Bceraa
BbIKITIOYUTb YCTPONCTBO U BbITAHYTh
LTEKep cBeun 3axuranus. MNpu
HernpegHaMepeHHOM Nycke ABuraTens —
OnacHocTb TpaBmbl!

Mpoun3BoauTe perynsipHo TEXHUYECKOe
o6cnyXvMBaHWe MOTOYCTPOICTBa.
MpoussoauTe ToNbKo Te paboTbl Mo
TexoGCnyXUBaHUIO U PEMOHTY, KOTOPbIE
onucaHbl B AaHHOW MHCTPYKLMM NO
akcnnyatauuu. BbinonHeHue Bcex
ApYrvix paboT nopyynTe TOProBomy
areHTy-crneLuanucTy.

®dupma STIHL pekoMeHayeT nopy4ntb
nposegeHve pabot no
TeXo6CnyXMBaHUIO N PEMOHTY TOMbKO
TOProBOMY areHTy-CrneumanucTy
dupmbl STIHL. Toprosble areHTbI-
cneymanuctbl oupmbl STIHL nocewatot
perynsipHoO Kypchbl Mo NMoBbILLIEHUIO
KBanudukaLmmn 1 B UX pacrnopsikeHun
npenocTaBnseTcs TEXHNYeCKas
UHopmauums.

MpumeHsiiTe TONbKO
BbICOKOKQYECTBEHHbIE 3anacHbIe YacTu.
MHaye cyuiectByeT onacHoOCTb
BO3HVKHOBEHWSI HECHYACTHBIX CIy4YaeB
nnu nospexaeHuna yctponctea. lNMpu
BO3HMKHOBEHUW BOMPOCOB 06paTnTECh K
cneuvanu3npoBaHHOMY TOProBOMY
areHTy.

dupma STIHL pekomeHayeT
NPUMeHeHVEe OpUTrMHanbHbIX 3anacHbIX
yacten doupmbl STIHL. Otn 3anyactu
ONTUMAsIbHO COrNacoBaHbl MO CBOUM
CBOWCTBaM C YCTPOMUCTBOM U
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHWAM
nonb3oBaTens.
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He BHOCUTE Kakune-nnbo nsmeHeHus B
KOHCTPYKLMIO YCTPOICTBA, — 3TO MOXET
oTpuvuaTenbHO ckasaTbCs Ha
6e3onacHocTn. — OnacHoCcTb
Hec4acTHoro cnyyas!

CoeavHuTenbHbI Kabenb 1 BUNKY
Kabensi KOHTPONUPYNTE PErynApHO Ha
HaZlEeXXHOCTb M30MALMU N Ha CTapeHue
(XpynkocTb).

OneKTpnYecKkme KOMMOHEHTbI, Kak
Hanpumep, CoeaAnHUTENbHbIN Kabernb,
OOMKHbI PEMOHTUPOBATLCA U/MNn
3aMEHATLCS TOMbKO
anekTpocneynannucTamu.

MnacTmaccoBble geTanu ounwante
MSrkon Tpsankon. Egkue cpeacrtea ang

OYUCTKN MOTYT noBpeanTb nfiactMmaccy.

YCTPONCTBO HE ONpbICKMBaKTE BOLOW.

KpenexHble BUHTbI Ha 3aLLUTHBIX
NPUCTNIOCOBNEHUAX U PEXYLLEM
WHCTPYMEHTE KOHTPONupyiTe Ha
MPOYHOCTb NOCaAKM U, NPU
HeobXoANMOCTH, 3aTAHWUTE [0 OTKasa.

Ounctute, Npy HEOBXOOANMOCTH,
BCacblBalOLME LUNULIbI OXMaXaatoLLero
BO3Jyxa B koprnyce aBuraTens.

YCTpONCTBO XpaHUTE B CyXOM,
3aLLMLLEHHOM OT MOPO3a NOMELLIEHUN.

PYCCKuvi

MpumeHeHne

Kockba

® YCTpPOWCTBO yaepxuBante obenmm

pykamu, — npaBasi pyka Ha pyKosiTke
yrnpaBreHus, — a nesasi Ha
KPYroBOW pyKOsiTKe.

® [lepxuTecb NpsiMo, — YCTPONCTBO

yaoepxuBaiite 6e3 HanpskeHUs
BeAMTe NOCTOSIHHO cripasa oT Tena.

® YCTpOWCTBO Nepeasurante Tyaa-

clofa, — paccTosHMe KOCUIbHOM
CTPYHbI 10 NMOBEPXHOCTN TPABSAHOM
nnowaaky onpegensiet BbICOTY
pesa.

® 3berante npukocHOBEHME K

N3ropoasam, CTeHam, KamMmHsAM U T.1.,
— 3TO BEAET K NOBbILLEHHOMY
U3HOCY.
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Kocbba ¢ OMOPHbIM KOJ1eCOM MoapesaHune KPOMOK

)/

OnopHoe Koneco MoxeT
MOHTMPOBATbLCHA Ha YCTPOWNCTBE 3a
HeCKornbKo npuemoB (cm. "MoHTax
onopHoro koneca").

— OnopHoe Korneco orpaHuyuBaeTt
paboyyto 30HY KOUCIIbHOM CTPYHBI,

—  MNpefoxpaHsieT npu kocbGe oT
NoBpPEeXAeHNS BpaLlalowmmMmcs
KOCUIbHBIMU CTPYHaMM (Hanpumep,
OPEBECHYI0 KOpY).

282BA013 KN

YCTPONCTBO 3a HECKOMbLKO NPUEMOB
MoXeT BbITb NepeobopynoBaHo B
Kpomkopes (cm. "MNepeobopynoBaHme
YCTpOWCTBa B KpomKopes").

® YCTPOWCTBO MpUMEHsIATE Kak
1306paxeHo Ha UNCTpaLun.

® KocunbHyto CTpyHy HanpasnsiTe
BAOSb KPOMKMN TPaBAHOWN
nnoLaaku, — Npu 3TOM, yCTPOKCTBO
OepXunTe Ha NpaBUIIbHOM
paccTosHWUKN OT 3eMNN Unu
MCMOMb3yNTe ONOPHOE KONeco (CM.
"MoHTa) onopHoro koneca").

YcTpaHeHue oTxonoB

OGpesaHHbIli MaTepuan He bpocaiiTe B
OoMaLLHuiA mycop. — O6pesaHHbI
mMartepuan MoXeT KoMnocTupoBaTbes!
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ﬂ,OI'IYLIJ,eHHbIe KOMGMHaLI.VII/I pexyLiero UHCTpyMmeHTa, 3alluUTHOro I'IpVICI'IOC06]'IeHI/IF|, PYKOATKU U
nogBECHOro pemMHs

PeXyLumnii UHCTpYMEHT 3awurta PykosiTka MoaeecHoi peMeHb
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Honyctumble kombuHauum 3awura

N3 Tabnuupl BbIOpaTh NpaBumbHYO 3 3awwuTHoe npucnocobneHuve ¢

koMBMHaUwo, B 3aBUCMMOCTH OT HOXXOM 1151 KOCUINbHbIX FONOBOK

pexyLiero nHcTpymeHTal

PykosTka

AI‘IPEJJYI'IPE)KJJEHVIE

[pyrue KoMBMHaLMM He AonycKaTeA 4 Kpyrosas pykosTka

no npuynHe 6€30NacHOCTM — ONACHOCTb

Hec4acTHoro cnyyas! MoaBecHoW peMeHb

Ha moTokocax ¢ 3arHyTbIM LUTOKOM U

KPYroBow pPyKOSITKON MOTyT 5 Bo03MOXHO ncnonb3oBaHne

NCNonb30oBaTbCA TOMBKO KOCUIbHbIE ofHonne4YeBoro NoABecHoOro pemMHs

ronoeku (1, 2).

PexylLuye UHCTPYMEHTHI

KocunbHble ronoskm

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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PYCCKuvi

MoHTax XBOCTOBMKA

238BA016 KN

88

CTsHUTE C XBOCTOBMKA 3aLUUTHbIN
KONMayok.

XBOCTOBMK (1) BOBMHBbTE B KOPMYC
asurartens (2) oo mapkvposku (A),
npu 3TOM, NOBOpaynBanTe
XBOCTOBVK TyAa-ctoga.

BuHT (3) B KOpPNyce 3aTaAHUTE 00
oTkasa.

MoHTaXx KpyroBoi pyKOSITKU

MoHTaX KpYroBoi pyKosITKu

@
40 mm 3

282BA001 KN

® Kpyrosyto pykosTky (1) HacaguTe
Ha XBOCTOBUVK Ha paccTosiHum (A)
30 cm nepepn pyKkosTKOM
ynpaBneHus.

® Bnoxwure B kpyrosyto pykosTky (1)
LeCTUrpaHHyto ranky (3).

® CoxmuTe KOHLbl U BCTaBbTe C
NMPOTUBOMOSOXHOWN CTOPOHbI
BUHT (4) M6x40 BmecTe C
wanboi (5) n 3aTHUTE o oTKasa.

KpyroBylo pykosiTKy ycTaHOBWTE B
Hanbonee 6naronpusSTHYI0 NO3ULMIO.

BuHT (4) oTBUHTUTE.

KpyroByto pykosaTky (1)
nepenBuHbTE HA XBOCTOBMKE MO
XenaHuio, — 3aTaHUTe CHoBa
BUHT (4).
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PYCCKuvi

STIHL AutoCut 5-2
MoHTax 3aLUUTHbIX MoHTax pexyllero

npucnocobneHni WHCTPYMEHTa

OTNOXUTb MOTOYCTPOICTBO

238BA003 KN

® 3awwuTtHoe npucnocobnexue (1)
HacaguTe Ha aepxaTenb (2) Ao
ynopa.

238BA021 KN

® BbiknoyeHune arperata

® MoTOyCTPOMCTBO NONOXUTL TaknUM
obpa3som, 4Tobbl Kpyroeasi
pYKOSiTKa W KpblLLKa ABUraTens

rokasblBanu BHU3, a Ban BBEPX
® BcraBuTb npyxuHbl (1) B BEPXHIOO
e yacTb (2)

MoHTUpOBaTL KOCUIBHYIO FONOBKY 6e3

232BA054 KN

238BA004 K

pe3LGOBOro CoeanHEHNs ® Hamortartb cTpyHb! (3) Ha
KaTyLky (4)
® Bo BHYTPEHHNI LIECTUIPaHHUK Ha [T TS — @ KocunbHble CTPYHbI NPOAETL Yepes
3allMTHOM MpcrIocoBneHNy MCT © TEXHNUECKAMM BTYFKW U BCTABUTB KaTYLLKY B
BCTaBbTE CTOMOPHYIO raitky (3). XapaKTepPUCTUKAaMI KOCUTLHOM ronoBky! koprmyc
OTBEpCTUS I0MKHbI COBMaAaTh. OTAenbHbIE WA ON1caHb! B

® BBUHTUTE BUHT (4) M6x30 1 nocTtaBideMomM ﬂMCTKe-BKﬂaHblLUe!

3aTsHUTe 40 oTKasa.
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PYCCKuvi

232BA053 KN

STIHL AutoCut C 5-2

® BepxHioto yacTb (2) HacaguTb Ha
Ban (5), Npu 9TOM BHYTPEHHWI
LIEeCTUrpaHHuK (7) HacaauTb Ha
LUEeCTUrpaHHuK (6)

o Konnayok (8) HageTb Ha BEPXHIOO
YacTb — HaBepHYTb Ha Ban no
4YacoBOW CTpenKe N 3aTAHYTb 40
ynopa

90

681BA018 KN

® BepxHioto yacTb (2) HacaguTb Ha
Barl, KaK Yy KOCUIbHOW rofioBKU
AutoCut 5-2

® Kartywky (9) noBopaumsaTh Mo
4acoBoOWi CTpersike, Noka BEPLUMHbI
obeux cTpenok He OyayT
nokasblBaTb APYr Ha Apyra — Tem
CaMbIM KaTyLUKy 3achMKCUMpoBaThb

o Konnayok (8) BcTaBuTb B KaTyLLKy,
HaxxaTb OO npuneraHnsa un
OOHOBPEMEHHO MOBEPHYTb NO
YacoBoli cTpenke

@ Konnayok noBepHyTb [0 yrnopa u
3aTAHYTb OT PyKM

[eMoHTaX KOCUINbHOM ronoBKu

® Y[epxuBaTb KOPMyC KaTyLLIKK

® [loBepHyTb KONMNayok nNpoTus
4YacoBOWN CTPEIKM

MoHTaX onopHOro Koneca

OnopHoe Koneco BXoguT B obbem
NMOCTaBKM UNN MOXET ObITb nony4yeHo
KaK cneuynanbHble NpUHaaneXxHoCTn.

OnopHoe koneco onpegenset paboyyto
30HY KOCWMbHOM CTPYHBbI,

—  NpepoxpaHsieT npu Kockbe oT
NOBPEXAEHNS BpaLLaloLLUMmUcs
KOCUIIbHBIMM CTPYHaMU (Hanpumvep,
APEBECHYI0 KOpY),

— Npu noape3aHnn KpoOMOK
onpegendeTt pacCtoAaHue 0o 3eMIn.

282BA014 KN

OnopHoe koneco (1) moxeT
appeTupoBaTbCs Ha aepxaTene (2) B
TpeX pasnuyHbIX no3uumsx (A, B

unu C). bnarogapsi 3SToMy MOXHO
N3MEHSITb PACCTOSIHUE KOCUIbHOW
CTPYHbI MO OTHOLLUEHUIO K
obpabaTbiBaeMON KPOMKE.

A Paboyas 30Ha KOCUNBHOW CTPYHbI
npeBbILLAET HAPYXHbIA AnameTp
OMOPHOT O Koneca, — Hanpumep, Npu
noapeske KpOMOK.

B Pabouas 30Ha KOCUNBLHOW CTPYHbI
00X04MuT OO0 Hapy»KHOro gnametpa
OMOpPHOTO Koneca.

FSE 60, FSE 71, FSE 81




C Pabouas 30Ha KOCUNBHOWM CTPYHbI
He JOXOAUT [0 HaPY>KHOTO
AnameTpa OMopHOro koneca, —
Hanpumep, nNpu kocbbe BOKpYr
[epeBbeB.

KpenneHue onopHoro koneca Ha
gepxarene

282BA014 KN

® OnopHoe koneco (1) HacaguTe Ha
nepxarene (2) B Tpebyemoii
no3vumm, 4o 3auenneHns
chmkcaTopHOro kproyka (3).

Mpun cxaTnm dukcaTopHoro Kproyka (3)
onopHoe korneco (1) oceoboxaaetcs
CHOBa Ha gepxarene (2).

MoHTax onopHOro koneca Ha
3alWmnTHOM NpPMUCNocobneHnn

282BA015 KN

® OnopHoe koneco (1) BMecTe ¢
AepxaTtenem HagBUHbTE Ha
3awmTHOE npucnocobnexve (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

282BA016 KN

® OnopHoe koneco (1) 3auenuTe ¢
NOMOLLbH OUKCATOPHOM NnaHku (5)
3a KpoYOoK (6) 3awmuTHoro
npucrnocoGneHus.

OnopHoe koneco (1) MoXHO pacuenuTb
C KpIOYKOM (6) nyTem nerkoro
NPUNOAHATUSA dMKCaTOPHOW nnaHkm (5)
W CTSHYTb C 3aLUUTHOrO
npucnocobnenus (4).

PYCCKuvi

MepeobpynoBaHue
YCTPOWCTBA B KPOMKOpE3

1 (,;‘,/j 180°

2825A01%

® OtBuHTUTE BUHT (1).

® KpyroByto pykosATKy (2) noBepHuTe
Ha 180°.

® BwHT (1) 3aT9HUTE oo OTKa3a.

bl

Fve—)

282BA018 KN

Mpu nosopoTe Ha 180° ycTpoincTBo
roToBO K paboTe B kayecTse
kpomkopesa (cm. "pumeHeHne").

o1



PYCCKuvi

dnekTpuyeckoe
nogKritoYeHe ycTponcrea

Hanpsi»keHne n yacTtoTa ycTpoicTBa
(cm. dmpmeHHyto Tabnnyky ¢
NacnopTHbIMU AaHHbLIMW) AOMKHbI
COBMaAaTh C HAMPSPKEHNEM M YaCTOTON
cetu.

MuHUManbHbIM NpegoxpaHnTenb
NoACcoeaVHEHMUS K CETU JOIMKEH ObITb
BbINOMHEH B COOTBETCTBUN 3a4aHHOM
BenM4YMHom B TexHuyeckmnx [aHHbIX —
cMm. "TexHunyeckme JaHHble".

YCTpONCTBO OOMKHO NOAKMYATLCS K
WCTOYHVKY SMEKTPONUTaHUS Yepes
3aLUWTHBIV BbIKMOYaTElb aBapUNHOro
TOKa, KOTOPbIN NpepbiBaeT NOABOA
SMEKTPOMUTaHMNS, €CIN TOK YTEYKM K
3emne npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOWCTBO AOMKHO NOAKMYATLCS K
WCTOYHMKY 3NEKTPONUTAHUS B
cooTBeTcTBMM C HOpMmamm IEC 60364 n
OEUCTBYOLMMN B JAHHOW CTpaHe
npeanMcaHnsamu.

YanuHUTENbHLIA NPOBOA,

YAnuHUTENbHbIN NPOBOS, NO CBOEWN
KOHCTPYKLWMW JOMKEH KaK MUHUMYM
BbIMOMHATbL TE )Xe CBOWCTBA, YTO U
CcoeavHUTENbHbIV NPoBOA arperarta.
O6paTuTb BHUMaHMe Ha MapKUPOBKY
(o60o3HaveHne TMna) Ha
COeaNHUTENBHOM Kabene.

Mposoga B kabene, B 3aBUCMMOCTM OT
Hanps>XeHna ceTtn U AnnHbl kabens,
OOKHblI UMEeTb YKa3aHHOe
MUHUManbHOE nornepe4yHoe cevyeHune.
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OnuHa npoBoga  MuHumanbHoe
nonepeyHoe
ceyeHune

220 B -240 B:

0o 20 m 1,5 Mm2

oT20M 050 M 2,5 Mm2

100 B-127 B:

no10m AWG 14 / 2,0 mm?

oT 10 mgo 30 m

AWG 12/ 3,5 mm?

238BA008 KN

238BA009 KN

® llUTtencenbHyto BUnKy (1) BCTaBUTb
B MydTy (2) yANMHUTENBHOrO

kabens

Mpucnocobnexve ans pasrpysku
npoBofa OT HaTsXKeHWs

MpucnocobnexHve onsa pasrpy3ku
NpoBoAa OT HaTSXKEeHWs 3alumLiaeT
COEAMHUTENbBHBIV NPOBOA OT

noBpexgeHua.

C nomoLLbio YANUHUTENBHOMO
kabensi obpazoatb netnto (3)

MpoBectu netnio (3) yepes
oTtBepcTue (4).

3auenutb neTnio (3) 3a kptok (5) n
3aTAHYTb.

LLtencenbHyto BUNKY
YANUHUTENbHOTO Kabens BCTaBuUTb
B PO3eTKY, CMOHTMPOBAHHYO
COrMacHoO MHCTPYKLUAM
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HanoxeHune noaBecHoro
peMHsi

MoaBecHom peMeHb MOXHO NoNy4nTb
KakK cneynanbHble NpUHaOneXxHocTu.

MoaBecHo peMeHb 3aBecbTe 3a NleBoe
Mnreyo 1 OTPerynupyinTe AnvHy pemHsi
Tak, YTobbl KAPabWHHBIN KPHOYOK
npuneran Ha npasom 6eape.

Kpro4YOoK OTKPbITOM CTOPOHOM AOMKEH
yKasblBaTb B CTOPOHY OT Tena.
KapabuHHEIA KpoYoK Ha HecyLleln
npoyLuunHe (cMm. "OcCHOBHbIe y3nbl").

FSE 60, FSE 71, FSE 81

BkntoyeHue ycTpoicTtea

238BA010 KN

® 3ariMuTe HafgexHoe N YyCTONYnBoe

nonoxXxeHwue.

® YCTpOICTBO yaepxuBante obemmm

pykamu, — npaBasi pyka Ha pyKosiTke
yrnpaeneHus, — a nieeasi Ha
KpYroBoOW pyKOSITKe.

® [lepxutecb NpsiMo. — YCTPOWCTBO

yoepxuBaiiTe 6e3 HanpshkeHNs 1
BeauTe NOCTOSHHO cripaBa oT Tena.

® Pexylumin NHCTPYMEHT He JomKeH

conpukacaTtbca C Kakummn-nméo
npegmMmeTamMmum uUnun c 3eMnen.

® Haxmute GnokMpoBky

BkntoyeHuns (1) n yaepxusante
HaxaToMn.

® HaxwmuTe Bbiknoyarens (2).

PYCCKuvi
BbikntoueHue yCTpOﬁCTBa

® OTnyctute BhIKNOYaTENb U
GNOKUPOBKY BKIOYEHUS

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

Mocne oTnyckaHWs BelKNoYaTens n
GNOKUPOBKN BKIMIOYEHNS PEXYLLMIA
WHCTPYMEHT NpoAorikaeT BpawaTbCcs
HekoTopoe Bpems. — [iBmxeHne no
uHepuum!

Mpwv AnUTenbHbIX NepepbiBax B paboTe
— BbITSIHWTE CEeTeBOli LUTeNcesb.

[Mpu He NonNbL30BaHMN YCTPONCTBO
crnefyeT OTCTaBUTb B CTOPOHY Tak,
4YTOObI OHO HMKOMY HE MeLuarso.

MoToycTpoicTBO NpeoXpaHuTe oT
HENPaBOMOYHOTO MOMbL30BaHUS.
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PYCCKuvi
3awmTa oT neperpysku

Anekrpuyeckne motokocbl STIHL
FSE 71 n FSE 81 ocHalleHbl 3awuton
OT Nneperpysku.

3awTa oT neperpysku npepsLisaeTt
nogavy Toka npy MexaHu4eckom u
TEPMUYECKOI Neperpyske.

Korga 3awuta oT neperpyskv npepeana
nogauvy Toka:

® [lepen NOBTOPHLIM BKIIOYEHMEM
BbIXAATb NpUBnNn3nTensHo
3 MUHYTbI

Bo Bpemsi 3TOro BpeMeHM YCTPOCTBO
He BKMoYaTh, NMOCKOJIbKY 3TO
CYLLEECTBEHHO YBENMYMBAET BPEMS
OXNaKAEHNS.

Mocne Toro Kak yCTpOMCTBO CHOBa
3anyLeHo:

® OHo gomkHo npopaboTatb
npubnuautensHo 15 cekyHa 6e3
Harpysku — Takum obpasom
obMOTKa MoTOpa oxnaxapaeTcs u
3HauMTEnNbHO 3amensieTcs
NoBTOpHOE cpabaTbiBaHME 3aLUMUTbI
OT MNeperpysku

94

XpaHeHue ycTpoincTea MpoBecTu TeXHUYECKOE
o6cny>xMBaHue KOCUINbHOM

MNpu nepepbiBax B paboTe 6onee FONOBKM

3 mecsueB

OTnoxuTb MOT0yCTpOI7ICTBO

® OuucTtuTte TWATENBHO YCTPONCTBO,
OCOOEHHO LNl AN BCacbiBaHMSA
oxnaxpgaroLero Bosgyxa

® Teno KaTyLiKkM BMecCTe ¢
KOCUITbHLIMU CTPYHaMM BbITSHUTE W
KOHLbl CTPYH 3aBeCbTe B LUMULbI
Tena kaTyLUKuW; Teno KaTyLIKu
OUUCTUTE U KOHTPONUpYIATE.

OnacTMYHOCTb U, TEM CaMbIM,
[ONTOBEYHOCTb KOCWMbHOM CTPYHbI
MOXeT OblTb NOBbILLEHA, ECMN CTPYHY
XpaHWUTb B EMKOCTMN C BOZOW.

238BA021 KN

® BbiknoyeHue arperaTta

® MOTOYCTPOMCTBO MONOXNUTL TaKUM
obpasom, 4Tobbl Kpyroeas
PYKOSITKa U KpbiLLKa ABUraTens
nokasblBanu BHU3, a Barn BBEPX

® YCTPOWCTBO XpaHUTE B CYXOM U
6e3onacHoM MecTe. 3awmTtuTe oT
HENpPaBOMOYHOr0O NONb30BaHUA
(Hanpumep, oeTbMM).

FSE 60, FSE 71, FSE 81




PerynvpoBka KOCUIIbHOW CTPYHbI

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® Bpauyatoiyrocst KOCUnbHy
rOfoBKy AepXaTb napannesnbHo
Hag 3apocLueli NOBEPXHOCTbLIO —
NMPUKOCHYTLCS K 3EMI1E — KOCUITbHAas
CTPyHa OTperynupyeTcs Ha
NpuonM3nTenbLHO 3 cM

®  CNULLUKOM AJIMHHBIE KOCUIbHbIE
CTPYHbI 06pe3atoTcs Ha
ONTUManbHY ANVHY HOXOM (1) Ha
3awumTe (2) — noaTomy, cneayet
nsberatb MHOroKpaTHOrO
nocrneaoBaTenbLHOro
NPUKOCHOBEHNS FONOBKU K 3emrie!

CTpyHa perynvpyeTrcs TOnbKo B TOM
cnyyae, ecnv gnvHa obemnx cTpyH
cocTaBnsieT He MeHee 2,5 cMm.

Ecnu kocunbHas rornoeka kopoye
2,5 cm:

FSE 60, FSE 71, FSE 81

AI'IPE[JYI'IPE)KLIEHVIE

[ns 4ononHUTENbHOM perynmpoBKu
KOCWUIMBHOW CTPYHbI BPYYHYHO
065A3aTenbHO OCTaHOBUTL ABUraTens —
MHa4e CyLlecTByeT OnacHOCTb
nosny4YeHus Tpaembi!

® [lepeBepHyTb YCTPOWCTBO U
OCTOPOXHO MONOXWTb

® Haxartb Ha konnayok Ao ynopa

® BbITAHYTb 13 KaTyLLIKM KOHLibI
CTPYHbI

Ecnu cTpyHa B kaTyLuke
M3pacxofoBaHa, 3aMeHUTE KOCUITbHYHO

CTPYHY.

3ameHa KocuIbHowm CTPYHbI

lMepen 3amMeHON KOCUIbHOM CTPYHbI
cnepyet o6a3aTensHO NpoBepUTb
KOCWIbHYIO rOMoBKY Ha U3HOC.

AI’IPED,YI'IPE)KD,EHVIE

Mpu 0GHapyXeHUM 3HAUUTENBHBIX
NpU3HAKOB U3HOCA, 3aMEHUTb
KOCUINbHYHO rOnoBKy B cGOpe.

[anee kocunbHas cTpyHa Ha3biBaeTCH
npocto "cTpyHa".

B 06BbEM nocTaBkM KOCUMbHOW FONOBKMX
BXOAWUT MUNIHOCTPUPOBaHHas
WHCTPYKLMS, B KOTOPOI Noka3aHa
3ameHa CTpyH. [1oaTomy UHCTPYKLUK
ONS KOCUINbHOW rONoBKKM criegyeT
TWATENbHO XpPaHUTb.

@ [lpu HeoBxoaMMocCTH,
[EeMOHTMPOBAaTb KOCUIbHYIO
ronoBKy

PYCCKuvi

STIHL AutoCut C 5-2

KocunbHylo ronosky pasobpartb n
yOanuTb OCTaTK1 CTPYHbI

B HopMarnbHbIX yCnoBUsiX SKCnyaTauymm
3anac CTpyHbl B KOCUMbHOW rOnoBKe
pacxodyeTcsi MOYTU NOSTHOCTLHO.

681BA021 KN

® [lpoyHo yaepxmBaTh KOCUIbHYHO
rOMoBKY U NoBopaynBaTb
Konna4ok (1) npoTvB YacoBow
CTpersiku go Tex nop, noka ero
MOXXHO ByeT NONMHOCTLIO0 CHATb

® Kapkac kaTywku (2) BbITAHYTb U3
BepxHen yactu (3) 1 yaanutb
OCTaTKU CTPYHbI
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PYCCKuvi

C6opka KOCUINbBHOW rosfIoBKU

O6moTaTh Kapkac KaTyLUKu

681BA022 KN

681BA023 KN

HyCTOVI KapKac KaTyLlK/n BCTaBUTb B
BEPXHIOK 4YacCTb

Ecnu npyxuHa (4) Bbickouunna:

96

MpyXuHy crnegyeT BXumaTh B
Kapkac KaTyLUKu1 (2) 4O CrbIlMMON
dukcaumm

CMOHTUMPYINTE KOCUMNBHYIO FOMNOBKY,
— cM. "MoHTax KOCUNbHOMN
ronosku".

VMcnonb3oBaTtb CTPYHY ANaMETPOM
2,0 mm (0,08 gronma) (3eneHoro
uBeTa)

AB€e CTPYHbl ANVHON M0 2 M
(78 otorimoB) oTpesaTb OT 3anacHomn
KaTyLku (cneymnanbHas ocHacTka)

Kapkac kaTyLku (2) noBEepHYTb
NpOTWB YacoBOW CTPEnKn
HaCTOSbKO, YTOObI OCTPUSA 06emnx
CTPErNoK NnokasbiBanu Apyr Ha gpyra

obe cTpyHbI BCTaBUTL NPSAMbIMUA
KOHLLaMu Kaxkayto Yyepes ofHy 13
BTYnoK (5) B BepxHtoto vacTb (3) oo
MepBOro OLLyTUMOro
COMpPOTUBIIEHNS — 3aTEM Aanblue
Ao ynopa

ShnurlNE 2

681BA024 KN

® Kpenko yaepXxuBaTb BEPXHIO
yacTb

® Kapkac katywkun noBopaymBatb
NPOTUB YAaCOBOW CTPENKU A0 TeX
nop, Noka camasi KopoTkas CTpyHa
He GygeT BbICTynaTb U3 KOCUIbHOM
ronoBKu NpnénuantenbHo Ha 10 cm
(4 nrovima)

® ecnv HeobxoaMMOo, YKOPOTUTb
6onee ONVHHYIO CTPYHY
npubnuautensHo Ao 10 cm
(4 provima)

KocunbHas ronoska 3anpasieHa.
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STIHL AutoCut 5-2

PYCCKuvi

Ypanntb octaTtkn CTPYHbI

~

7 ’d

1

[ 1
g > -]
™ > R]

o — T4

681BA009 KN

681BA010 KN

681BA008 KN

® OTKPbITb KOCUINbHYIO FONOBKY — AnNs
3TOro yAepXnBaTtb €€ PyKou u
NoBepHyTb Konna4vok (1) npotms
4YacoBOW CTPENKM

® [leGnokupyite kapkac KaTyLku (2),
N3BMNEKUTE KapKac 13 KOCUNbHOM
FOMOBKM M yAanuTe ocTaTku CTPYHbI

O6MmoTaTh KapKac KaTyLLKu

B kayecTBe anbTepHaTUBhbI
MCMOMNb30BaHWIO OTAENbHbIX CTPYH
MOXHO MCMONb30BaTb NPeABapUTESIbHO
0BMOTaHHBI CTPYHaMM KapKac KaTyLLKK
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® licnonb3oBaTb CTPyHY AMaMeTpoM
2,0 mm (0,08 grorima) (3eneHoro
ugeTa)

® [Be CTPYHbl ANIVHOW NO 3 M
(120 gronmoB) oTpesatb OT
3anacHou KaTyLku (cneuyuansHas
ocHacTka)

® 06e CTpyHbl 04HOW CTOPOHOM (3)
BCTaBWTb B 0TBepcTus (4) B
Kapkace KaTyLLKu

® Kaxpgylo cTpyHy COrHyTb O KPOMKY
OTBEPCTMS TakK, YTOObI
obpasosancs crunb.

® CTpyHbl pacnpsmMuTb 1 Tyro
HaMoTaTb — B Ka)K4OM OTCeke
HamaTbIBaTb MO OAHOW CTPYHE.

® BcraBuTb KOHUBI CTPYH B
npopesu (2)

C6opka KOCMNBLHOW rofIoBKM

G} YKASAHUE

Mepepn cbopkon ybegutecb B TOM, YTO
CMOHTMPOBaHa MpyXunHa cxaTtusi (CM.
"MoHTa)X KOCUIbHOWM ronoskn").
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PYCCKuvi

681BA011 KN

® KoHupbl (6) CTpyH NPOTAHYTL Yepes
npoyLwuHel (7), a Kapkac
KaTyLwwku (2) 3acukcmpoBaTb B
Kopryce KaTyLLKu

Mpu ycTaHOBKe kapkaca KaTyLUKu B
KOCUIbHYHO rONOBKY, CTPYHbI AOIKHbI
AebrnokmpoBaTbCs B LUNMLAX

® KoHupl CTPYH BbITAHYTb 40 ynopa

[ ] CMOHTVIpOBaTb KOCWUJ1bHYO FONTOBKY

98 FSE 60, FSE 71, FSE 81



YkasaHus no TGXOGCJ'IY)KVIBaHVIIO N TEXHNYHECKOMY yXoay

PYCCKuvi

[laHHble OTHOCSTCS K HOPMarnbHbIM YCIIOBUSIM 3KcnnyaTaLmu. [Npu 3aTpyaHEHHbIX YCroBusiX (CUnbHoe =
CKOMmneHve Nbinu 1 T.n.) 1 6onee ANMTENbHON exXeaHeBHOW paboTe ykazaHHble MHTepBanbl credyet 5 s
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Bun3ayanbHblii KOHTPOIb (COCTOsIHUE) X
YcTpoiicto B cbope
Ouncrka X
KoHTponb X
CoepnnnTensHeli kabens 3ameHa KkBanMULMPOBaHHLIM TOProBLEM X
cneumanuanposaHHoro npoduns’)
Mposepka paboTbl X
BobikniovaTens, 6Gnokmposka BKMOYEHUS 3ameHa KBanMULMPOBAHHBIM TOPFOBLEM X X
cneLman1anposaHHoro npocuns ')
Lnuupl Ans oxnaxagatoLlero Bosayxa Ouncrka X
[ocTtynHble 6onTbl 1 raiiku MoaTarnBaHne X
Bun3yanbHblii KOHTPOIb X
PexyLume MHCTPYMEeHTbI (KOCUMbHasi FonoBka) 3ameHa X
KoHTponb npo4HOCTH nocagku X
Hakneikv ¢ npepynpexaaoLwmmm Hagnmcamm 3ameHa X

N dupma STIHL pekomeHayeT kBanuULMPOBaHHbIX TOProBLEB cneumanuavpoBaHHoro npoduns STIHL.

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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PYCCKuvi

MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpeEXOEeHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
yKa3aHHbIX B AAaHHOW MHCTPYKLUMMK NO
aKCnnyaTaumu, NoMoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

OkcnnyaTtauusl, TEXHUYeckoe
o6cnyXMBaHWe 1 XpaHeHue ycTpoicTaa
[LOMKHbI OCYLLECTBASATLCSA HACTOMNBKO
TLWATENbHO, Kak 3TO OMMCaHo B JaHHOIA
WHCTPYKUMW MO SKCyaTaLmu.

3a Bce noBpexaeHus, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHUN
OTHOCUTENbHO TEXHUKM BE30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HEeCET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
cnyyaes:

— BbInu caenaHbl U3MEHeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLleHbI
komnaHuen STIHL

—  Bbinn ncnonb3oBaHbl UHCTPYMEHTBI
nmMbo NpuMHaaNexXHoOCTH, KoTopble
He JoMYyCKalTCs K UCMOSb30BaHUIo
C [aHHbIM YCTPOWCTBOM, HE
noaxoasT nMbo MMET HU3Koe
KayecTBO

—  YcTponcTBO 6bINO UCNOMNBb30BaAHO
He 3a Ha3HaYeHNeM

—  YCTpoWncTBO GbINO UCNOMB30BAHO
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATUIA 1
COpEeBHOBaHWM

— [NoBpexaeHuve BcnedcTeme
3KCMMyaTaumn yCTponcTea ¢
noBpeXaEeHHbIMN
KOMMMEKTYOLLMMU
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Pabotbl no TexXHn4eCckomy
o6cnyxmBaHuio

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B
pasgene "YkaszaHus OTHOCUTENBHO
TeXHU4Yeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOIMKHbI MPOBOANTLCA PErynsipHO.
Mockonbky gaHHble paboThbl NO
TEXHUYECKOMY ODCIY>KUBAHWUIO HE MOTYT
ObITb BbINOMHEHBI CAMUM
nonb3oBaTenem, Heo6XoaANmMo
06paTtutbes K NpodeccnoHanbHoOMy

avnepy.

Komnanusa STIHL pekomeHnayet
obpaLlaTtbea ANs OCyLecTBNeHNS
paboT No TeXHN4Yeckomy
06CNYXMBAHWNIO 1 PEMOHTY TOMBKO K
cneunanusanpoBaHHOMY Aunepy
komnaHmmn STIHL.
CneunanusnpoBaHHble gunepsbl
komnaHum STIHL perynsipHo npoxoasT
obyuyeHne, Nony4arT TEXHUYECKYHD
MHdOpMaLmIo.

Ecnu gaHHble paboTbl He npoBoaATCA
NGO BbINOSHSAOTCA HE PErYNSAPHO, TO
MOTYT BO3HWKHYTb MNOBPEXAEHMS, 3a
KOTOpble OTBEYaeT caM MNofb30BaTe b.
K HUM Kpome NpoyMx OTHOCHATCS:

— [oBpexaeHus anekTpomoTopa
BCIeCTBME HE CBOEBPEMEHHOTO
nnbo He B NOMHOM Mepe
BbIMOMTHEHHOIO TEXHUYECKOrO
obcnyxnBanns (Hanpumep, He B
nonHou mepe 6bina BbINonHeHa
YMCTKa HanNpaBnsIOLLEA XONOAHOIO
BO3ayxa)

— [oBpexaeHue BcneacTeme
HEenpaBWbHOTO 3MEKTPUYECKOrO
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
[0CTaTO4YHO TOYHO BbiGpaHbI
pa3mepbl NOABOAALLMX NPOBOAOB)

— Koppoaus u gpyrve noepexaeHust
KaK CrefiCTBME HENPABMUITBLHOO
XpaHeHus!

— [NoBpexaeHus yctponcTea
BCNeacTBUE MUCMONMb30BaHNSA
KOMMIEKTYIOLLMX HU3KOro KayecTBa

5b|CTp0I/I3HaLIJI/IBaIOLIJ‘VIeCS| ageranu

HekoTopble AeTanu MoTOyCTPOWCTBa,
Jaxe Nnpu NPUMEHEHNN 1x no
Ha3HaYeHuIo, NoaBepKeHbI
HOPManbHOMY U3HOCY M AOMMKHbI
CBOEBPEMEHHO 3aMEHATLCS, B
3aBMCUMOCTU OT BuAa U
NPOAOIKUTENBHOCTY KX
ucnonb3oeaHus. K HUM oTHocsATCS,
cpeav NpoYero:

—  Pexywun nHctpymeHT
— 3awwmra

—  YronbHble WeEeTKK

FSE 60, FSE 71, FSE 81



BaxHble KOMMIeKkTylLuine

Q
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PYCCKuvi

CoeanHuTenbHbI Kabenb
YrnoBas oTBepTka

BcacbiBatowue otsepctus ang
oxnaxgatoLlero Bo3ayxa

Bobikntovatenb

BrnokmpoBka BKo4YeHMs
OnopHas netns

KpyroBas pykosTka

Lok (3awuTHas Tpybka)
KocunbHas ronoska

Hox gns pactopuoBku

3awuTta

OnopHoe koneco (BxoauT B 06bem
NMocTaBKM NN MOXET ObITb
Mony4eHo Kak crieyuanbHble
NPUHaANEXHOCTM)
Mpucnocobnexne ons pasrpysku
npoBoAa OT HATSKEeHNs!

3aBopackoli Homep arperarta
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PYCCKuvi

TexHn4yeckne gaHHble

Oeuratens

FSE 60

HomuHanbHoe
HanpsXeHue: 230B
YactoTa: 50 My
HomuHanbHasa cuna

TOKa: 2,3A
MouyHocCTb: 540 Bt
HomuHanbHasa
YacToTa BpaLleHus
npu anametpe
pabo4elt OKpyKHOCTU
KOCMWIbHOW CTPYHbI
350 mm:
MpepoxpaHuTens:

pynna no
anekTpobesonacHocTw I, =

7400 1/MuH
MUHMUMYM 10 A

FSE 71

HomuHaneHoe
HanpsKeHwe: 230B"
YactoTa: 50Ny
HomwuHanbHas cuna

TOKa: 2,3A
MoLwHocTb: 540 Bt
HomuHanbHas
YacToTa BpaLleHus
npv auameTpe
paboyen OKpyXHOCTH
KOCMUIbHOW CTPYHbI
350 mm:
MpenoxpaHuTens:

pynna no
anekTpo6esonacHocty I, [O]

7400 1/MuH
MUHUMYM 10 A

102

N Mogudukaums ans Asctpanuu:
240 B

FSE 81

HomuHanbHoe
HanpsKeHue: 230B
YactoTa: 50y
HomuHanbHas cuna

TOoKa: 43 A
MoLHOCTb: 1000 Bt
HomuHanbHas YactoTta
BpaLLeHus npu
anameTtpe pabouyel
OKPY>KHOCTU
KOCWITbHOW CTPYHBbI
350 mm:
MpenoxpaHnuTenb:

pynna no
anekTpobe3onacHocTu: I, [B]

7400 1/MuH
MUHUMYM 10 A

OnuHa:

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Bec

B cOOpe C pexyLyM MHCTPYMEHTOM 1
3awuTon

FSE 60: 3,9 kr
FSE 60"): 4,5 kr
FSE 71: 4,0 kr
FSE 71" 4,6 kr
FSE 81: 4.7 kr
FSE 81"): 5,3 kr

" WcnonHenne ans
BenunkobputaHum, ¢
CcoeVHUTENbHbIM Kabenem AnuHon
10m

3HauveHus ypoBHs 3ByKa U BMbpaunmn

Mpwv ycTaHOBNEHWUWN BENMYUHBI 3BYKA U
BUGPaLMN YYNTLIBAETCS PEXMM pPaboThbI
HOMMWHanbHas MakcMmarbHas YacToTa
BpaLLEeHus.

HanbHenwve gaHHble, HeobxognMble
Ans cobniogeHns npegnucaHnii
paboTopatenen OTHOCUTENBHO YPOBHSA
Bubpauui 2002/44EG, cm.
www.stihl.com/vib

YpoBeHb AaBneHus 3Byka L, cornacHo
EN 786

FSE 60: 83 aB(A)
FSE 71: 82 aB(A)
FSE 81: 83 aB(A)

YpoBeHb MOLHOCTY 3BYKa L, cornacHo
EN 786

FSE 60: 94 nB(A)
FSE 71: 93 aB(A)
FSE 81: 93 aB(A)

YpoBeHb BUGpaLWii ay,, CornacHo
EN 786

PykosiTka PykosiTka

nesas npasas
FSE60: 3,9 m/c? 3,6 m/c?
FSE71: 3,3 wm/c? 2,9 m/c?
FSE81: 2,9 wm/c? 2,2 mic?

FSE 60, FSE 71, FSE 81



[ins ypoBHS 3BYKOBOro AaBNeEHUs u
YPOBHS 3BYKOBOW MOLLHOCTW BENNYMHA
K- coctaBnseT cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 gb(A); onsa
YPOBHS BUbpauuii BenmunHa K-
cocTaBnseT cornacHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c2.

REACH

REACH o603Ha4yaeT nocTaHOBeHWe
EC aonsa peructpauum, OLeHKM n
Aonycka XMMMKaTOB.

NHpopmaLuus ons BeINONHEHUS
noctaHoeneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YCTaHOBNEHHbIV CPOK CyXObl

MonHbIA YCTaHOBMNEHHbIV CPOK CITYyXObI -
po 30 ner.

YCcTaHOBMNEHHbIV CPOK CIy>Obl
npegnonaraeT COOTBETCTBYOLLME U
CBOEBPEMEHHbIe 06CNyXUBaHNE 1 yXoz
COrnacHo pyKkoBOACTBY MO
aKCnnyartaumm.

FSE 60, FSE 71, FSE 81

YkasaHus N0 peMOHTY

Monb3oBaTenu 4aHHOro yCTpoicTea
MOTYT OCYLLECTBMSATb TONbKO Te paboThbl
Mo TEXHUYECKOMY 0BCMY>XMBAHUIO U
yxofy, KOTOpble onMcaHbl B AaHHOW
WHCTPYKLMK MO 3KChnyaTaLmu.
OcrtanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOTY OCYLLECTBNSATb TOMbKO
cneumanusnpoBaHHbIe AUNepbI.

dupma STIHL pekomeHayeT nopyynTb
nposefeHve pabot no
TexobCnyXMBaHUO N PEMOHTY TOMbKO
crneuvan13npoBaHHoOMy annepy upMbl
STIHL. CneyunanunapoBaHHble Aunepbl
dupmbl STIHL noceluatoT perynsipHo
KYpChbl MO NOBbILLEHWIO KBanudukaLmm n
B VX PacrnopsiKeHUN NPeLoCTaBNseTCst
TexHnyeckas nHdopmMaums.

Mpn peMOHTe MOHTMPOBATb TOMNBKO TE
KOMMMEKTYoLWwue, KoTopble A0NYLLEHbI
komnaHuen STIHL ansa gaHHoro
MOTOPW3VPOBAHHOIO yCTPONCTBa NMbo
TEXHUYECKN paBHOLIEHHbIE
KoMnnektywowme. NpruMeHsnTe TonbKo
BbICOKOKaA4YeCTBEHHbIE 3anacHble YacTu.
MHade cyuiectByeT onacHOCTb
BO3HWUKHOBEHMS HECYACTHbIX Cry4aes
WINKN NOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA.

dupma STIHL pekomeHgyeT
MCMOnNb30BaTb OpUrMHanbHbIe
3anacHble Yacti pmpmbl STIHL.

OpwrvHanbHbIe 3anacHble YacTu
dupmbl STIHL MOXHO y3HaTb No
Homepy komnnekTytowen STIHL, no
naanven S TIH L v npu
HeobxoanmMocTy No 0603HaAYEHUIO
komnnektytowen STIHL &2, (Ha
MarneHbKNX KOMMMEKTYIOLLUX MOXET
ObITb TONBKO OAHO 0O03HAYEHNE).

PYCCKuvi
YcTpaHeHue oTxonos

Mpu ytunusauum cnegyet cobnioaatb
cneunduyeckme ans cTpaHbl HOPMbI MO
yTUnM3aumm oTXo40B.

[ 4
T

MpoaykTbl kKoMnauum STIHL He
SABNATCA ObITOBLIMM OTXOAAMM.
Mpoaykt STIHL, akkymynsitop,
NpUHaANeXHOCTb M ynakoBka nognexar
He 3arpsasHALLEN OKpYXatoLLyto cpeay
NOBTOPHOW NepepaboTke.

000BA073 KN

AkKTyanbHyt nHpopmaumio
OTHOCMUTENBHO YTUNU3aunm MOXHO
NonyynTb Y CNeLmanm3npoBaHHOro
annepa STIHL.
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PYCCKuvi

Jeknapauus 0 COOTBETCTBUU
craHgaptam EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noaTeepXaaeT, YTo

KoHcTpyKuus: AnekTpuyeckas
MoTOKOCa
®abpuyHas mapka: STIHL
Cepuisi: FSE 60
FSE 71
FSE 81

CepuiiHbii Homep: 4809

YCTponcTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHUSIM MO BbINOMHEHNIO
anpektne 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG un 2000/14/EG, Takke
YCTPOWCTBO 6bINO pa3paboTaHo u
M3roTOBIIEHO B COOTBETCTBUM CO
crneayowmuMm AenCcTBYOWMMI Ha
MOMEHT U3rOTOBMEHNSI HOPMaMU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

+YCTaHOBNEHNE U3MEPEHHOIO U
rapaHTMPOBAHHOIO YPOBHS 3BYKOBOWM
MOLLIHOCTM NPOM3BOAMIIOCH COrflacHO
anpektuse 2000/14/EG,
npunoxenwue VI, c ucnonbsosaHnem
crangapta ISO 11094.

YyacTeyoLast ynonHOMOYeHHas
opraHusauus:

TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 KolIn

(NB 0197)
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M3MepeHHbIil ypoBEHb 3BYKOBOM
MOLLIHOCTH

FSE 60: 94 nB(A)
FSE 71: 93 aB(A)
FSE 81: 93 aB(A)

[FapaHTMPOBaHHLI YPOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

FSE 60: 96 aB(A)
FSE 71: 95 aB(A)
FSE 81: 95 aB(A)

XpaHeHne TeXHUYECKON LOOKyMeHTauuu:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

o4 BbiNycka U cepuiiHbIi HOMepP
yKa3aHbl Ha yCTpOICTBe.

Waiblingen, 20.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

%amé /g///l/l J

Thomas Elsner

PykoBoautens otaena MNpogykr-
MeHemKMeHT

a3
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Originala lietoSanas instrukcija

tradajams.

lespiedkrasas satur augu ellas, bet papirs ir atkartoti
pars

lespiesta uz hloru nesaturo$a, balinata papira.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2015

0458-282-9821-A. VA9.M14.

0000000880_011_LV

Saturs

Par lietoSanas instrukciju

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Pielietojums

Pielaujamas griezéjinstrumentu,
aizsargapvalku, rokturu un
parnésasanas siksnu kombinacijas
Kata montaza

Cilpas roktura pievienoSana
Aizsargierices montaza
Griezéjinstrumenta montaza
Balstritena montaza

lerices parveido$ana par malu
apgriez€&ju

lerices pieslégSana elektrotiklam
Parnésasanas siksnas uzlikSana
lerices ieslégSana

lerices izslégSana

Parslodzes aizsardzibas sistéma
lerices uzglabasana

Plausanas galvas apkope
Noradijumi par apkopi un kopSanu
Nodils8anas samazinaSana un
izvairiSanas no bojajumiem
Svarigakas detalas

Tehniskie dati

Noradijumi par laboSanu
Utilizacija

EK atbilstibas deklaracija

STIHL

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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106
111

113
114
114
115
115
116

117
118
119
119
119
120
120
120
125

126
127
128
129
129
130

latviesu

Cienttais klient!

Pateicamies, ka esat izvélgjusies firmas
STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Sis izstradajums ir izgatavots ar
misdienigdm razosanas tehnologijam,
piemeérojot visaptveroSus kvalitates
nodrosinaSanas pasakumus. Més
pieliekam visas plles, lai piepilditu Jasu
vélmes un Jis varétu bez problémam
stradat ar 3o ierici.

Ja Jums ir jautajumi par ierici, ludzu,
vérsieties pie dilera vai tieSi pie masu
realizacijas uznémuma.

Jasu

Ja ¢

Dr. Nikolas Stihl

STlietosanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiestbam instrukciju

pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.
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latviesu

Par lietoSanas instrukciju

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Tehniskie jauninajumi

STIHL pastavigi strada pie masinu un
ieri¢u pilnveidoSanas, tapec tiek
paturétas tiesibas mainit to
komplektacijas formu, tehniku un
aprikojumu.

Tapéc lietoSanas instrukcijas dati un

attéli nevar but par pamatu pretenzijam.

106

DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Stradajot ar So ierici, ir
jaievéro 1pasi darba
droSibas pasakumi, jo tas
griezgjinstruments strada
ar loti lieliem apgriezie-
niem, un to darbina
elektriska strava.

Visa lietoSanas instruk-
cija uzmanigi jaizlasa
pirms darba sak$anas un
jasaglaba velakai
izmantoS$anai. LietoSanas
instrukcijas neievéroSana
var apdraudét dzivibu.

Janem veéra visi speka esosie darba
droSibas priekSraksti, pieméram,
profesionalo asociaciju, darba
inspekcijas u.c. darba droSibas
noteikumi.

Tiem, kas pirmo reizi strada ar ierici: no
pardevéja vai cita specialista jauzzina
informacija par ta drosu lietoSanu — vai
japiedalas specialos kursos.

Nepilngadigie nedrikst stradat ar ierici —
iznemot par 16 gadiem vecakus
jaunieSus, kas, stradajot uzraudziba,
tiek apmactti.

Bérniem, dzivniekiem un skafitajiem
jaatrodas drosa attaluma.

Kad ierice netiek izmantota, ta janovieto
ta, lai neviens netiktu apdraudéts.
Janodrosina ierices aizsardziba pret
neatlautu piekluvi, jaatvieno fikla
kontaktdaksa.

Lietotajs ir atbildigs par nelaimes
gadijumiem vai apdraudé&jumu, kas skar
citas personas vai vinu Tpasumu.

Motorizéto ierici drikst nodot vai iznomat
citam personam tikai tad, ja tas parzina
$o modeli un prot ar to rikoties, vienmér
dodot lidzi lietoSanas instrukciju.

Personas, kas ierobezotu fizisko, garigo
vai uztveres spéju dél nav spéjigas drosi
lietot So ierici, ar to drikst stradat tikai
citu personu uzraudziba vai saskana ar
atbildigas personas noradijumiem.

Saskana ar valsts likumdoSanas aktiem,
ka ar vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto iericu lietoSana
noteikta laika perioda var but aizliegta.

Ikreiz pirms darba sakSanas parbaudiet,
vai ierices stavoklis atbilst noteikumiem.
Ipasu véribu pievérsiet piesléguma
vadam, fikla kontaktdakSai un droSibas
iekartam.

Piesleguma vadu nedrikst izmantot
ierices vilk8anai vai parnésasanai.
Pirms jebkadiem darbiem, pieméram,
tirSanas, apkopes vai detalu nomainas
atvienaoijiet tikla kontaktdaksu!

Motorizétas ierices aizsargs nevar
pasargat lietotaju no visiem
griezéjinstrumenta aizsviestajiem
priekSmetiem (akmeniem, stikla
lauskam, stieples utt.). Sie priek§meti
var pret kaut ko atsisties un trapit ierices
lietotajam.

lerices firiSanai nelietojiet
augstspiediena tiritajus. Spéciga udens
strikla var sabojat ierices dalas.

Neapsmidziniet ierici ar tdeni.

Fiziska piemérotiba

Tie, kas strada ar ierici, nedrikst but
nogurusi, viniem jabut veseliem un
mundriem.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Tiem, kas veselibas apsvérumu dé|
nedrikst piepuléties, japajauta savam
arstam, vai vini drikst stradat ar ierici.
Ar ierici nedrikst stradat péc alkohola,
narkotiku vai tadu zalu vai preparatu

lietoSanas, kas varétu iespaidot
reakcijas spéjas.

Piederumi un rezerves dalas

Sai iericei drikst piemontét tikai STIHL
apstiprinatus vai tehniska zina
idzvértigus griez€jinstrumentus vai
piederumus. Ar jautajumiem lidzam
vérsties pie dilera. Drikst izmantot tikai
augstas kvalitates instrumentus vai
piederumus. Citadi var rasties nelaimes
gadijumi vai ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalos
instrumentus un piederumus. To
TpaSibas ir optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta rezultata var tikt
apdraudéta droSiba. STIHL neuznemas
nekadu atbildibu par bistamibu vai
zaud€&jumiem, kas radusies cilvékiem
vai ipaSumam, lietojot neatlautas
papildierices.

Pielietojuma jomas

lerici — atkariba no tai paredzéta
griez€jinstrumenta — drikst lietot tikai
zales plausanai, ka art aizaugu$u vietu
vai ldzigu savvalas audzu retinaSanai.

Nav pielaujama ierices izmanto$ana
citiem mérkiem, jo tas var izraisit
nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama
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izstradajuma parveidoSana — ari tas var
izraisit nelaimes gadijumus vai ierices
bojajumus.

Apgérbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem atbilstigu

apgérbu un aprikojumu.
Apgérbam ir jabat
piemérotam veicamajam
darbam, un tas nedrikst
traucet. Valkajiet ciesi
piegulosu apgérbu —
kombinezonu, bet ne
darba virsvalku.

Nedrikst valkat apgérbu, kas var
iekerties kokos, krimos vai ierices
kusfigajas dalas. Tapat nedrikst valkat
Salles, kaklasaites un rotaslietas. Gari
mati jasasien un janosedz (ar lakatinu,
cepuri, kiveri utt.).

Javalka izturigi apavi ar
rievotu, neslidosu zoli.

ABRTDINAJUMS

Lai mazinatu acu traumu
risku, valkajiet ciesi
pieguloSas aizsargbrilles
atbilstigi standartam

EN 166. Raugieties, lai
aizsargbrilles batu uzlik-
tas pareizi.

Valkajiet sejas aizsargu un raugieties, lai
tas bitu uzlikts pareizi. Sejas aizsargs
nenodroSina pietiekamu acu
aizsardzibu.

latviesu

Izmantojiet individualos aizsardzibas
lidzeklus pret troksni — pieméram, ausu
aizbaznus.

Izturigi darba cimdi, kas
izgatavoti no
nodilumizturiga materiala
(pieméram, adas).

STIHL piedava plasu individuala
aizsargaprikojuma programmu.

lerices transporté$ana

Izslédziet ierici un atvienojiet ierices
kontaktdaksSu.

lerice janes pakarinata parnésasanas
siksna vai nolidzsvarota aiz kata vai
cilpas roktura.

Transportlidzeklos: nodroSiniet ierici
pret apgasanos un bojajumiem.

Pirms darba

lerices parbaude

Parbaudiet, vai ierice ir droSa darbam —
ieverojiet attiecigas lietoSanas
instrukcijas sadalas noradijumus:

Slédza blokétajam un slédzim
japarvietojas viegli — sléedzim péc
atlaiSanas japarvietojas sakotnéja
stavoklr.

— griezéjinstrumenta, aizsarga,
roktura un parnésasanas siksnas
kombinacijai ir jabat atlautai, un
visam detalam jabt nevainojami
uzmontétam. Aizliegts izmantot
metala griez€jinstrumentus —
savaino$anas risks!
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latviesu

— Parbaudiet, vai griezéjinstruments ir
pareizi uzmontéts, droSi nostiprinats
un nevainojama stavokl.

— Japarbauda, vai aizsargierices
(pieméram, griez€jinstrumenta
aizsargs) nav bojatas vai nodilusas.
Bojatas detalas janomaina.

Nedarbiniet ierici ar bojatu aizsargu.

— Rokturiem jabat firiem un sausiem,
uz tiem nedrikst bat netirumi —tas ir
svarigi motorizétas ierices droSai
vadibai.

— Noreguléjiet rokturi atbilstoSi savam
augumam.

lerici drikst darbinat tikai tad, ja ta ir
pilniga darba kartiba — nelaimes
gadijumu risks!

Ar ierici drikst stradat tikai tad, ja

neviena tas dala nav bojata un visas
dalas ir kartigi piemontétas.

Neparveidojiet vadibas un droSibas
ierices.

leslédzot ierici, griez€jinstruments
nedrikst saskarties ar priekSmetiem vai

zemi.
izsledz,

griezéjinstruments kadu

— laiku vél turpina griezties
— inerces efekts!

Izvairieties no saskares
ar griezéjinstrumentu —
savaino$anas risks!

Kad motorizéto ierici
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Pievienosana elektrofiklam

Ka izvairities no elektrotraumam

lerices spriegumam un frekvencei
(skat. identifikacijas datu plaksniti)
jaatbilst tikla spriegumam un
frekvencei.

— Parbaudiet, vai baroSanas kabelis,
fikla kontaktdak$a un pagarinatajs
nav bojati. Nedrikst izmantot
bojatus vadus, savienotajus un
kontaktdaksSas, ka arT noteikumiem
neatbilstigus baroSanas kabelus.

— lerici drikst pievienot tikai tadai
kontaktligzdai, kas instaléta
saskana ar speka esosajiem
noteikumiem.

— Nodrosiniet, lai baroSanas kabela
un pagarinataja, kontaktdakSas un
savienoSanas uzmavas izolacija
batu nevainojama stavoki.

— Tikla kontaktdaksu, baroSanas
kabeli un pagarinataju, ka arn
elektriskos spraudsavienojumus
nekad nesatveriet ar slapjam
rokam.

— Izmantojiet pagarinataju, kas atbilst
konkrétajam pielietojuma
gadijumam izvirzitajam prasibam.

Instaléjiet baroSanas kabeli un
pagarinataju pareizi:

— ieverojiet atseviSku vadu minimalo
Skérsgriezumu — skat. sadalu
"lerices pieslégSana elektrofiklam”.

— BaroSanas kabelis jainstalé un
jaapzimé ta, lai to nevarétu sabojat
un neviens netiktu apdraudéts —
paklupSanas risks!

— Nepiemérotu pagarinataju lietoSana
var bat bistama. Stradajot ar ierici
zem klajas debess, lietojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir sertificéti
Sadam pielietojumam un attiecigi
markeéti, ka ari ar pietiekamu vada
Skérsgriezumu.

— Pagarinataja kontaktdak3ai un
savienojuma uzmavai jabut
ddensdro$am, un tas nedrikst
atrasties uden.

— Sargajiet kabeli no Skautném,
smailiem vai asiem priekSmetiem.

— Neiespiediet to durvju vai logu
spraugas.

— Javadiir sapinusies, vispirms
atvienojiet kontaktdakSu un
atSketiniet kabeli.

— Obligati izvairieties no saskares ar
rotéjoSu griezéjinstrumentu.

— Lai nepielautu ugunsbistamibu, ko
rada parkarSana, vienmér notiniet
no spoles visu kabeli.

lerices turé$ana un vadiSana

lerice vienmeér stingri jatur aiz rokturiem
ar abam rokam. Vienmeér jaienem droSa
un stabila poza.

lerice vienmer ir jatur priek§a kermenim.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



002BA117 KN

Kreisa roka uz cilpas roktura, laba roka
uz vadibas roktura — art kreiliem.

Darba laika

Ja piesléeguma vads ir
bojats, nekavéjoties
atvienojiet kontaktdaksu
stravas trieciens apdraud
dzivibu!

Nesabojajiet baroSanas kabeli, tam
parbraucot, saspiezot vai parraujot to.

Atvienojot kontaktdaksu no
kontaktligzdas, ta jasatver nevis aiz
baro$anas kabela, bet aiz
kontaktdakSas korpusa.

Tikla kontaktdakSai un baro$anas
kabelim drikst pieskarties tikai ar
sausam rokam.

Nekada gadijuma neapsmidziniet ierici
ar deni — 1ssavienojuma risks!

>

Neatstajiet ierici lietd.

Ar ierici nedrikst stradat
lietd, ka ari slapja vai |oti
mitra vidé — piedzinas
motors nav udensdross —
elektriskas stravas trie-
ciena un Tssavienojuma
risks!
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Ja draud briesmas vai noticis nelaimes
gadijums, ierice nekavéjoties jaizslédz —
jaatlaiz slédzis un ieslégSanas slédza
blokétajs.

lerici drikst darbinat tikai viens cilvéks —
neviena cita persona nedrikst atrasties
darba zona.

~a—— 15m (50ft) °
A

Liela radiusa ap ierices lietoSanas vietu
aizsviesti priekSmeti var radit
negadijumu risku, tadé| 15 m zona
nedrikst atrasties cilvéki. Tads pats
attalums jaievéro arf no citiem objektiem
(transportlhidzekliem, logu stikliem) —
Tpasuma bojajumu risks! Ari 15 m
attaluma nevar izslégt apdraudéjuma
iespéju.

Parbaudiet apkartéjo teri-
toriju: cietus priekSmetus
— akmenus, metala
detalas, u.c. ierice var
aizsviest — ari vairak neka
15 m attaluma -
savaino$anas risks! - tie
var sabojat
= griezéjinstrumentu, ka ari
materialas vértibas
(pieméram, stavésanai
novietotus
transportlidzeklus, logu
stiklus) (pasuma
bojasana).

A

Nekad nestradajiet bez iericei un
griezégjinstrumentam piemérota aizsarga
— aizsviesti priekSmeti rada
savainoSanas risku!

latviesu

Neplaujiet slapju zali.

Jaievéro piesardziba, stradajot nogazes
un uz nelidzenas u.tml. virsmas —
paslidéSanas risks!

BaroSanas kabelis vienmeér jatur aiz
ierices — nedrikst parvietoties
atpakalgaita — paklup$anas risks!

Pievérsiet uzmanibu skérsliem: celmi,
koku saknes — paklupSanas risks!

Stradajiet tikai stavot uz zemes, nekad
nestradajiet, atrodoties uz nestabilas
virsmas, uz kapném vai darba
platformas.

Ja ir uzlikta dzirdes organu
aizsargierice, nepiecieSama lielaka
uzmaniba un piesardziba — rodoties
bistamibai, bridinajuma signalu
(kliedzienu, skanas signalu utt.)
dzirdamiba ir apgrutinata.

Lai nepielautu nogurumu un uzmanibas
zudumu, savlaicigi japaredz darba
partraukumi — nelaimes gadijumu risks!
Stradajiet mierigi un pardomati — tikai
laba apgaismojuma un labas
redzamibas apstaklos. Jastrada
uzmanigi, neapdraudot apkartéjos.

Ipadi uzmanigi jastrada neparredzamas,
biezi aizaugusas vietas.

Plaujot krimajos, zem krimiem un
dzivzogiem: griezéjinstrumenta darba

augstumam jabdt vismaz 15 cm —
neapdraudiet dZivniekus.
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latviesu

Griezéjinstruments japarbauda regulari,
ar nelieliem intervaliem, bet manamu
izmainu gadijuma — nekavéjoties:

— izslédziet ierici, turiet to stingri,
griezéjinstrumenta nobremzésanai
piespiediet to pie zemes un
atvienojiet kontaktdaksu.

— Parbaudiet nazu stavokli un
stiprinajumu, pieveérsot uzmanibu
plaisam.

— Bojats griezéjinstruments ir
nekavéjoties janomaina, ari siku
mikroplaisu gadijuma.

—  Griezgjinstruments regulari jaattira
no zales un krimajiem - tas
jaatbrivo no nosprostojumiem
griez€jinstrumenta vai aizsarga
zona.

Lai nomainitu griez&jinstrumentu, ierice
jaizslédz un jaatvieno no elektrotikla.
NejauSas motora iedarbinaSanas
gadijuma pastav savainoSanas risks!
Bojatus vai ieplaisajusus
griez€jinstrumentus nedrikst turpinat
lietot un nedrikst remontét — tos metinot
vai iztaisnojot, rodas deformacija
("dzsvara zudums).

Var atdalities dalinas vai lauskas un ar
lielu atrumu trapit apkalpojoSai personai
vai kadai citai personai — |oti smagu
savainojumu risks!

Jaizmanto tikai atbilsto$i noteikumiem
uzstadits aizsargs ar griez€jnazi, lai

plausanas auklu varétu ierobezot
pielaujamaja garuma.

Izvairieties no saskares ar nazi -
savaino$anas risks!
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Lai ar roku pieregulétu plausanas auklu,
noteikti izslédziet ierici un atvienojiet
kontaktdakSu — savaino$anas risks!

Nosacijumiem neatbilstiga ierices
lietoSana ar parak garam plausanas
auklam samazina motora darba
apgriezienu skaitu. Tas izraisa
parkarSanu un motora bojajumus.

Plausanas auklu nedrikst aizstat ar
térauda stiepli — savainoSanas risks!

Ja ierice bijusi paklauta neparedzétai
mehaniskai slodzei (pieméram,
triecienam vai kritienam), pirms talakas
izmantoSanas noteikti japarbauda, vai ta
ir pilniga darba kartiba — skat. ari sadalu
"Pirms darba". Tpasi japarbauda
droSibas ieri¢u darbiba. Nekada zina
nedrikst turpinat lietot ierici, kas nav
darba kartiba. Saubu gadijuma
konsultéjieties ar dileri.

Pirms ierices atstaSanas: izslédziet ierici
— atvienojiet fikla kontaktdaksu.

Vibracijas

Izmantojot ierici ilgaku laiku, iesp&jami
ierices vibraciju raditi roku asinsrites
traucéjumi ("balto pirkstu" slimiba).

Vienots izmantoSanas ilgums, kas biitu
attiecinams uz ikvienu personu, nav
noteikts, jo tas ir atkarigs no vairakiem
ietekmes faktoriem.

IzmantoSanas ilgums pagarinas:

— pasargajot rokas (ar siltiem
cimdiem)

— ievérojot partraukumus

IzmantoSanas ilgums saisinas:

— ja personai ir ipasa predispozicija
pret nepietiekamu asinsriti (pazime:
pirksti bieZi klust auksti, tirpst)

— zema aréja gaisa temperatira

— atkariba no satverSanas spéka

(stingrs satvérums kavé asinsriti)
Regulari un ilgstosi izmantojot ierici un
atkartoti noverojot attiecigos simptomus
(piem., pirkstu tirpSanu), ieteicama
mediciniska izmekléSana.

Apkope un remonts

Pirms darbu izpildes izslédziet ierici un
atvienojiet kontaktdaksu. Ja neparedzeéti
saks darboties motors, var gt
ievainojumus!

Motorizétas ierices apkope javeic
regulari. Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir noraditi
lietoSanas instrukcija. Visi citi darbi
javeic dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Izmantojiet tikai augstas kvalitates
rezerves dalas. Citadi var notikt
nelaimes gadijumi vai rasties ierices
bojajumi. Ar jautajumiem lidzam
vérsties pie dilera.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas. To Tpasibas optimali
atbilst iericei un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet motorizéto ierici - var tikt
apdraudéta droSiba - negadijumu risks!
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Regulari parbaudiet piesléguma vada
un kontaktdaksas izolaciju, vai ta nav
bojata un novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, piem., piesléguma
vadu, drikst labot, resp., atjaunot tikai
elektrikis.

Plastmasas detalas firiet ar lupatinu.
Kodigi tirisanas ldzekli var sabojat
plastmasu.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni.
Parbaudiet aizsargiericu stiprinajuma
skrives un nepiecieSamibas gadijuma
pievelciet tas.

NepiecieSamibas gadijuma iztiriet
motora korpusa dzeséSanas gaisa
atveres.

Uzglabajiet ierici drosa vieta un sausa
telpa.
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Pielietojums

Plausana

® Satveriet ierici ar abam rokam - ar
labo roku aiz apkalpoS$anas roktura,
bet ar kreiso roku - aiz cilpas
roktura.

® Nostgjieties taisni - ierici turiet
nesasprindzinoties un vienmér
priek$a kermenim pa labi.

® Vienmeéngi virziet ierici Surpu turpu —
plausanas pavediena attalums no
plauSanas virsmas nosaka
griezuma augstumu.

® |zvairieties no pieskarSanas
zogiem, miriem, akmeniem utt. —
tas palielina nodilumu.

latviesu

Plausana, izmantojot balstriteni

\x\()*
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Ar paris kustibam iericei varat uzmontét
balstriteni (skafit nodala "Balstritena
montaza").

KN

28501

— Balstritenis ierobezo plausanas
pavediena darba diapazonu.

— plausanas laika nepielauj rotéjoso
plausanas pavedienu raditus
bojajumus (piem., koku mizas
bojasanu)
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latviesu

Malu applausana

282BA013 KN

Ar paris kustibam ierici var parveidot par

malu apgriezéju (skatit nodala "lerices

parveidoSana par malu apgriez€ju").

® lerice jaizmanto ka paradits attélos.

® Plausanas pavedienu virziet gar
zaliena malu - ierici turiet pareiza
attaluma lidz zemei vai plaujiet,

izmantojot balstriteni (skatit nodala
"Balstritena montaza").

Utilizacija

Neizmetiet noplauto zales masu
majsaimniecibas atkritumos, to var
kompostét.
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latviesu

Pielaujamas griezégjinstrumentu, aizsargapvalku, rokturu un parnésasanas siksnu kombinacijas

Griezéjinstrumenti

Aizsargs Rokturis

Parnésasanas siksna

282BA010 KN

Pielaujamas kombinacijas

Aizsargs

Atkariba no griezéjinstrumenta
izvélieties pareizo kombinaciju, vadoties
péc tabulas!

ABRTDINAJUMS

Drosibas apsvérumu dé| citas
kombinacijas nav atlautas — nelaimes
gadijumu risks!

Motorizkaptim ar liko katu un cilpas
rokturi atlauts izmantot tikai plau$anas
galvas (1, 2).

Griez8jinstrumenti

Plausanas galvas

1 STIHL AutoCut C 5-2
2 STIHL AutoCut 5-2
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3 Aizsargs ar nazi plauSanas galvam

Rokturis

4  Cilpas rokturis

Parnésasanas siksha

5 Varizmantot viena pleca siksnu.
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latviesu

Kata montaza

Cilpas roktura pievienoSana

Cilpas roktura montaza

238BA016 KN

114

Nonemiet kata uzgali.

lebidiet katu (1) motorizétas ierices
korpusa (2) lidz atzimei A, katu
nedaudz pagroziet uz priekSu un
atpakal.

Pievelciet korpusa skrivi (3).

@
40 mm 3

282BA001 KN

® Cilpas rokturi (1) uzspraudiet uz
kata 30 cm attaluma (A) no
apkalposanas roktura (2)

® lelieciet seSstura uzgriezni (3)
cilpas rokturt (1)

® Saspiediet galus kopa un no
pretéjas puses iespraudiet
skrivi (4) M6x40 ar paplaksni (5) un
stingri pievelciet.

Parvietojiet cilpas rokturi vélamaja
pozicija.

Atskraveéjiet skravi (4).

Parvietojiet cilpas rokturi (1) pa katu
péc vajadzibas — péc tam stingri
pievelciet skravi (4).
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latviesu

. . - - .. =< STIHL AutoCut 5-2
Aizsargierices montaza Griezéjinstrumenta montaza

Motorizétas ierices novietoSana:

238BA003 KN

® Aizsargu (1) idz atdurei uzspraudiet
uz turétaja (2).

238BA021 KN

® lzslédziet motorizéto ierici

® Motorizéta ierice janovieto t3, lai
cilpas rokturis raditu uz leju, bet

varpsta raditu uz augsu
- < Atsperi (1) ievietojiet aug$éja

. _ L )
P!aus_avnas galvas bez vitnsavienojumu detala (2).
montazas

232BA054 KN

238BA004 K

® Plausanas pavedienus (3) uztiniet
uz spoles (4).

) S.tiprinéjulmavl{g_grie%ni_(3) ievietojiet Ripigi saglabajiet plauanas galvai . ' .
aizsarga iekséja sesstira pievienoto pavadiapu! ® |zveriet plauSanas pavedienu caur
padzilinajuma. ieliktniem, un spoli ievietojiet spoles
® Caurumiem ir jasakrit. korpusa.
leskravéjiet un stingri pievelciet Katra veicama darbiba apraksita

skravi (4) M6x30. pievienotaja instrukcija!
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latviesu

232BA053 KN

116

Aug$éjo detalu (2) uzbidiet uz
varpstas (5), bet seSstira
padzilinajumu (7) uzspraudiet uz
seSstira (6)

Uzlieciet aug$éjai detalai uzgali (8)
— uzskravéjiet to uz varpstas
pulkstena raditaja kustibas virziena
lldz atdurei un stingri pievelciet.

STIHL AutoCut C 5-2

681BA018 KN

® Augséjo detalu (2) uzbidiet uz
varpstas tapat ka plauSanas galvai
AutoCut 5-2.

® Spoli (9) grieziet pulkstena raditaja
kustibas virziena tik talu, ldz abu
bultu smailes sakrit — nostipriniet
spoli $ada veida.

® Uzlieciet uzgali (8) uz spoles,
uzspiediet lldz atdurei un vienlaikus
grieziet pulkstena raditaja kustibas
virziena.

® Uzskruvéjiet uzgali lidz atdurei un
pievelciet to ar roku.

Plausanas galvas demontaza

® Turiet stingri spoles korpusu.

® Grieziet uzgali prefi pulkstena
raditaja kustibas virzienam.

Balstritena montaza

Balstritenis ir ietverts piegades
komplekta vai iegadajams ka papildu
piederums.

Balstritenis nosaka plausanas
pavediena darba diapazonu.

— plaus$anas laika nepielauj rotéjoso
plausanas pavedienu raditus
bojajumus (piem., koku mizas
bojasanu)

— apgriezot malas, nosaka attalumu
lldz zemei

282BA014 KN

Balstriteni (1) uz roktura (2) iespéjams
nofiksét tris dazados stavoklos (A, B vai
C). Tas dod iespéju variét plauSanas
pavediena attalumu lidz apstradajamajai
malai.

A PlauSanas pavediena darba
diapazons parsniedz balstritena
aréjo diametru - piem. malu
applausanai.

B Plausanas pavediena darba
diapazons iesniedzas lidz
balstritena aréjam diametram.

C PlauSanas pavediena darba
diapazons nesniedzas lidz
balstritena aréjam diametram -
piem. applausanai ap kokiem.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Balstritena nostiprinaSana uz roktura

\.
A

=

282BA014 KN

@ Balstriteni (1) uz roktura (2)
uzspraudiet vélamaja stavokl, lidz
fiksacijas aki (3) nofikséjas.

Saspiezot fiksacijas akus (3),

balstriteni (1) iesp€jams nonemt no

roktura (2).

Balstritena montaza uz aizsarga

282BA015 KN

@ Balstriteni (1) ar turétaju uzbidiet uz
aizsarga (4).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

282BA016 KN

® Izmantojot fiksacijas meliti (5),
nofikséjiet balstriteni (1) aiz
aizsarga (4) aka (6).

Balstriteni (1) atbrivo, nedaudz pacelot

fiksacijas melti (5) no aka (6) un péc

tam to var nonemt no aizsarga (4).

latviesu

lerices parveidoSana par
malu apgriezéju

1 (,;‘,/j 180°

2825A01%

® Atskraveéjiet skravi (1).

® Pagrieziet cilpas rokturi (2) par
180°.

® Pievelciet skravi (1).

bl

Fve—)

282BA018 KN

Pagriezot ierici par 180°, ta ir gatava
izmantoSanai malu applausanai (skafit
nodala "Pielietojums").
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lerices pieslégSana
elektrotiklam

lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.

Minimalajai tikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierikotai
saskana ar noradém, kas sniegtas
tehniskajos datos — skatit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektriskajam
spriegumam, izmantojot automatisko
aizsargslédzi, kas partrauc stravas
padevi, ja stravas diference uz zemi
parsniedz 30 mA.

Tikla pieslégumam jaatbilst IEC 60364,
ka ari attiecigas valsts noteikumiem.

Pagarinatajkabelis

238BA008 KN

238BA009 KN

Konstrukcijas tipa zina
pagarinatajkabelim jabut vismaz ar
tadam pasam ipasibam ka ierices
baro$anas kabelim. Nemiet véra pie
baroSanas kabela noradito konstrukcijas
tipa markéjumu (tipa apziméjumu).

Kabela dzislam atkariba no tikla
sprieguma un kabela garuma jabut ar
noradito minimalo Skérsgriezumu.

Kabela garums Minimalais
Skéersgriezums

220V -240V:

ldz 20 m 1,5 mm?

no 20 mfidz50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

lidz 10 m AWG 14 /2,0 mm?

no10mhdz30m AWG12/3,5 mm?
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® lespraudiet tikla kontaktdaksu (1)
pagarinataja vada savienojuma

Stiepes slodzes samazinajums

).

Stiepes slodzes samazinajums sarga
baroSanas kabeli no bojajumiem.

No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu (3).

Izveriet cilpu (3) cauri atverei (4).

Izveriet cilpu (3) pari akim (5) un
stingri savelciet.

lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstosi prasibam.

FSE 60, FSE 71, FSE 81




Parnésasanas siksnas
uzlik§ana

Parnésasanas siksnu var iegadaties ka
papildu piederumu.

Parnésasanas siksnu nésa par kreiso
plecu un tas garumu noregulé t3, lai
karabines akis atrastos pie laba gurna.
Aka val&jai pusei jabat vérstai virziena
prom no kermena. Piestipriniet
karabines aki pie parnésasanas cilpas
(skafit nodala "Svarigakas detalas").

FSE 60, FSE 71, FSE 81

lerices ieslégSana

238BA010 KN

® lenemiet droSu un stabilu stavokli.

® Satveriet ierici ar abam rokam - ar

labo roku aiz apkalpos$anas roktura,
bet ar kreiso roku - aiz cilpas
roktura.

® Nostajieties taisni - ierici turiet

nesasprindzinoties un vienmér
priek$a kermenim pa labi.

® Griezéjinstruments nedrikst

pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Nospiediet un turiet ieslégSanas

slédza blokéetaju (1).

® Nospiediet slédzi (2).

latviesu
lerices izslégSana

® Atbrivojiet slédzi un ieslégSanas
slédza blokétaju

ABRTDINAJUMS

Kad atlaiz slédzi un ieslégSanas slédza
blokétaju, griezéjinstruments kadu laiku
vél turpina griezties — inerces efekts!

Partraucot darbu uz ilgaku laiku,
atvienojiet kontaktdaksu.

Ja motorizéto ierici neizmanto, ta
janovieto ta, lai neviens netiktu
apdraudéts.

JanodroSina motorizétas ierices
aizsardziba pret neatlautu piekluvi.
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Parslodzes aizsardzibas
sistema
Elektriskas motorizkaptis STIHL FSE 71

un FSE 81 ir aprikotas ar parslodzes
aizsardzibas sistému.

Parslodzes aizsardzibas sistéma
partrauc stravas padevi, ja rodas
mehaniska vai termiska parslodze.

Ja parslodzes aizsardzibas sistéma ir
partraukusi stravas padevi:

® pirms atkartotas ieslégSanas
japagaida apméram 3 mindtes.

Saja laika ierici nedrikst ieslégt, jo tas
batiski pagarinas atdziSanas laiku.

Péc tam, kad ierice atkal sakusi
darboties:

® apméram 15 sekundes laujiet iericei
darboties bez slodzes - ta tiek
dzeséti motora tinumi un batiski
pagarinas laiks lidz parslodzes
aizsardzibas sistémas atkartotai
iedarbibai.
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lerices uzglabasana

Ja darba partraukumi ir sakot no

apm. 3 ménesiem:

@ ierici kartigi nofiriet, jo 1pasi
dzeséSanas gaisa atveres.

® Iznemiet spoli ar plauSanas
pavedieniem un iekariet pavediena

galus spoles korpusa atvereés;
notiriet un parbaudiet spoli.

PlauSanas pavediena elastigums un
darbmizs palielinas, ja to uzglaba
trauka ar adeni.

® Uzglabajiet ierici sausa un drosa
vieta. NodroSiniet to pret
nesankcionétu lietoSanu (piem. no
bérniem).

Plausanas galvas apkope

Motorizétas ierices novietoSana:

238BA021 KN

® lzslédziet motorizéto ierici

® Motorizéeta ierice janovieto ta, lai
cilpas rokturis raditu uz leju, bet
varpsta raditu uz augsu

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Plausanas auklas iestatiSana

T 1
MAA(/_J//AL)(LAWA_J,_JK S |7

232BA007 KN

® Rotéjosa plausanas galva jatur
paraléli apaugusajai virsmai — viegli
pieskaroties zemei — plauSanas
pavedieni tiek nogriezti apm. 3 cm
garuma.

® Parak gari plauSanas pavedieni ar
griezéjnazi (1) uz aizsarga (2) tiek
tadél jaizvairas no atkartotas
pieskarSanas zemei!

Plausanas pavedieni tiek noreguléti tikai
tad, ja abi plauSanas pavedieni ir vismaz
2,5 cm gari!

Ja plausanas aukla ir 1Isaka par 2,5 cm:

ABRTDINAJUMS

Lai noregulétu plausanas pavedienu ar
roku, noteikti jaaptur motors — citadi var
gt ievainojumus!

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Apgrieziet ierici otradi un nolieciet
drosa vieta.

® Uzspiediet vacinu ldz atdurei.

® lzvelciet auklas galus no spoles.

Ja spolé vairs nav pavedienu, nomainiet
plauSanas pavedienus.

PlauSanas auklas nomaina

Pirms plau$anas auklas nomainas
noteikti japarbauda, vai plauSanas galva
nav nodilusi.

ABRTDINAJUMS

Ja redzamas ievérojamas nodiluma
pazimes, janomaina visa plausanas
galva.

Plausanas aukla turpmak teksta tiks
saukta vienkarsi par "auklu”.

PlausSanas galvas piegades komplekta ir

ieklauta ilustréta instrukcija, kura

aprakstita auklas nomaina. Tadél

plauSanas galvai pievienota instrukcija

rdpigi jasaglaba.

® JanepiecieSams, javeic plauSanas
galvas demontaza.

STIHL AutoCut C 5-2

PJausanas galvas izjaukSana un
pavediena parpalikumu iznemsana

Darbinot ierici normalos apstaklos,
auklas rezerve plausanas galva ir
gandriz izlietota.

latviesu

>
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681BA021 KN

® Turiet stingri plauSanas galvu un
grieziet uzmavu (1) pretéji
pulkstena raditaja kustibas
virzienam, lidz to var nonemt.

® lzvelciet spoles korpusu (2) no
augseéjas detalas (3) un iznemiet
pavediena parpalikumus.
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Plausanas galvas salikSana

Auklas uztiSana

681BA022 KN

681BA023 KN

® levietojiet virséja dala tukSu spoli

Ja atspere (4) ir izl€kusi:

® iespiediet atsperi spolé (2) tik dzili,
lldz ta dzirdami nofiks€jas.

® PlauSanas galvas montaza - skafit
nodala "Plausanas galvas montaza'
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® Izmantojiet auklu ar 2,0 mm
(0,08 collas) diametru (zala krasa)

® Nogrieziet divus 2 m (78 collu)
garus pavedienus no rezerves rulla
(papildu piederums).

® Grieziet spoli (2) pretéji pulkstena
raditaja kustibas virzienam tik ilgi,
lldz abu bultinu smailes sakrit.

® Abus pavedienus ar taisniem
galiem izveriet cauri katru savam
apvalkam (5) lidz pirmajai jutamajai
pretestibai aug$éja detala (3) -
turpiniet to virzit talak Nidz atdurei.

d

ShnurlNE 2

681BA024 KN

® Turiet stingri augséjo detalu.

® Grieziet spoli pretéji pulkstena
raditaja kustibas virzienam, lidz
Tsakais auklas gabals ir izvirzits no
plauSanas galvas apméram 10 cm
(4 collu) garuma.

® Ja nepiecieSams, saisiniet garako
auklas gabalu lidz apm. 10 cm
(4 collas).

PlauSanas galva ir uzpildita.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



STIHL AutoCut 5-2

latviesu

Auklas atlikumu iznemsana

~
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681BA008 KN
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681BA009 KN

681BA010 KN

® Atveriet plauSanas galvu — pieturiet
to preti ar vienu roku un grieziet
uzgali (1) pretéji pulkstena raditaja
kustibas virzienam

® Atbrivojiet spoli (2) no fiksatora,

iznemiet to no plausanas galvas un
iznemiet pavediena parpalikumus.

Auklas uztiSana

Ka alternativu atseviSkiem pavedieniem
var izmantot arf tadu spoli, kuras
pavediens jau ir uztits (papildu
piederums).

FSE 60, FSE 71, FSE 81

® Izmantojiet auklu ar 2,0 mm

(0,08 collas) diametru (zala krasa)

® Nogrieziet divus 3 m (120 collu)

garus pavedienus no rezerves rulla
(papildu piederums).

® Abiem pavedieniem vienu

pavediena galu (3) ievietojiet spoles
atverés (4).

® Stingri atlokiet katru pavedienu pie

atveres malas, lai izveidojas
locijums.

® Pavedienus uztiniet kartigi un ciesi -
katra nodalijuma tikai vienu
pavedienu.

® Pavedienu galus iekariniet
gropeés (2).

PlauSanas galvas salikSana

G} NORADIJUMS

Pirms salik§anas parliecinieties, vai ir
ielikta piespiedéjatspere — skat/ nodala
"Plausanas galvas montaza".
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681BA011 KN

® Pavedienu galus (6) izveriet cauri
cilpam (7), un laujiet spolei (2)
nofikséties spoles korpusa.

levietojot spoli plausanas galva,
pavedieniem jabut lauka no gropém (5).

® lzvelciet pavedienu galus lidz
atdurei.

® Uzlieciet plauSanas galvu.

124 FSE 60, FSE 71, FSE 81



latviesu

Noradijumi par apkopi un kopsanu

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba apstakli (daudz puteklu _g
u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir attiecigi jasaisina. g
) —
§ g -
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Vizuala apskate (stavoklis) X
Visa ierice
notirit X
parbaudit X
Piesléguma vads
nomainit pie dilera’) X
Funkciju parbaude X
Slédzis, ieslegSanas slédza blokétajs
nomainit pie dilera® X X
DzeséSanas gaisa atveres iztirit X
Pieejamas skraves un uzgriezni pievilkt X
Vizuala apskate X
Griezéjinstrumenti (plauSanas galva) nomainit X
Stiprinajuma parbaude X
Dros$ibas uzlimes nomainit X

1) STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Nodilsanas samazinasana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un

uzglabasana - saskana ar $aja

lietoSanas instrukcija sniegtajiem

noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies

neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbuvi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmantoSanu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netieSo zaudéjumu risku, izmantojot
ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi

Regulari javeic visi darbi, kas minéti
nodala "Noradijumi par apkopi un
kop$anu". Ja Sos tehniskas apkopes
darbus lietotajs pats nevar izpildt,
javersas pie dilera.

126

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai

neprofesionali un to rezultata rodas

zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, kas
radusSies savlaicigi neveicot vai
nepienacigi veicot apkopi
(piem., nepietiekami izfirita
dzeséSanas gaisa padeve)

— bojajumi, kas radusies nepareiza
elektropiesléguma rezultata
(spriegums, neatbilstoSa diametra
elektrovadi)

— korozijas raditie un citi netieSie
zaudéjumi, kas radusies
neatbilstoSas uzglabasanas
rezultata

— ierices bojajumi, izmantojot
nekvalitativas rezerves dalas

DilstoSas detalas

Ari pareizi lietojot, dazas motorizétas
ierices detalas ir paklautas normalam
nodilumam, un atkariba no lietoSanas
veida un ilguma, tas ir savlaicigi

janomaina. Pie tadam pieskaitami art:

Griezéjinstruments

Aizsargs

Ogles sukas

FSE 60, FSE 71, FSE 81
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Svarigakas detalas

Piesléguma kabelis

Lenka skravgriezis

DzeséSanas gaisa atveres

Sléedzis

leslégSanas slédza blokétajs

Parnésasanas cilpa

Cilpas rokturis

Kats (aizsargcaurule)

9 Plausanas galva

10 Garumosanas nazis

11 aizsargs.

12 Balstritenis (ietverts piegades
komplekta vai iegadajams ka
papildu piederums)

13 Stiepes slodzes samazinajums

lerices numurs

O~NOOGODAOWODN--

Q

282BA021 KN

FSE 60, FSE 71, FSE 81 127
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Tehniskie dati

Motors

FSE 60

Nominalais spriegums: 230 V
Frekvence: 50 Hz
Nominalais stravas

stiprums: 23A
Jauda: 540 W

Nominalais apgriezienu
skaits ar plausanas pave-
dienu rotacijas

diametru 350 mm: 7400 1/min
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [g]

FSE 71

Nominalais spriegums: 230 v
Frekvence: 50 Hz
Nominalais stravas

stiprums: 2,3A
Jauda: 540 W
Nominalais apgriezienu

skaits ar plausanas pave-

dienu rotacijas

diametru 350 mm: 7400 1/min
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [=]

" modelis Australijai: 240 V
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FSE 81

Nominalais spriegums: 230 V
Frekvence: 50 Hz
Nominalais stravas

stiprums: 43 A
Jauda: 1000 W

Nominalais apgriezienu
skaits ar plausanas pave-
dienu rotacijas

diametru 350 mm: 7400 1/min
Aizsardziba ar

droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [8]
Garums

FSE 60: 1530 mm
FSE 71: 1530 mm
FSE 81: 1530 mm
Svars

kopa ar plauSanas galvu un aizsargu:

FSE 60: 3,9 kg
FSE 60" 4,5 kg
FSE 71: 4,0 kg
FSE 71"): 4,6 kg
FSE 81: 4,7 kg
FSE 81"): 5,3 kg

" modelis Lielbritanijai ar 10 m
piesléguma vadu

Skanas un vibraciju vérfibas

Lai noskaidrotu skanas-un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezims un nominalais max. apgriezienu
skaits.

Citus datus par to, ka darba devéjs ir
izpildijis prasibas, kas ir ietvertas
direktiva par vibracijam 2002/44/EK,
skafit www.stihl.com/vib/

Skanas spiediena limenis L, saskana ar
EN 786

FSE 60: 83 dB(A)
FSE 71: 82 dB(A)
FSE 81: 83 dB(A)

Skanas jaudas limenis L,, saskana ar
EN 786

FSE 60: 94 dB(A)
FSE 71: 93 dB(A)
FSE 81: 93 dB(A)

Vibraciju paatrinajums a;,, saskana ar
EN 786

Kreisais Labais

rokturis rokturis
FSE60:  3,9m/s? 3,6 m/s?
FSE71:  3,3m/s? 2,9 m/s?
FSE81:  2,9m/s? 2,2 m/s?

Skanas spiediena limena un skanas
jaudas mena K-faktors saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,5 dB(A); vibraciju
vértibu K-faktors saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s2.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Noradijumi par labosanu

Sis ierices lietotdjiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firisanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Veicot remontdarbus, atlauts iebuvét
tikai STIHL apstiprinatas vai tehniska
zina hdzvertigas detalas. Izmantojiet
tikai augstas kvalitates rezerves dalas.
Citadi var notikt nelaimes gadijumi vai
rasties ierices bojajumi.

STIHL iesaka izmantot STIHL originalas
rezerves dalas.

STIHL originalas rezerves dalas var
atpazit péc STIHL rezerves dalu
numuriem, péc rakstu zimes S TIHL
, ka arT péc STIHL rezerves dalu
marké&juma &), (uz mazam detalam var
bat attelota tikai 8T zime).

latviesu
Utilizacija

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

o’
T

STIHL izstradajumus nedrikst izmest
sadzives atkritumos. STIHL
izstradajums, akumulators, piederumi
un iesainojums janodod otrreiz€&jai
parstradei videi draudziga veida.

000BA073 KN

Aktualo informaciju par utilizaciju varat
sanemt pie STIHL dilera.
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EK atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

apliecina, ka
Konstrukcija: elektriska
motorizkapts
Fabrikas marka: STIHL
Tips: FSE 60
FSE 71
FSE 81
Sérijas numurs: 4809

atbilst direkfivu 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2004/108/EK un
2000/14/EK prasibam un ir projektéts un
konstruéts saskana ar $adiem
standartiem razosanas bridi speka
esosaja to versija:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, tika izmantota
metodika saskana ar direkfivu
2000/14/EK, VIII pielikums, piemeérojot
standartu ISO 11094.

lesaistita sertifikacijas iestade:
TUV Rheinland Product Safety GmbH
Am Grauen Stein

D-51105 Koln

(NB 0197)

Izméritais skanas jaudas imenis
FSE 60: 94 db(A)
FSE 71: 93 db(A)
FSE 81: 93 db(A)
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Garantétais skanas jaudas imenis

FSE 60: 96 db(A)
FSE 71: 95 db(A)
FSE 81: 95 db(A)

Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir
noradits uz ierices.

Vaiblingena, 20.08.2014.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Produktu grupas organizacijas vaditajs

C€
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[Jeknapauis npo BianoBigHICTb

YKpaiHcbKa

LLlaHoBHI nokynLi,

OsiKyeMo 3a Te, Wwo Bu obpanu sikicHnii
BYpiO komnanii STIHL.

[aHwnii npopyKT BUrOTOBMEHO i3
3aCTOCYBaHHAM Cy4aCHUX BUPOBHNUMNX
TexHOororii Ta macliTabHux 3axoais 3
KOHTponto sikocTi. My goknanu ycix
3ycunb ans Toro, wo6 Bu 6ynu
3a0BOrEHI AaHMM arperaTom 1a Mormnm
npauiosaTtu Ha Hbomy 6e3 Byab-sKnx
npobnem.

SAkwio y Bac BUHMKHYTb NUTaHHSA
CTOCOBHO Baworo arperarty,
3Bepraiitecb byab nacka Ao Baworo
Aunepa abo 6esnocepeaHbO A0 HALLOI
KOMMaHii, fika 3aiMaeTbCs NPOoAaKaMMU.

Baw

Ja

Dr. Nikolas Stihl

[Nana iHcTpyKuii 3 ekcnnyaTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkuM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwae 3a co6oto, ocobnueo nNpaeo Ha
PO3MHOXeHHs!, Nepeknap Ta nepepobky i3 BUKOPUCTAHHSIM €NEKTPOHHIUX CUCTEM.
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YKpaiHcbka

[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHeCeHi
Ha MPUCTPIN, NOACHIOTLCA Y AaHil
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTaLlii.

lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTy

AI’IOI’IEPEIJ)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebe3neky
HelllacHOro BUnagKy 1a TpaBMyBaHHA
noAelt a TaKoX TSHKKMX MaTepianbHMUX
36uTKiB.

G} BKASIBKA

MonepemkeHHs NPO MOLUKOKEHHS
NpUCTPoto abo OKpeMUX
KOMMIEKTYOUUX.

TexHiyHa po3pobka

Komnaniss STIHL nocTiliHo npautoe Ha
nogansLwMmMmn po3pobkamu BCiX MaLLWH
Ta NpUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI
3anvwmTi 3a coB0o NPaBO Ha 3MiHN
06'emy noctaBok y hopMi, TEXHILi Ta
ycTaTKyBaHH.

CTOCOBHO AaHWUX Ta MartoHKiB JaHoi
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii Takmm YMHOM
He MOXyTb 6yTW Npea'aBneHi ski-Hebyab
npeTeHaii.

132

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTun

HeobxiaHi ocobnusi
3axoam 6esneku npu
po6oTi i3 gaHum
arperaTom, OCKifnbku
Pi>XXYYniA iIHCTPYMEHT
npauioe i3 Ay>xe BUCOKOHO
KinbkicTio obepTiB Ta
BMKOPWUCTOBYETLCH
€NeKTPUYHWIA CTPYM.

Mepen neplumnm
BBEJEHHAM arperary B
ekcnnyaraujto HeobXxiaHo
yBa)XHO MpoYuTaTi BCIO
iHCTPYKLUito 3
ekcnnyarauii Ta
36epiratn il gns
nopanbLLIoro
BMKOPUCTaHHS.
HepoTpumaHHa
IHCTPYKUIiT 3 ekcnnyaTauii
Moxe OyTu Hebe3neyHnm
ONs KUTTS.

HeobxigHO 4OTpMMyBaTUCHL BKA3iBOK 3
TexHikn 6esnekun, Hanpuknaa,
npodCninokK, couianbHUX Kac, yCTaHOB i3
3axuCTy npaB pobiTHUKIB Ta iH.

Tow XTO BNepLuUe nNpaLtoe i3 arperaTtom:
BiA npoaasus abo iHworo cneujianicta
NOBWHEH OTpUMAaTK AOKNaaHi
MOSICHEHHS!, IKUM YAHOM MOTPIGHO
noBOAWTUCH i3 arperatom — abo B3ATH
y4acTb y HaB4asnbHOMY KypCi.

HenoBHONITHI HE MatoTb NpaBa
npautoBaTu i3 JaH1M arperaTom —
BUKITIOMEHHS CKnagatoch NianiTku
ctapLi 16 pokiB, sKi nig Harnsgom
NPOXOAsiTb HABYAHHS.

[itn, TBapyHU Ta rnsigadi NOBUHHI
3HaxXoAUTUCH Ha BiACTaHi.

Akwo arperat GinbLue He
BMKOPUCTOBYETLCH, NOr0 HEOOXiAHO
NOCTaBUTK TakUM YMHOM, 06 BiH
HikoMy He 3alwkoams. Arperat
3aXUCTUTW Bi HECAHKLIOHOBaHOro
[OCTYNy, BUAHATY LUTENCENBbHY BUIIKY.

KopucTyBau Hece BignoBiganbHiCTb 3a
BCi HelLlacHi BuNaaku abo Hebesneku,
AKi BUHUKaIOTb MO BiHOLLEHHIO 40
iHWKX ntogen abo ix manHa.

Arperat moxHa nepepasaTu abo
[aBaTu y KOPUCTYBAHHSA NnLIE TUM
ocobawm, ki 3Hanomi 3 JaHOK MOAENSIO
Ta il ekcnnyaTauieto — 3aBxau gaBaTtn
TaKOX iHCTPYKLitO 3 KOPUCTYBaHHS.

Jlioan, ski yepes obMexeHi gisnyHi,
CEHCOpHi abo NCUXiYHI MOXNUBOCTI HE B
CTaHi HadiNHO KepyBaTK arperaTom,
MOXYTb NpaLoBaTh 3 HAM nuLle nig
Harnsgom abo 3rigHo BKasiBKu
BignoBigansHoi ocobu.

BukopucTtaHHsa arperaris, ski
CTBOPIOIOTb LLUYMOBE 3abpyAHEHHS,
Moxe ByTn obmexeHe 3a YacoBVMMM
pamMKaMu HaLioHanbHUMK, a TaKoX
MiCLLleBMMW HOPMaMW.

Mepen KOXXHUM noyaTkom poboTu
arperar nepesBipuTu Ha BiAMNOBIAHICTb
ctaHy. Ocobn1Bo 3BepHyTU yBary Ha
Cnonyy4Hui kabenb, LUTENCENbHY BUINKY
Ta npucTpoi 6esneku.

BucokoHanipHuii wnaHr abo cnony4Hui
kabenb He BUKOPUCTOBYBATW AMNA
nepeTaryBaHHsi abo TpaHCMopTyBaHHS
arperary.

FSE 60, FSE 71, FSE 81



Mepen npoBeneHHsAM Oyab-skuX pobiT
Ha arperarTi, Hanpuknag, Y1cTka,
TeXHi4YHe 06CnyroByBaHHs, 3amiHa
KOMMNEKTYHOUNX — BUMHATY LUTENCErbHY
BUnKy!

3axucT arperaty He MOXe 3axMcTUTh
KopucTyBaya Bif ycix npeaMeTiB
(kamiHHSA, ckno, NpoBonoka), ki
BiOKMAAKOTLCS PiXKYYUM iHCTPYMEHTOM.
[aHi npegmeTn MOXyTb BiACKOYMTU Ta
noTpanuTh y KopucTyeaya.

[ns ynctkum arperarty He
BUKOPWUCTOBYBATW MUIKY BUCOKOrO
THCKy. CUNbHWUIA NOTIK BOAN MOXe
MOLLKOAWTU KOMMIEKTYIOMI arperary.

Arperat He 3aGpu3KyBaTV BOAOH.

Di3NYHUIA CTaH, SIKUIA BUMaraeTbcs Ans
poboTw i3 arperaTom

ToMn, XTO Npaytoe i3 arperatomM, NOBUHEH
OyTn He BTOMNEHNM, 300POBUM Ta Y
[06poMy (Pi3YHOMY CTaHi.

Tol, komy 4Yepes npobnemm 3i
3[0POB'AM He cnif Hanpy>xyBaTuChb,
NMOBWHEH NPOKOHCYNbTYBAaTUCh Y Nikaps,
4Yn BiH MOXe npavtoBaTh 3 arperaTom.

Micnsa BXX1UBaHHSA ankoronto,
MeANKaMEHTIB, SiKi YMOBINbHIOKTb
peakLjito abo X HapKOTWKIB NpaLtoBaTy i3
NPUCTPOEM He JO3BONSAETLCS.

Mpunapas Ta KOMNAEKTYIOMi

MoxXyTb MOHTYBaTUCL NuLLE TakKi
KOMMMEeKTYtoui Ta npunagas, siki
ponyckatotbca STIHL ans
BMKOPUCTaHHS y AaHomy arperati abo
TEXHIYHO iQEHTWYHI. FAKLLO0 CTOCOBHO
BUILLE CKa3aHOro BUHUKHYTb MUTaHHS,

FSE 60, FSE 71, FSE 81

HeobXifHO 3BEPHYTUCH 4O
creujianisoBaHoro aunepa.
BrkopucToByBaTV nuULLE KOMMNEKTYOYi
Ta npunaaast BUCOKOI AKOCTi. Y
NPOTMBHOMY BUNAAKy iCHye Hebe3neka
HelLlaCHMX BUMaaKiB Ta NOLUKOMKEHb
arperarty.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BUKOPWUCTOBYBATM OPUriHamMbHi
KoMnnekTytodi Ta npunagaa STIHL.
BoHu 3a cBOiMM XxapakTepucTmkamm
ONTYMAanbHO NiAXOAATL ANS arperaTty Ta
BiANOBIAalOTb BUMOram Kopuctysava.

He pobuty 3miH Ha arperaTi — Takum
YMHOM, Moxe ByTu noriplueHa 6esneka.
3a HaHeCeHHs TpaBM Nnioasm Ta
NOLLKOXXEHHS peyert, sKi BUHUKN Y
HacnigoK BUKOPUCTAHHA He AOMYLLEHUX
HaBICHNX NPUCTPOIB, komnaHia STIHL
BMKIIOYaE ByAb-AKy rapaHTito.

O6nacTi 3aCTOCYyBaHHS

ArperaT — y 3anexHOCTi Bif,
nignopsaaKoBaHuX piky4mx iHCTPYMEHTIB
— BUKOPWCTOBYBATU NULLIE AN1s1 KOCIHHS
TpaBW a TaKoX Pi3Ku ANKNX 3apOCTiB abo
nopibHoro.

3acTocyBaHHA arperaTy Ans iHWmnx
Linev He AOMNYCKaETbLCS | MOXe
NpU3BECTU A0 HeLLacHWX BUNaakis Ta
roLuKogXeHb arperaty. He pobutn
HISIKMX 3MiH Y NPOAYKTI — Lie TaKOX MOXe
NpU3BECTU A0 HeLlacHWX BUNagkis Ta
MOLLKOAXXEHb arperary.

Ogsr Ta cnopsimKeHHs

HeobxiaHo HOCUTK BiANOBIAHWIA OaAr Ta
CMOPSAOXKEHHS.

YKpaiHcbKa

Opsar noBMHEH
BignoBigaTu uwinam Ta He
3aBaxaTtu. LWinbHo
npungarato4mi go Tina
oasar — KOMBiHe30H, He
poGouunii xanar.

He HocKTW oasr, ki MoXe 3a4ennTucCh
3a AepeBUHY, rinnsa abo pyxnusi
KOMMneKTytoui arperaty. Takox He
HOCUTU Wapd, KpaBaTKy Ta NPUKpacu.
[loBsre Bonoccs 3aB'a3aTu Ta 3aKpinUTK
(XyCTKOIO, LIAnKoH, LLIOMIOMOM iH.).

HocuTtu miyHe B3yTTSA i3
LLIOPCTKOI MNiAOLLBOIO,
sika He KOB3a€ETbCH.

AI’IOI’IEPE.EDKEHHFI

LLlo6 3meHwmnTI
Hebe3neky oTpUMaHHs
TpaBMu oyein cnig
HOCMUTU LWiNbHO
npunsaratodi 3axncHi
OKynsipy 3rigHO HOpMU
EN 166. CnigkyBatn 3a
npaBUNbHUM
MOMOXEHHAM 3aXUCHUX
oKynsp

HocuTu 3axuct ansa obnmnyua ta
cnigKyBaTu 3a NpaBUSIbHUM
NONoXeHHsAM. 3axucT Ans obnuyys He €
[JOCTaTHIM 3aXMCTOM AJ1 OYen.

Hocutwn 3aci6
"inguBigyanbHOro"3axumcTy Bif WyMmy —
Hanpwvknag, Gipywmw.
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YKpaiHcbka

HocuTtun HaginHe poboye
B3YTTH i3 CTilKOrO
marepiany (Hanpvknag,
LKipa).

Komnaniss STIHL nponoHye wmnpoky
nporpamy 3aco6iB Ans iHaMBiayansLHoOro
3axucTy.

TpaHcnopTyBaHHs arperaTty

Arperat 3aBxau BMMMKATK Ta BURMaTH
LUTENcenbHy BUSKY arperary.

ArperaT nigBicuTh 3a NiaBICHUIA peMiHb
abo nepeHocuTn 36anaHcoBaHo 3a
LUTOK Ta KPYroBy pyKOSATKY.

Y TpaHcnopTi: arperar 3akpinuTu Big,
nepeknaaHHs Ta NOLUKOOXKEHHS.

Mepepn noyaTkom pob6oTu

Mepesipka arperaty

MepeBipnTH YM 3HaXOANUTLCA arperart y
6e3nevyHoMy Ans ekcnnyaTauii cTaHi —
AOTPVMMYBaTUCh BiANOBIAHOIO PO3AiNy y
IHCTPYKLUii 3 ekcnnyaradii:

— BnokyBaHHSA NpoTV BMUKaHHA Ta
nepemMmkay NoBMHHI OyTN pyxnmBi —
nepemvKay NoBMHEH Micns
BiAMyckaHHSA NoBepTaTUCh Yy
BUXiQHY No3uuito

—  KombiHaujs pixky4yoro iHCTpyMeHTy,
3axuCTy, PYKOSATKM Ta NigBiCHOro
peMeHIo NoBMHHA ByTn
[ONyCTUMOIO Ta BCi KOMMNEKTYOYi
NoBWHHI OyTn GesgoraHHoO
MOHTOBaHi. He BMKopucToByBaTtu
MeTanesi iHCTpyMeHTU — Hebeaneka
OTpUMaHHs Tpasm!
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— [NepeBipnTn NpaBUNbHICTb MOHTaXY
Pi>Ky4Oro iHCTPYMEHTY, LWiNbHICTb
nocagku Ta 6e340raHHICTb CTaHy

—  3axucHi npuctpoi (Hanpwknag,
3aXMCT ANSA PiKYyHOro iHCTPYMEHTY)
nepeBipnTN Ha HasBHICTb
noLkogXeHb abo cnigis
3HoLLYyBaHHS. [NoLKkogKeHi
KOMMMEKTYoYi 3amiHuTK. He
BMKOPUCTOBYBAaTM arperar i3
NOLLUKOAXXEHNM 3aX1CTOM

PykoATKM NOBWHHI ByTW YKCTi Ta
CyXi, He BMMaLLeHi MacTunom Ta
Opyaom — Lie BaXnvBo Ans
HafiHOro ynpasniHHA arperaTtom

— PykoaTky BigperynioBatu y
BiAMNOBIAHOCTI 3i 3pOCTOM

Arperat MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh
nuwe y 6eaneyHomy ans poboTu cTaHi —
HeGeaneka HellacHoro Bunagky!

Arperat BBOAWUTU B eKcnnyaTaLito nuiue
TOAi, KONW BCi KOMMNNEKTYHOUi
HEMOLLUKOKEHI.

He pobutn 3miH y npucTposix
ynpaeniHHA Ta 6e3nekn

Mpy BMUKaHHI arperaty pixyyuni
iHCTPYMEHT He Mae TopKaTucb
npegMeTiB Ta 3emni.

YHUKaTN KOHTaKTY i3
PiKYyYMM iIHCTPYMEHTOM —
icHye Hebe3neka
OTPUMaHHs TpaBm!

Pixyuunin iHCTpymeHT
PYXa€eTbCs e KOPOTKMIA
MPOMIKOK Yacy aani,

= konw arperat
BMMUKAETLCS — eeKkT

pyxy 3a iHepuijeto!

Min'enHanHs 0o Mepexi
erneKTponocTavyaHHs

3HWXeHHs Hebesneku yaapy CTPyMOM:

— Hanpyra tavacToTa arperaty (aus.
Tabnuyky i3 TUNOM arperary)
MOBWHHI 30iraTucs i3 Hanpyrot Ta
YacTOTOK MepexXi

— [lig'egHyoumnii Nposig, WTencensHy
BUMKY Ta MOOOBXYHOUNA NPOBIg
nepeBipUTN Ha HasABHICTb
noLuKoaKeHb. MolkoaKeHi kabeni,
MydTK Ta BUNKM abo cnomnyyHi
kabeni, siki He BignNoOBigaNTb
BKasiBKaM, BUKOPUCTOBYBATUCH He
MatoTb

— EnekTpudHe nig'egHaHHsA
3[ilCHeHe nuLle 0 BiANoBigHUM
YMHOM iHCTanbOBaHNX
LUTencenbHNX po3eTok

— I3onsuia cnonyyHnx Ta
NOAOBXYHOYMX kKabenis, BUNka Ta
MydTa 3HaxoaATbCA y
6esgoraHHoMy cTaHi

— LTencenbHa Burnka, Cnony4yHun Ta
NOAOBXYHUMIA Kabernb, a TaKoX
€NeKTPUYHI LUTENcernbHi NoegHaHHs
Hikonu He ©paTu BONOrMMU pykamu

— BukopucToByloTbCA NOAOBXKYHOMI
nposoau y BiaNoBigHOCTI A0
MEeBHOro BUNaAKy 3aCTOCYBaHHS
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Cnony4Huii Ta NOAOBXYUNIA Kabenb
yKnagaTu BignoBigHUM YMHOM:

— BpaxoByBaTu MiHiManbHWi
nonepeyvHuin NepeTMH oOKpeMmx
kabenis — auB. "Mia'eaHaHHA
arperarty 4o enekrpomepexi”

— Cnony4yHui kabenb yknactu 1a
MO3HAYUTUN TAKUM YMHOM, LLOG BiH
He Mir ByTu NoLIKOMKEHUM Ta
HikoMy He 3alkoauB — Hebesneka
CroTHKaHHS!

—  BukopuctaHHs He BignoBigHMX
NoJoBXYyHUMX kabeniB Moxe 6yTu
Hebe3neyHum. BukopuctoBysaTtu
nvwe Ti NogoBXytodi kabeni, siki
JonyLeHi Ans 30BHILLIHLOro
MOHTa>Xy Ta no3Ha4eHi BignosigH1m
YMHOM, a TaKOX MalTb JOCTaTHIN
nonepeyHuin NepeTH NpoBoay

— LUTekep Ta MychTa NogoBXKYHOHOro
kabento NoBMHHI ByTu
BOZOHEMNPOHVKHI Ta HE MaloTb
nexatu y Bogi

— He poseonaty, wob kabenb Tepcs
06 rocTpi abo rocTpoKoHeYHi
npegmeTu

— He nepervHaTu y oBepHMX nasax
abo winnHax BikoH

—  SKWoOo NpoBOAM CKPYUYHOThCS —
BUMHATY LUTENCENbHY BUIKY Ta
posnnyTaTu NpoBig

— OOGO0B'A3KOBO YHUKaTW KOHTaKTy i3
PiXKYYUM IHCTPYMEHTOM, AKUIA
obepTaeTbcsa

— bBapabaH ans kabento 3aBxau
pO3MOTYyBaTK MOBHICTIO, ANS TOrO,
LWOo6 YHMKHYTU HeBe3nekn noxexi
yepes neperpis

FSE 60, FSE 71, FSE 81

Axkmm unHOM NOTpi6HO TpUmaTh Ta
BECTU arperar

Arperart 3aBxan Tpumatu oboma
pykamu 3a pyKosiTku. 3aBxan
cnigkyBatu 3a ctabinbHuUMm Ta
6€e3neYHNM NONOXKEHHAM.

Arperat 3aBxau BeCTu crnpasa Big Tina.

¥

002BA117 KN

JliBa pyka Ha KpyroBiin pykosTLi, npasa
pyka Ha PyKOSITUi ynpaBniHHSA — TakoX
nisLyi.

Mig, yac pobotn

Mpy NoWKoOKEHHI
nig'eQHy04M0ro NpoBsoay
—p HeramHo BUNHATN
O*~\ TencensHy BUMKY —
Hebesneka ans XuTTs
Yepes yaap cTpymom!

He nowkoabTe cnonyyHuin kabenb
nepeixasLUn 1ioro, neperHyBLun abo
nopsasLUW.

LLItencenbHy BUIKY HE BUTAryBaTH i3
LUTENCEenNbHOI PO3ETKN NOTAMHYBLUKX 38
crnonyyHuii kabenb, GpaTuch
6e3nocepenHbO 3a LUTEncenbHy BUIKY.

LUTencensHy BUIKY Ta CNOMYyYHUIA
kabenb 6paTy NULLE CyXUMK pyKamu.

YKpaiHcbKa

Arperatu Hikonu He 3abpuskyBaTi
BOJOIO — Hebe3neka KopoTKoro
3amMuKaHHsA!

He npautoBaTu i3

D arperaTom nig gowem Ta
y Mokpomy abo gyxe
BOOroMy cepefoBuLLi —
OBUIYH HE 3aXULLEHWIA
Big BoAM — Hebesneka
yoapy CTpymMoM Ta
KOPOTKOro 3amMuKkaHHs!

Arperar He 3anuwiaTyi nig AoLem.

Akwo 3arpoxye Hebesneka Ta y
aBapilHii cuTyauii Bigpasy BUMKHYTU
arperat — BiANyCTUTV Nepemunkay Ta
6110KyBaHHSA NPOTU BMUKaHHS.

Arperat 06CcnyroByeTbCsi NULLIE OOHIED
0c06010 — iHLi 0coBU HE MOBUHHI
3HaxXo4UTUCh Yy pagiyci poboTu.

S ~a—— 15m (50ft) °
A

Y wupokomMy pagiyci HaBkono micus
ekcnnyaradii Yepes BigkUHyTi npegmeTn
icCHye Hebe3rneka HellacHoro BunNagakxy,
TOMY Yy pagiyci 15 M He NOBUHHI
3HaxoauTKCh iHWI noan. [laHy BigcTaHb
TPUMATH TAKOX MO BiAHOLUEHHIO 0
peuven (TpaHcnopT, WnbKM) — Hebeaneka
mMarepianbHux 36uTkis! Takox Ha
BiacTaHi 6inblwwe 15 m Hebe3neka He
MoXe OyTu BUKIIOYEHA.
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YKpaiHcbka

MepeBipnTK MiCLEBICTb:
TBEpAi npeameTn —
KaMeHi, meTanesi getani
abo nogibHe MOXyTb
OyTU BIOKMHYTI — TaKoX
Ha BiacTaHb GinbLue 15 m
— Hebesneka OTPUMaHHs
TpaBM! — Ta MOXYTb
= NOLUKOANTUN PiXKy4uia
IHCTPYMEHT a TakoX peui
(Hanpuknag,
npunapKoBaHi aBTo,
LWMBKKM) (MaTepianbHi
36UTKN).

ZA

Hikonu He npautoBaTu 6e3 BignosigHOro
3axuCTy ANs arperaTy Ta piXy4yoro
IHCTPYMEHTY — Yepe3 BiAKUHYTI
npeameTy icHye HeGeaneka OTPUMaHHS
Tpasm!

He pizaTtu mokpy Tpasy.

ByabTe obepexHi Ha cxunax, Ha
HepiBHili NoBepXHi — HeGeaneka
nigKoB3HyTUCH!

Mig'egHyounn NpoBig 3aBXam BeCcTu 3a
arperaToM — He NTW Y 3BOPOTHOMY
HanpsMKy — HebGesneka cniTKHyTUCb!

3BepTaTy yBary Ha nepeLuKkoamn: MeHbKM,
KOpiHHS — Hebeaneka cniTkHyTUCH!

MpautoBaTH Nywe cToa4M Ha 3emni,
HiKONW He NpauoBTan CTOAYN Ha
HecTabinbHOMY MicLi, HiKOnMn He
npayBaTti CToss4n Ha gpabuHi abo
poboyi nnatcopmi.

AKLW0 3aCTOCOBYHOTHCA BipyLui
HeobXifHa nigBuLLEHa yBaXHICTb Ta
06epeXxHICTb — OCKiNbkn obmexeHe
CNPUIAHATTS NONEPEeKyUnxX 3BYKiB
(kpuikiB, 3BYKiB CMrHany Ta nogibHoro).
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BuyacHo pobutu naysu y poboTi gns
TOro, Wob YHWKHYTM BTOMU Ta
BUCHaXeHOCTi — Hebeaneka HeLlacHoro
BMNaaky!

MpautoBaT CNOKIMHO Ta PO3BaXNNBO —
NULLIE Npu rapHOMY OCBIT/IEHHI Ta

Buammocti. MNpautoBaTtn ob6epexHo, wob
He nigaaBsaTy HebesneLi iHWKnX noaen.

ByabTe ocobnmBo obepexHi Ha
MicLLeBOCTi, sika NoraHo NpornsaaeTbes
Ta BKpUTa ryCT